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mkiTxvels vTavazobT gamocemas im gamoCenil ucxoelebsa da warmoSobiT araqarT-
vel pirTa Sesaxeb, romlebic saqarTveloSi moRvaweobdnen, an garkveuli droiT 

cxovrobdnen Cvens qveyanaSi da TavianTi saqmianobiT mniSvnelovani kvali datoves qar-
Tul kulturaSi, iqcnen Cveni kulturuli, mecnieruli Tu sazogadoebrivi cxovrebis 
ganuyofel nawilad. zogierTi saqarTveloSi daibada da Semdeg, saqarTvelos gareT 
moRvaweobisas, miaCnda, rom erTgvari `vali hqonda~ qarTuli miwisa. zogierTi Tavs 
Tbiliselad Tvlida, ufro metic, Tbiliseloba erovnebis tolfasi iyo maTTvis: `me 
erovnebiT Tbiliseli var~ – ambobda sergo farajanovi. artur laistisaTvis saqarT-
velo `samSoblonacvali~ iyo. Tavis mxriv, qarTvelebi amas afasebdnen: ilia WavWavaZe 
artur laists `Soreul Tavisianad~ moixseniebda. 

wignSi SexvdebiT im gamoCenil ucxoelebsac, romlebic  saqarTveloSi Camodiod-
nen (zogi xangrZlivad) da, samSobloSi dabrunebulebi, qarTuli kulturisa Tu lite
raturis popularizacias eweodnen. es fasdaudebeli samsaxuri iyo Cveni qveynisaTvis.

moZiebuli masalidan SemovifargleT XIX da XX saukuneebis moRvaweebiT. gamonak-
lisebi arian italieli misionerebi kristoforo de kasteli (XVII s.) da franCesko-ma-
ria majo (XVII s.), frangi mogzauri Jan Sardeni (XVII-XVIII ss.).

es gamocema erTgvari gagrZelebaa 2011 wels qarTuli enciklopediis samecniero 
redaqciis mier gamocemuli wignisa `100 qarTveli ucxoeTSi~.

masalis moZiebisas gamoviyeneT `qarTuli sabWoTa enciklopedia~, enciklopediebi: 
`saqarTvelo~, Tbilisi~, aseve gamocemebi: `germaneli mxatvrebi saqarTveloSi~ (2011), 
`arqiteqturis restavracia saqarTveloSi~ (2012); qarTvel mecnierTa (m. abaSiZe, 
s. avaliani, g. beraZe, v. beriZe, m. mania, r. sxilaZe) naSromebi. daxmarebisaTvis madlo-
bas movaxsenebT saqarTvelos erovnul muzeums, aseve T.dvals fotomasalis SevsebaSi 
gaweuli daxmarebisaTvis.

r e d a q c i i s g a n
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О Т  Р Е Д А К Ц И И

Предлагаем читателю книгу о тех выдающихся иностранцах и деятелях негрузинского проис-
хождения, которые работали и творили в Грузии, или в течение определенного времени жили  

в нашей стране и оставили значительный след в грузинской культуре, стали неотъемлемой частью 
нашей культурной, научной и общественной жизни. Некоторые из них родились в Грузии, и в даль-
нейшем, уже вдали от нашей страны, чувствовали себя “в долгу” перед землей грузинской. Иные 
считали себя тбилисцами, более того, быть тбилисцем было для них равносильно национальности. 
“Я - тбилисец по нацинальности” - говорил Серго Параджанов. Артур Лайст считал, что Грузия за-
менила ему Родину. Со своей стороны, грузины ценили такое отношение: Илья Чавчавадзе считал 
Артура Лайста “дальним сородичем”. 

Издание содержит информацию и о тех иностранных деятелях, которые приезжали  в Грузию 
(некоторые даже надолго) и возвратившись на родину, занимались популяризацией грузинской 
культуры и литературы, и тем самым оказывали неоценимую услугу нашей стране. 

Из собранного нами обширного материала мы отобрали лишь деятелей XIX и XX веков, за ис-
кючением итальянских миссионеров Кристофоро де Кастелли (XVII в.)  и Франческо-Мария Маджо 
(XVII в.), а также французского путешествинника Жана Шардена (XVII-XVIII  вв.).

Настоящая книга является своеобразным продолжением изданной в 2011 году научной редак-
цией Грузинской энциклопедии книги “100 грузин за рубежом”. 

В процессе подбора материалов были использованы “Грузинская Советская Энциклопедия”,  
энциклопедии “Сакартвело” (Грузия) и “Тбилиси”, а также издания: “Немецкие живописцы в Грузии” 
(2011), “Реставрация архитектуры в Грузии” (2012), труды грузинских ученых (М. Абашидзе, С. Ава-
лиани, Г. Берадзе, В. Беридзе, М. Мания, Р. Схиладзе). За оказанную услугу приносим благодарность 
Национальному музею Грузии, а также Т. Двали за предоставление некоторых фотоматериалов .
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F O R E W O R D

This book intends to provide information on those outstanding foreigners or persons of non-Georgian 
descent, who have worked or lived in Georgia and whose activity left its perceptible mark on Geor-

gian culture. These people have merged with our cultural, scientific or public life and became an integral 
part of our history. Some of them were born in Georgia and lived and worked outside their native land, 
however, they assumed that they were somehow ‘indebted’ to the country of their birth. Others believed 
that they were true Tbilisians, because being a proper Tbilisi resident was interpreted as an equivalent to 
person’s nationality. ‘I am Tbilisian by nationality’, Sergo Parajanov used to say. On their part, Georgians 
appreciated their peculiar attitude. For instance, Ilia Chavcavadze referred to Arthur Leist as ‘Our faraway 
kinsman’. 

 The book also tells the story of those well-known foreigners, who visited Georgia (some of them stay-
ing here for a long time) and upon returning to their homeland, promoted Georgian culture and litera-
ture. Thereby, they used to render invaluable service to our country. 

Delving in the researched materials, we limited ourselves to the public figures, who lived and worked 
in the 19th and 20th centuries, with the exception of Italian missionaries Cristoforo de Castel (17th c.), 
Francesco-Maria Magio (17th c.) and French traveler Jean Chardin (17th – 18th cc.). 

This edition can be branded as a follow-up of the book ‘100 Georgians Abroad’, published by the sci-
entific editorial staff of Georgian Encyclopedia in 2011. 

We have based our research on the materials from Georgian Soviet Encyclopedia, encyclopedias: 
Georgia and Tbilisi as well as publications: German Painters in Georgia (2011), Restoration of Architecture in 
Georgia (2012); works by Georgian researchers (M. Abashidze, S. Avaliani, G. Beradze, v. Beridze, M. Mania, 
R. Skhiladze).  

We would like to express our gratitude to the Georgian National Museum, as well as to T.Dvali for pro-
viding some number of photographic materials.



`SesaniSnavi is aris, rom eniT 

sxvas da gvartomobiT gareSes ise 

viglovT, rogorc sakuTar Zmas 

da Tvissa.~

samebis taZari
Собор Святой Троицы

Cathedral of the Holy Trinity
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100 Rirssaxsovari saxeli XIX-XX ss.

100 П а м я т н ы х  и м ё н  X I X - X X  в е к а
100 Memorable Names of  19 th-20 th cc.
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o to  v i l h e l m  h e r m a n  fo n  a b i x i

Отто Вильгельм Герман  фон Абих
Otto  Wi lhelm Hermann von Abich

germaneli bunebismetyveli, 
geologi, kavkasiis mkvleva-

ri. peterburgis mecnierebaTa 
akademiis akademikosi (1853), sa-
patio akademikosi (1866). daibada 
berlinSi. 1931 wels daamTavra 
berlinis universiteti. 1842-1847 
wlebSi iyo derptis (axland. tar-
tu) universitetis profesori. 
1844 wels araratis vulkanis amo-
frqveviT (1840) dainteresebuli, 
kavkasiaSi gaemgzavra da 1854 
wlidan iqve dasaxlda. kavkasia-
Si 1876 wlamde cxovrobda. 1844 
wels daiwyo kavkasiisa da Crdil-
oeT iranis geologiuri kvleva. 
Seiswavla kavkasiis mravali re-
gionis geologiuri agebuleba, 
aRmoaCina da aRwera sasargeblo 
wiaRiseulis (qvamarili, qvanax-
Siri, manganumi, navTobi da sxv.) 
sabadoebi, maT Soris WiaTuris 
manganumis sabado. mniSvnelovani 
gamokvlevebi aqvs Tbilisis Ter-
muli wylebis, kavkasiis fizikuri 
geografiis, sakuTriv orografi-
is, meteorologiisa da klima-
tologiis sakiTxebze. o. abixis 
Sromebma mniSvnelovnad Seuwyo 
xeli kavkasiis geologiisa, da 
saerTod, – bunebis Sesaxeb mwy-
obri mecnieruli warmodgenis 
Camoyalibebas, kavkasiaSi samTo 
saqmis ganviTarebas. am kvlevebis 
Sedegad moamzada samtomiani 
naSromi, romlis I da II nawilebs 
mieniWa ruseTis geografiuli 
sazogadoebis konstantines med-
ali (1883).

o. abixi gardaicvala venaSi, 
dakrZalulia koblencSi (germania).

1806-1886

Немецкий естествовед, геолог, ис-
следователь Кавказа. Академик 

Петербургской Академии Наук (1853), 
почетный академик (1866). Родился 
в Берлине, в семье инженера Виль-
гельма Абиха. В 1831 г. окончил Бер-
линский университет. В 1842–1947 
гг. занимал должность профессора 
Дерптского (Тартуского) университе-
та. В 1844 г. заинтересовавшись извер-
жением вулкана Арарат (1840), отпра-
вился на Кавказ. С 1854 г. поселился на 
Кавказе, где прожил до 1876 г. В 1844 
г. приступил к геологическому иссле-
дованию Кавказа и Северного Ирана. 
Изучил геологическую структуру мно-
гих регионов Кавказа, открыл и дал 
описание залежей полезных ископае-
мых (каменной соли, каменного угля, 
марганца, нефти и др.), в том числе и 
залежей марганца в Чиатуре. Ему при-
надлежат важнейшие исследования 
по вопросам физической географии 
Кавказа, термальных вод Тбилиси, 
орографии, метеорологии и клима-
тологии. Труды Абиха во многом спо-
собствовали развитию горного дела 
на Кавказе, формированию последо-
вательных научных представлений о 
геологии Кавказа и вообще о приро-
де этого региона. На основе прове-
денных исследований В. Абих издал 
научный труд в трех томах, первая и 
вторая части которого были удостое-
ны медали Константина Географиче-
ского общества России (1883).

В. Г. Абих скончался в Вене, 
похоронен в г. Кобленце (Германия).

German naturalist, geologist, 
researcher of the Caucasus. 

Academician of Petersburg Academy 
of Sciences (1853) and Honorary 
Academician (1866). He was born in 
Berlin. In 1836, he graduated from 
the Berlin University. In 1842–1847, 
he held the position of professor at 
the University of Dorpat (present-day 
Tartu). In 1844 he took interest in Mount 
Ararat volcano (1840) and departed to 
the Caucasus, where he settled in 1854 
and lived until 1876. In 1844 he started 
geological research of the Caucasus and 
Northern Iran. He explored geological 
features of various Caucasian regions; 
Abich discovered and specified 
mineral resources (rock-salt, coal, 
manganese, petroleum, etc. including 
the manganese deposits in Chiatura). 
He is the author of scientific research 
works on Tbilisi thermal waters, physical 
geography of the Caucasus, orography, 
meteorology and climatology. O. Abich’s 
research works contributed to the build-
up of orderly scientific theory regarding 
the Caucasian geology and natural 
phenomena as well as to developing 
mining engineering in the Caucasus. On 
the basis of his research he compiled 
a 3-volume work; Russian Geographic 
Society awarded its 1st and 2nd parts 
with the medal of St. Constantine (1883).

O. Abich died in Vienna, Austria. 
Buried in Koblenz, Germany.
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Армянский астрофизик. Академик 
Академии наук СССР (1953, чл.-

корр. 1939), академик (1943) и прези-
дент Академии наук Армянской ССР 
(1947–1993), с 1993 – почетный пре-
зидент), почетный академик Акаде-
мии наук Грузии (1979), заслуженный 
деятель науки Грузии (1968). Основа-
тель советской школы теоретической 
астрофизики. Родился в г. Тбилиси. 
Окончил Ленинградский университет 
(1928). Работал в области динамики 
звездных систем, теоретической астро-
физики, а также над астрономическими 
проблемами нашей Галактики и других 
галактик. В. Амбарцумян [совместно 
с грузинским астрофизиком Шалвой 
Горделадзе (1908–1996)] установил, 
что межзвездное поглощение света 
вызывается отдельными темными ту-
манностями; открыл звездные системы 
нового типа – звездные ассоциации и 
т. д. В. Амбарцумян был основателем и 
директором (1946–1988) Бюраканской 
астрофизической обсерватории, чле-
ном многих иностранных академий и 
научных обществ. Имел государствен-
ные награды. В 1982 г. был избран по-
четным гражданином г. Тбилиси.

В. Амбарцумян скончался в Бюра-
кане (Армения).

Armenian astrophysicist, one of the 
founders of theoretical astrophys-

ics. Academician of the Academy of Sci-
ences of Russia (1953; its Corresponding 
Member as of 1939), Academician of the 
Academy of Sciences of Armenia (1943) 
and its President (1947 – 1993; as of 
1993 – its Honorary President), Honor-
ary Academician of the Academy of Sci-
ences of Georgia (1979), Honored Sci-
entist of Georgia (1968). He was born in 
Tbilisi. In 1928 V. Ambartsumyan gradu-
ated from the Leningrad University. He 
worked in the field of physics of stars 
and nebulae, stellar astronomy, dynam-
ics of stellar systems and cosmogony of 
stars and galaxies. Along with Georgian 
astrophysicist Shalva Gordeladze (1908–
1996), he established that certain dark 
nebulae cause interstellar absorption 
of light. He discovered the new types of 
stellar systems – stellar associations – in 
the galaxy. V. Ambartsumyan was the 
founder and director of an Astrophysi-
cal observatory in Byurakan, Armenia 
(1946–1988). He was the member of 
various foreign Academies of sciences 
and scientific organizations. He owned 
a number of state prizes. In 1982 V. Am-
bartsumyan was elected an Honorary 
Citizen of Tbilisi. 

V. Ambartsumyan died in Byurakan, 
Armenia. 

v i q tor amb a rc umi ani

В и к т о р  А м б а р ц у м я н
Vi c t o r  A m b a r t s u m i a n

1908–1996

somexi astrofizikosi. ssrk 
mecnierebaTa akademiis aka-

demikosi (1953, w.-kor. 1939), 
somxeTis mecnierebaTa akademiis 
akademikosi (1943) da preziden-
ti (1947-1993, 1993-idan – sapa-
tio prezidenti), saqarTvelos 
mecnierebaTa akademiis sapatio 
akademikosi (1979), saqarTvelos 
mecnierebaTa damsaxurebuli 
moRvawe (1968). Teoriuli astro-
fizikis sabWoTa skolis dam-
aarsebeli. daibada TbilisSi. 
daamTavra leningradis univer-
siteti (1928). misi gamokvlevebi 
exeba varskvlavTa dinamikas, 
Teoriul astrofizikas, Cve-
ni galaqtikisa da gare galaq-
tikebis astronomiul proble-
mebs. qarTvel astrofizikosTan, 
Salva gordelaZesTan (1908-1996) 
erTad gamoikvlia, rom sinaT-
lis varskvlavTSorisi STanTqma 
gamowveulia calkeuli bneli 
nisleulebiT. aRmoaCina galaq-
tikaSi axali tipis varskvlavTa 
sistemebi – varskvlavTa aso-
ciaciebi da sxv. v. ambarcumiani 
iyo biurakanis (somxeTi) astro-
fizikuri observatoriis dam-
aarsebeli da misi direqtori 
(1946-1988). iyo ucxoeTis mra-
vali mecnierebaTa akademiisa da 
samecniero sazogadoebis wevri. 
miRebuli aqvs saxelmwifo jil-
doebi. 1982 wels v. ambarcumiani 
airCies Tbilisis sapatio moqa-
laqed. 

v. ambarcumiani gardaicvala 
biurakanSi (somxeTi).
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a n a  a ntonovs k a i a

А н н а  А н т он ов с к а я
Anna Antonovskaya

1885-1967

rusi mwerali. daibada Tbilis-
Si. 1909 daamTavra Tbili-

sis samxatvro-gamoyenebiTi xe-
lovnebis skola. monawileobda 
Tbilisis `avWalis auditoriis~ 
scenismoyvareTa warmodgenebSi. 
1918 wels TbilisSi misi inicia-
tiviT Seiqmna sazogadoeba `ar-
tisteriumi~, romlis mizani iyo 
saqarTvelos ukeT gacnoba da 
literaturisa da xelovnebisaT-
vis xelis Sewyoba. a. antonovs-
kaia `artisteriumis~ mxatvruli 
Jurnalis ARS-is gamomcemeli da 
aqtiuri TanamSromeli iyo. 1918 
wels am Jurnalis pirvel nomerSi 
daibeWda misi pirveli nawarmoebi 
– leqsi `bakqi qali~ (`vakxanka~). 
TbilisSi daiwera gaxmaurebuli 
istoriuli romani `didi moura-
vi~ (wigni 1-6, 1937-1958; ssrk. sax-
elmwifo premia, I wignisaTvis, 
1942), romlis safuZvelzec, mis-
ive scenaris mixedviT (Tanaavto-
ri boris Corni) gadaiRes filmi 
`giorgi saakaZe~ (1942-1943, reJ. 
mixeil Wiaureli).

a. antonovskaia gardaicvala 
moskovSi.

Русская писательница. Родилась 
в г. Тбилиси. В 1909 г. окончила 

школу художественно-прикладного 
искусства. Принимала участие в лю-
бительских спектаклях Тбилисской 
„Авчальской аудитории“. По ее ини-
циативе в 1918 г. было организовано 
общество „Артистериум“, целью кото-
рого было лучше познать Грузию, спо-
собствовать развитию литературы и 
искусства. А. Антоновская была изда-
тельницей, и в то же время активной 
сотрудницей органа „Артистериума“ 
– журнала ARC, в первом номере ко-
торого в 1918 г. было напечатано ее 
первое стихотворение „Вакханка“. В 
Тбилиси был создан известный роман 
писательницы „Великий моурави“ (кн. 
1–6, 1937–1958; Гос. премия СССР за I 
кн., 1942). Роман лег в основу сцена-
рия А. Антоновской (в соавторстве с Б. 
Черным) к фильму „Гиорги Саакадзе“ 
(1942–1943, реж. М. Чиаурели).

А. Антоновская скончалась в Мо-
скве.

Russian writer, born in Tbilisi. In 1909 
she graduated from the School of 

Applied Arts in Tbilisi. Participated in 
the performances of amateur actors’ 
group, known as ‘Avchala Auditorium’. 
On her initiative, in 1918 a society under 
the name of Artisterium was founded 
in Tbilisi. The organization aimed at 
gaining deeper knowledge of Georgia 
and promoting its literature and arts. 
A. Antonovskaya was the publisher and 
active member of the editorial staff 
of ARS, the magazine of Artisterium. 
In 1918 her first composition – poem 
Bacchante was published in the first 
issue of ARS magazine. Her famous 
historic novel Didi Mouravi (The Great 
Steward), (books 1-6, 1937–1958) was 
also written in Tbilisi. In 1942 she was 
awarded the State Prize for the book 
1, 1942. A feature film Giorgi Saakadze, 
based on the novel (screenplay by A. 
Antonovskaya, co-author B. Chyorni; 
directed by M. Chiaureli) was made In 
1942. 

Anna Antonovskaya was buried in 
Moscow.
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ana antonovskaias 
saflavi. moskovi

Могила Анны Антоновской. 
Москва

Grave of Anna Antonovskaya. 
Moscow
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mirza faTali axundovi

М и р з а  Ф а т а л и  А х у н д о в
M i r z a  F a t a l i  A k h u n d o v

1812-1878

azerbaijaneli mwerali, gan-
manaTlebeli, filosofosi, 

azerbaijanuli dramaturgiis 
fuZemdebeli. daibada q. SaqSi. 
1834 wlidan gardacvalebamde 
cxovrobda TbilisSi. muSaobda 
mefisnacvlis kancelariaSi aR-
mosavluri enebis Tarjimnad. 
erTxans Tbilisis samazro sas-
wavlebelSi aswavlida Turqul 
da sparsul enebs. m.f. axundovis, 
rogorc mwerlisa da moazrov-
nis, Camoyalibebas didad Seu-
wyo xeli qarTvel moRvaweebTan 
– grigol orbelianTan, giorgi 
erisTavTan, giorgi wereTelT-
an, aleqsandre WavWavaZesTan, 
agreTve kavkasiaSi gadmosaxle-
bul dekabristebTan, poloneTis 
1830 wlis ajanyebis monawilee-
bTan urTierTobam. TbilisSi 
dawera cnobili komediebi: `mola 
ibrahim xalili~, `botanikosi 
musie Jordani~, `lenqoranis xa-
nis veziri~ (samive 1850), `yaCaRis 
damjabneli daTvi~ (1851), `Zun-
wis Tavgadasavali~ (`haji yara~, 
1852), `kanonis damcvelebi qalaq 
TavrizSi~ (1855), romlebiTac 
azerbaijanul literaturaSi 
safuZveli Cauyara kritikul re-
alizms. m.f. axundovis mxatvruli 
nawarmoebebi pirvelad TbilisSi 
gamoica – 1853 wels rusulad, 
xolo 1859 wels – azerbaijanu-
lad. 1898 wels akaki wereTelma 
pirvelma Targmna qarTulad ko-
media `lenqoranis xanis veziri~ 

Азербайджанский писатель-про-
светитель, философ, основопо-

ложник азербайджанской драматур-
гии. Родился в г. Шеки. С 1834 г. вплоть 
до кончины жил в Тбилиси. Служил в 
канцелярии царского наместника в 
качестве переводчика. Преподавал 
тюркский и персидский языки в Тиф-
лисском уездном училище. Формиро-
ванию М. Ф. Ахундова как мыслителя и 
писателя во многом благоприятство-
вали его взаимосвязи с грузинскими 
деятелями – Григолом Орбелиани, 
Гиорги Эристави, Гиорги Церетели, 
Александре Чавчавадзе, а также с со-
сланными на Кавказ декабристами 
и участниками польского восстания 
1830 г. В Тбилиси были созданы его 
известные комедии: „Молла Ибра-
гим Халил“, „Ботаник мусье Жордан“, 
„Везир ленкоранского ханства“ (все 
1850), „Медведь победитель разбой-
ника“ (1851), „Приключение скряги“ 
(„Хаджи Кара“, 1852), „Правозаступни-
ки в городе Тебризе“ (1855). Эти коме-
дии в азербайджанской литературе 
дали начало критическому реализму. 
Художественные произведения М. 
Ф. Ахундова впервые были изданы в 
Тбилиси: на русском языке в 1853 г., а 
на азербайджанском – в 1859 г. Акаки 
Церетели, первый из грузинских пи-
сателей, перевел на грузинский язык 
комедию „Везир ленкоранского хан-
ства“ под названием „Ханский везир“.

Скончался М. Ф. Ахундов в Тбили-
си. В связи с его похоронами суще-
ствует интересное предание: руко-

Azerbaijani writer, educator, 
philosopher, founder of Azeri 

drama. He was born in present-day Shaki, 
Azerbaijan. Since 1834 till his death he 
lived in Tbilisi. He was employed at the 
Chancellery of Viceroy as an interpreter 
of Oriental languages. For some 
time he taught Turkish and Persian 
languages at a district school. Friendly 
relations with Georgian public figures 
– Grigol Orbeliani, Giorgi Eristavi, Giorgi 
Tsereteli, Alexandre Chavchavadze – 
along with Russian Decembrists and 
Polish participants of the 1830 Rebellion 
of Poland, who had been exiled to the 
Caucasus, contributed to the making of 
M.F. Akhundov as a writer and a thinker. 
In Tbilisi he wrote his well-known 
comedies: Mullah Ibrahim Halil, Botanist 
monsieur Jordan, Vizier of Lankoran 
Khan (all three plays – 1850), Bear that 
Defeated the Brigand (1851), Adventures 
of a Miser, Haji Kara (1852), Law Enforcers 
in Tabriz City (1855), which gave rise 
to the trend of critical realism in Azeri 
literature. The Russian version of the 
works of M.F. Akhundov were published 
first in Tbilisi in 1853 and in 1859 - in 
Azerbaijani language. Akaki Tsereteli 
was the first who translated into 
Georgian the comedy Vezier of Lankoran 
Khan under the title Khan’s Vezier. 

M. F. Akhundov died in Tbilisi. There 
is a tale connected with his burial: the 
leaders of Muslim community were 
against his burial in Kharpukhi, at the 
old Muslim cemetery. However, thanks 
to Grigol Orbeliani’s endeavor, Akhun-
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(saTauriT `xanis veziri~).
m.f. axundovi TbilisSi gar-

daicvala. mis dakrZalvasTan da-
kavSirebiT arsebobs saintereso 
gadmocema: qalaqis muslimTa 
meTaurebi win aRudgnen m.f. ax-
undovis dakrZalvas xarfuxSi, 
muslimTa Zvel sasaflaoze. 
grigol orbelianis mecadineo-
biT ki axundovi dakrZales mus-
limTa sasaflaos maxloblad, 
dRevandeli botanikuri baRis 
teritoriaze. 

водители мусульманской общины г. 
Тбилиси были против захоронения 
Ахундова в Харпухи (район Тбилиси) 
на старом мусульманском кладбище. 
Однако, Григол Орбелиани, приложив 
все свои усилия, устроил так, чтобы 
М. Ф. Ахундова похоронили около му-
сульманского кладбища, на террито-
рии нынешнего Ботанического сада.

dov was buried near the Muslim cem-
etery, on the territory of present-day 
Botanical Garden of Tbilisi. 

 

mirza faTali axundovis saflavi TbilisSi
Могила Мирзы Фатали Ахундова в Тбилиси

Grave of Mirza Fatali Akhundov, Tbilisi
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1853-1931

baron de bai

Б а р о н  д е  Б а й
B a r o n  d e  B a y e

frangi mecnieri, istorikosi, 
arqeologi, sazogado moRvawe. 
sruli saxeli - amur ogiust lui 
Jozef bertelo baron de bai. 
daibada parizSi. igi gamorCeu-
lia im frang moRvaweTa Soris, 
romlebmac dasavleT evropas 
gaacnes saqarTvelos istoria, 
kultura, literatura.

baron de bai ramdenjerme iyo 
saqarTveloSi. pirvelad 1897 
wels Camovida. moiara rogorc 
aRmosavleT, ise dasavleT saqa-
rTvelos TiTqmis yvela kuTxe. 
Seiswavla xalxis tradiciebi, is-
toria, Seagrova eTnografiuli 
masala. safrangeTSi dabrunebis 
Semdeg gamoaqveyna wignebi: `saqa-
rTveloSi~ (1898), `kavkasionis 
qedis samxreTiT~ (1899), `kavkasi-
onis qedis CrdiloeTiT~ (1899), 
`Tbilisi~ (1900), `imereTSi~ 
(1902), `afxazeTSi~ (1904). frang 
mkvlevars sagangebod miuqcevia 
yuradReba qarTuli Tqmuleba-
legendebisaTvis da erTi aseTi – 
`miwa Tavisas moiTxovs~ uTargm-
nia frangulad da saTauriT 
`mSveniereba~ Seutania wignSi 
`kavkasionis qedis samxreTiT~ 
(calke wignad – 1900).

Tbilisis Sesaxeb Tavis STabe-
Wdilebas baron de bai ase gad-
mogvcems: `mxatvari an poeti 
unda iyo, rom daxato Tbilisis 
suraTebi, an umRero im sanaxao-
bas, rasac Tbilisi warmoadgens~. 
frangi mkvlevari moxiblula 

Французский ученый, историк, ар-
хеолог, общественный деятель. Пол-
ное имя – Амур Огюст Луи Жозеф Бер-
тело барон де Бай. Родился в Париже. 
Имя барона де Бая занимает особое 
место среди тех французских деяте-
лей, которые ознакомили Западную 
Европу с историей, культурой и лите-
ратурой Грузии.

Барон де Бай несколько раз по-
бывал в Грузии. Впервые он приехал 
в 1897 г. Посетил как Западную, так и 
Восточную Грузию. Изучил традиции, 
историю грузинского народа, собрал 
этнографический материал. После 
возвращения во Францию опублико-
вал книги: „В Грузии“ (1898), „На юге 
Кавказского хребта“ (1899), „На севере 
Кавказского хребта“ (1899), „Тбилиси“ 
(1900), „В Имерети“ (1902), „В Абхазии“ 
(1904). Особо интересовался грузин-
скими легендами и преданиями. Один 
из них – „Земля требует своего“ – он 
перевел на французский язык и внес 
в книгу „На юге Кавказского хребта“ 
(отд. кн. – 1900).

Свои впечатления о Тбилиси де 
Бай излагает так: „Чтобы изобразить 
Тбилиси, или же воспеть то, что пред-
ставляет собой этот город, нужно 
быть художником или же поэтом“. 
Французского ученого очаровали 
церкви Анчисхати и Кашвети, Собор 
сионской Богоматери, Мтацминда 
(Святая гора), его внимание привлек-
ло житие св. Нино, просветительницы 
грузинского народа. В Тбилиси барон 
де Бай сблизился с грузинскими об-

French scholar, historian, archeolo-
gist and public figure. His full name was 
Amuor August Joseph Bartlau Baron 
de Baye. He was born in Paris. Baron 
de Baye stands out among the French 
scholars, who acquainted the Western 
Europe with Georgian history, culture, 
literature. 

Baron de Baye has undertook sev-
eral trips to Georgia. He first arrived in 
Georgia in 1897; he visited almost all 
regions of Eastern and Western Georgia. 
He made a careful study of Georgian 
traditions and its history and collected 
a great deal of ethnographic material. 
Upon returning home, he published a 
number of books: In Georgia (1898), To 
the South of the Caucasian Range (1899), 
To the North of the Caucasian Range 
(1899), Tbilisi (!900), In Imereti (1902), In 
Abkhazia (1904). The French scholar was 
attracted to Georgian legends; This in-
terest is confirmed by his French trans-
lation of the legend The Earth Claims 
Its Right, which was incorporated in 
his book To the South of the Caucasian 
Range under the title The Beauty (sepa-
rate edition – 1900).

This is how Baron de Baye writes 
about his impressions of Tbilisi: ‘You 
have to be an artist or a poet to paint 
the pictures of Tbilisi or glorify the spec-
tacle, which is called Tbilisi’. The French 
scholar was captivated by Anchiskhati 
and Qashveti Churches, Sioni Temple 
of Holy Virgin and Mtatsminda. He was 
interested in the life of St. Nino, spiritual 
illuminator of Georgians (he continued 
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anCisxatisa da qaSueTis ekle-
siebiT, sionis RvTismSoblis 
taZriT, mTawmindiT, daintere-
sebula qarTvelTa ganmanaTle-
blis wm. ninos cxovrebiT (kvl-
eva safrangeTSic gaugrZelebia). 
baron de baim TbilisSi gaicno 
qarTveli sazogado moRvaweebi: 
eqvTime TayaiSvili, Tedo sax-
okia, aleqsandre cagareli, da-
viT sarajiSvili, mxatvari gigo 
gabaSvili da bevri sxva.

gansakuTrebuli urTierToba 
hqonda ilia WavWavaZesTan. saqa-
rTveloSi Camosuli, yovelT-
vis naxulobda ilias da xSirad 
stumrobda mas. wignSi `imere-
Ti~ bai aRtacebiT werda akaki 
wereTelze, romlis leqsebis 
prozauli Targmani mas CarTuli 
aqvs am TxzulebaSi.

qarTveli sazogadoeba mudam 
guliTadad xvdeboda sasurvel 
frang stumars. periodikaSi 
sistematurad qveyndeboda wer-
ilebi baron de bais saqarTvelo-
Si mogzaurobis Sesaxeb. 

baron de bai parizSi garda-
icvala. 

щественными деятелями: Эквтиме Та-
каишвили, Тедо Сахокия, Александре 
Цагарели, Давидом Сараджишвили, с 
художником Гиго Габашвили и др.

Особые отношения у него были с 
Ильей Чавчавадзе, которого он не-
пременно посещал во время пребы-
вания в Тбилиси. В своей книге „Име-
рети“ он с восторгом пишет об Акаки 
Церетели. Прозаические переводы 
его стихотворений барон де Бай внес 
в книгу „На юге Кавказского хребта“.

Грузинская общественность всег-
да сердечно и тепло принимала же-
ланного гостя. Статьи о путешествии 
барона де Бая по Грузии систематиче-
ски публиковались в периодических 
изданиях.

Скончался барон де Бай в Париже.

the research in France as well). Baron de 
Baye had close relations with Georgian 
public figures: Eqvtime Takaishvili, Tedo 
Sakhokia, Alexandre Tsagareki, Davit 
Sarajishvili, artist Gigo Gabashvili and 
others. 

He had friendly ties with Ilia Chavcha-
vadze. Upon his arrivals in Georgia, he 
frequently called on him. In his book In 
Imereti de Baye praises Akaki Tsereteli; 
he included the prosaic translations 
of Tsereteli’s poems in the book of the 
same name. 

Georgian public was happy to host 
the desired French guest. The periodi-
cals of that time abounded with the ar-
ticles describing Baron de Baye’s travels 
throughout Georgia. 

Baron de Baye died in Paris. 
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baron de bai da daviT sarajiSvili
Барон де Бай и Давид Сараджишвили

Baron de Baye and Davit Saradjishvili
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konstantine balmonti 

К о н с т а н т и н  Б а л ь м о н т
K o n s t a n t i n  B a l m o n t 

1867-1942

rusi poeti, erT-erTi pirve-
li rusi simbolisti. daibada 

vladimiris guberniis sof. gum-
niSCiSi. 1905 wlis revoluci-
isadmi TanagrZnobiT ganmsWval-
uli `Surismgeblis simRerebis~ 
ciklis (1907, parizi) leqsebisaT-
vis mas ruseTSi cxovreba aekrZa-
la. imogzaura msoflios mraval 
qveyanaSi, 1920 wlidan cxovrobda 
safrangeTSi. k. balmonti 1913 
wels marjori uordropiseuli 
TargmaniT gaecno `vefxistyao-
sans~ da aRtacebulma mas `si-
yvarulis cisartyela, cisa da 
miwis SemaerTebeli cecxlovani 
xidi~ uwoda. balmontma qarTu-
li enis Seswavla daiwyo da po-
emis samyaros ukeT aRsaqmelad 
samjer Camovida saqarTveloSi. 
misi pirveli Camosvla (1914) 
Tbilissa da quTaisSi triumfad 
iqca. rus poets miesalma akaki 
wereTeli. meored 1915 wlis oq-
tomberSi ewvia saqarTvelos da 
artistuli sazogadoebis dar-
bazSi waikiTxa `vefxistyaosnis~ 
prologisa da calkeuli Tavebis 
Targmani. mesamed Camosvlisas, 
1917 wlis 16 ivniss, igi gamovida 
leqciiT SoTa rusTavelis Ses-
axeb. 1915-1917 wlebSi daasrula 
poemis Targmna. es iyo rusul 
enaze poemis pirveli sruli po-
eturi Targmani, romlis mcire 
nawili moskovSi gamoqveynda 1917 
wels,xolo mTlianad – 1933 wels 
parizSi da kvlav moskovSi 1935, 
1936 da 1937 wlebSi.	

Русский поэт, один из первых рус-
ских символистов. Родился в с. 

Гумнищи Владимирской губернии. 
Из-за проникнутых сочувствием к 
революции 1905 года цикла стихов 
„Песни мстителя“ К. Бальмонту было 
запрещено жить в России. После пу-
тешествия по многим странам мира, 
с 1920 г. обосновался во Франции. В 
1913 г. ознакомившись с поэмой Шота 
Руставели „Витязь в тигровой шкуре“ 
в переводе Марджори Уордропа на 
английский язык, с упоением назвал 
поэму „радугой любви, огненным 
мостом между небом и землей“. К. 
Бальмонт приступил к изучению гру-
зинского языка. С целью восприятия 
мира поэмы Руставели, трижды по-
сетил Грузию. С триумфом встретили 
поэта в первый его приезд (1914) в 
Тбилиси и Кутаиси. Приветствовал К. 
Бальмонта поэт Акаки Церетели. Во 
время второго посещения Грузии в 
октябре 1915 г. в зале Артистическо-
го общества поэт прочел переводы 
пролога и отдельные главы поэмы 
„Витязь в тигровой шкуре“. В третий 
свой приезд 16 июня 1917 г. выступил 
с лекцией о Шота Руставели. В период 
1915–1917 гг. поэма была переведена 
полностью. Это был первый поэтиче-
ский перевод поэмы на русский язык, 
малая часть которого была опублико-
вана в Москве в 1917 г., полностью же 
– в Париже в 1933 г., и опять в Москве 
в 1935 , 1936 и 1937 гг.

В Грузии К. Бальмонт в основном 
вращался в кругу поэтов „Голуборо-
говцев“. Во время перевода „Витязя в 

Russian poet. One of the first Russian 
symbolists. He was born in the village 

of Gumnishchi in the Vladimirskaya 
Province, Russia. As an aftermath of 
publishing his poetic cycle Songs of the 
Avenger (1907, Paris), wich sympathized 
with the 1905 Russian Revolution, he 
was banished from Russia. He traveled 
world over; from 1920 he lived in France. 
In 1913 K. Balmont read The Man in 
Panther’s Skin translated into English 
by Marjory Wardrop and delighted by 
Rustaveli’s epic poem, appraised it as 
‘the rainbow of love, the fiery bridge 
that links the heaven and the earth’. To 
fully appreciate the world of Rustaveli’s 
epic poem, K. Balmot set out to study 
Georgian language. He paid three visits 
to Georgia. His first arrival (1914) turned 
into the triumph in Tbilisi and Kutaisi. 
Outstanding Georgian poet Akaki 
Tseretili greeted him with a welcoming 
speech. For the second time he visited 
Georgia in October of 1915. In the hall 
of the Artistic Society he read out his 
Russian translation of the introduction 
and several chapters of The Man in 
Panther’s Skin. On his third arrival on 
June, 16, 1917, he delivered a lecture 
on Shota Rustaveli. In 1915 – 1917 he 
completed the translation of Rustaveli’s 
poem. It was the first comprehensive 
poetic translation of The Man in 
Panther’s Skin into Russian. Its fragments 
were published in Moscow in 1917; The 
full translation of the epic poem was 
published in 1933 in Paris and later, it 
was republished in Moscow in 1935, 
1936 and 1937. In Georgia, the friends 
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saqarTveloSi k. balmontis 
megobarTa ZiriTad BbirTvs `cis-
feryanwelebi~ Seadgendnen. `ve-
fxistyaosnis~ Targmnisas mas 
masaliTa da konsultaciiT ex-
marebodnen niko mari, tician 
tabiZe, giorgi qarTveliSvili 
da sxvebi.

k. balmonti safrangeTSi 
gardaicvala. dasaflavebulia 
parizis maxloblad nuazi-le-
granis sasaflaoze.

тигровой шкуре“ его консультирова-
ли и снабжали нужными материалами 
Нико Марр, Тициан Табидзе, Гиорги 
Картвелишвили и др.

Скончался К. Бальмонт  во 
Франции. Похоронен на кладбище в 
Нуази-ле-Гран, близ Парижа.

of K. Balmont were the poets, who made 
up the ‘Blue Drinking Horn’ circle. N. Marr, 
T. Tabidze, G. Kartvelishvili, A. Kancheli 
provided him with relevant materials 
and consultations that were essential 
for the translation of Rustaveli’s poem. 

K. Balmont was burried at the cem-
etary of Noisy-le-Grand, near Paris. 

k. balmonti meuRlesTan da megobrebTan erTad. 1907
К. Бальмонт с женой  и друзьями. 1907

K. Balmont with wife and friends . 1907
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rusi mwerali, poeti. rusuli 
simbolizmis TvalsaCino 

Teoretikosi. namdvili saxeli da 
gvari b o r i s    b u g a e v i. misi papa 
samxedro eqimi iyo da erTxans 
saqarTveloSi msaxurobda, mama 
ki duSeTSi daibada da bavSvobac 
iq gaatara. Aa. belis saqarTvelo 
bavSvobidanve izidavda. kolx-
eTisadmi interesis gamovlenad 
SeiZleba CaiTvalos mis mier si-
Wabukis Jams Camoyalibebuli 
literaturuli wre `argonavte-
bi~ da amave saxelwodebis leqsi. 
saqarTvelos a. beli pirvelad 
1927 wlis gazafxulze ewvia. 1928 
wels moskovSi gamosca mogzau-
robis dRiurebze dafuZnebuli 
memuarebis wigni (1927, april–iv-
lisi. marSruti: cixisZiri, ba-
Tumi, mwvane koncxi, borjomis 
xeoba, mcxeTa, Tbilisi, samxedro 
gza, yazbegi ...). wignSi aRwerilia 
saqarTvelos buneba, Sexvedrebi 
qarTvel mwerlebTan: paolo iaS-
vilTan, tician tabiZesTan, vale-
rian gafrindaSvilTan, giorgi 
leoniZesTan, pavle ingoroyvas-
Tan da sxvebTan, maTi erToblivi 
mogzauroba yazbegSi; gadmoce-
mulia Tbilisis SemoqmedebiTi 
atmosfero, yofiTi realiebi. 
1929 wels a. beli kvlav Camovida 
saqarTveloSi. Tbilisis garda, 
estumra kojors, saCxeres, sox-
umsa da sxv.

a. beli moskovSi gardaicvala.

Русский писатель, поэт. Видный 
теоретик русского символизма. 

Настоящее имя и фамилия Б о р и с   
Б у г а е в . Дед писателя – военный 
врач – некоторое время служил в 
Грузии, а отец писателя родился в с. 
Душети, где и провел детство. Грузия 
с малых лет занимала воображение 
А. Белого. Проявлением интереса к 
Колхети можно считать организо-
ванный им в юности литературный 
кружок „Аргонавты“ и стихотворение 
под таким же названием. А. Белый 
впервые посетил Грузию весной 1927 
г., а в 1928 г. в Москве вышла в свет 
его книга мемуаров, в которую вошли 
дневники путешествия по Грузии по 
маршруту: Цихисдзири, Батуми, Зеле-
ный мыс, Боржомское ущелье, Мцхе-
та, Тбилиси, Военная дорога, Казбеги. 
Природа Грузии, встречи с писателя-
ми: Паоло Яшвили, Тицианом Табидзе, 
Гиорги Леонидзе, Павле Ингороква, 
Валерианом Гаприндашвили и др., их 
совместное пребывание в Казбеки, 
творческая атмосфера Тбилиси, бы-
товые реалии – все это живописно 
передано в мемуарах. В 1929 г. А. Бе-
лый снова приехал в Грузию. Помимо 
Тбилиси, побывал в Коджори, Сачхе-
ре, Сухуми и т. д.

Скончался А. Белый в Москве.

a n d r e i  b e l i 

Андрей Белый
A n d r e i  B e l y 

1880-1934

Andrei Bely’s autonym was Boris 
Bugaev. He was a Russian writer, 

poet, a distinguished theoretician of 
Russian Symbolism. His grandfather 
was a military physician, who served 
in Georgia for some time. A. Bely’s 
father was born in Dusheti (Georgia) 
and he spent his childhood there. 
From his early childhood A. Bely was 
carried away by Georgia. The literary 
circle Argonauts, founded by him in 
his youthful years and a poem, bearing 
the same title, were indicative of his 
keen interest in Colchis. For the first 
time A. Bely visited Georgia in the 
spring of 1927. In 1928, in Moscow, he 
published a book of memoirs based on 
the diaries of his travels across Georgia 
(1927, April – July; Route: Tsikhisdziri, 
Batumi, Mtsvane Kontskhi, Borjomi 
Gorge, Tbilisi, Mtskheta, Georgian 
Military Road, Kazbegi…). The book 
depicted Georgian nature, meetings 
with local writers: Paolo Iashvili, Titsian 
Tabidze, Valerian Gaprindashvili, 
Georgy Leonidze, Pavle Ingorokva and 
their joint travel to Kazbegi. The book 
described the artistic atmosphere of 
Tbilisi, its everyday backdrop. In 1929 A. 
Bely arrived in Georgia for the second 
time. He visited Tbilisi, Kojori, Sachkhere, 
Sokhumi and other places.

A. Bely died in Moscow. 
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a d o l f  b e r J e 

А д ол ь ф  Б е рже
A d o l f  B e r g é 

1828-1886

orientalisti, kavkasiologi, 
mwerali, arqeografi da is-

torikosi. warmoSobiT frangi. 
daibada peterburgSi. univer-
sitetSi Sesvlamde Seuswavlia 
rusuli, sparsuli da Turquli 
enebi. 1851 wels, peterburgis uni-
versitetis aRmosavleTmcod-
neobis fakultetis damTavrebis 
Semdeg, kavkasiaSi gaanawiles 
samuSaod. 1851 wels daniSnes 
kavkasiis mefisnacvlis mixeil 
voroncovis kancelariaSi, 1857 
– Tbilisis sajaro biblioTekis 
gamged, 1858 – gansakuTrebuli 
davalebebis moxeled, 1859-1864 – 
`kavkasiis kalendris~ redaqto-
rad, xolo 1864-idan – kavkasiis 
arqeografiuli komisiis Tavm-
jdomared. iyo parizis `aziuri 
sazogadoebisa~ da `safrange-
Tis aRmosavluri sazogadoebis~ 
wevri. 1866-85 welebSi a. berJes 
redaqtorobiT gamoqveynda `ar-
qeografiuli komisiis aqtebis~ 
Tormettomeulis 10 tomi. aR-
saniSnavia misi naSromebi: `saqa-
rTvelos SeerTeba ruseTTan 
1799‑1831~ (`Русская старина~, 1880, т. 
27), `kavkasiaSi mcxovrebi mTieli 
tomebis mokle mimoxilva~ (1858), 
`nino aleqsandres asuli gri-
boedova~, `kavkasia arqeologi-
uri TvalsazrisiT~ (orive 1874). 
aseve sainteresoa parizSi gamo-
cemuli wigni `Tbilisidan mogza-
uroba samegreloSi 1862 wels~. a. 
berJe nayofier muSaobas eweoda 

Ориенталист, исследователь Кав-
каза, писатель, археограф и исто-

рик. По происхождению француз. Ро-
дился в Петербурге. До поступления в 
университет изучил русский, персид-
ский и турецкий языки. В 1851 году, 
после окончания факультета востоко-
ведения Петербургского университе-
та, был направлен на Кавказ и опреде-
лен на работу в канцелярии царского 
наместника М. Воронцова. В 1857 г. 
был назначен заведующим Тбилис-
ской публичной библиотекой, в 1858 
г. – чиновником по особым поручени-
ям, с 1859 по 1864 г. работал редакто-
ром „Кавказского календаря“, а с 1864 
г. – председателем Кавказской архе-
ологической комиссии. Был членом 
„Азиатского общества“ и „Восточного 
общества Франции“. В 1866–1885 гг. 
под редакторством А. Берже были 
опубликованы 10 томов от двенадца-
ти „Актов археологической комиссии“. 
Значительный интерес представляют 
его сочинения: „Присоединение Гру-
зии к России 1799–1831“ („Русская ста-
рина“, 1880, т. 27), „Краткое обозрение 
горных племен Кавказа“ (1858), „Нина 
Александровна Грибоедова“, „Кавказ с 
точки зрения археологии“ (оба 1874). 
Также представляет интерес издан-
ная в Париже книга „Путешествие из 
Тбилиси в Менгрелию в 1862 году“. 
А. Берже вел плодотворную работу в 
Тбилисской публичной библиотеке, 
систематически пополнял фонд раз-
ными изданиями.

А. Берже имел тесные научные 

Orientalist of French origin, scholar 
of the Caucasian studies, writer, 

researcher of early texts, historian. He 
was born in Petersburg. Prior to entering 
university, he mastered Russian, Persian 
and Turkish languages. In 1881, after 
graduating from the Faculty of Oriental 
Studies of Petersburg University, A. 
Bergé was assigned to work in the 
Caucasus. In 1851 he was designated 
to the service at the Chancellery of 
M. Vorontsov, Russian Viceroy in the 
Caucasus. In 1857 he was appointed 
to the position of the superintendent 
of Tbilisi Public Library. In 1858 he was 
transferred to the Office of Special 
Duties; In 1859–1864 he served as 
an editor of The Caucasian Calendar. 
Starting from 1864 he acted as the 
Chairman of the Research Commission 
of Caucasian Early Texts. A. Bergé was 
the member of The Asian Society of 
Paris and The French Oriental Society. 
He was the editor of a 10-volume edition 
of The Acts of the Commission for Early 
Texts, published in 1866–1885. He had 
published the following noteworthy 
works: Accession of Georgia to Russia 
1799–1831 (Русская старина, 1880, 
V.27), Brief Survey of Caucasian Highland 
Tribes (1885), Nino Alexsandrovna 
Griboedova, The Caucasus from the 
Archeographic Point of View (both works 
published in 1874). A. Bergé’s work 
Trip from Tbilisi to Mengrelia in 1862, 
which was published in Paris, is no less 
interesting than his other compositions. 
His service period at Tbilisi Public Library 
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had been rather fruitful – he used to 
methodically enrich the library holdings 
with diverse publications.

Bergé had close scholarly contacts 
with Academician Marie Brosset. He col-
laborated with Dimitri Bakradze, Platon 
Ioseliani and other Georgian scholars. 
He greatly contributed to the develop-
ment of cultural, scientific and literary 
links between the Caucasian and French 
peoples. In the last years of his life he 
was engaged in the work on the mem-
oirs about the Caucasus and Persia, 
which were left unfinished. 

A. Bergé died in Tbilisi.

контакты с акад. Мари Броссе, 
сотрудничал с Димитри Бакрадзе, 
Платоном Иоселиани и другими 
грузинскими учеными. Он прилагал 
много усилий по развитию 
литературных, научных и культурных 
связей между кавказскими и 
французским народами. В последние 
годы жизни работал над книгами о 
Кавказе и Персии, однако довести до 
конца начатое не удалось.

Скончался А. Берже в Тбилиси.

Tbilisis sajaro biblioTekaSi, 
sistematurad amdidrebda fonds 
sxvadasxva gamocemiT.

a. berJes mWidro mecnieruli 
kontaqti hqonda akad. mari bro-
sesTan. TanamSromlobda dimitri 
baqraZesTan, platon ioselian-
Tan da sxva qarTvel mecnierebT-
an. igi didi ZalisxmeviT muSaob-
da kavkasieli da frangi xalxebis 
kulturuli, mecnieruli da 
literaturuli urTierTobis 
ganviTarebisaTvis. sicocxlis 
bolo wlebSi muSaobda wignebze 
kavkasiisa da sparseTis Sesaxeb, 
romelTa dasruleba ar dascal-
da. 

a. berJe gardaicvala TbilisSi. 

kavkasiis arqeologiuri komisiis aqtebi
Акты Кавказской археологической комиссии

Acts of Caucasian Archaeological Commission
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1839-?

l eopold  b i lfeld i

Ле опольд  Би льф ельд
L e o p o l d  B i e l f e l d

Tbiliseli arqiteqtori, 
erovnebiT germaneli. moR-

vaweobda TbilisSi XIX s. bolo 
aTeul wlebsa da XX s. dasawyisSi. 
miRebuli hqonda ruseTis qve-
Sevrdomoba, swavlobda peter-
burgis samxatvro akademiaSi. 1868 
wels muSaobda kavkasiis safosto 
olqis, Semdeg ki saqarTvelo-
imereTis sinodaluri kantoris 
arqiteqtorad. l. bilfeldi iyo 
ruseTis teqnikuri sazogadoe-
bis kavkasiis ganyofilebisa da 
kavkasiis sazogadoebis namdvili 
wevri. 1897 wels daaproeqta mix-
eilis (axland. qalaqis V) savad-
myofos Senoba. misive proeqti-
Taa agebuli vetcelis sastumros 
Senoba daviT aRmaSeneblis pros-
peqtze (#103). XX s-is pirvel-
save wlebSi Seadgina qaSueTis 
axlandeli eklesiis proeqti, 
romlisTvisac nimuSad samTavi-
sis XI s-is cnobili taZari aiRo. 
es nageboba, romelic TbilisSi, 
rusTavelis prospeqtze, mde-
bareobs, axal qarTul xuroT-
moZRvrebaSi erovnuli formebis 
gamoyenebis erT-erTi saintere-
so cdaa. aSenebuli aqvs agreTve 
bevri sacxovrebeli saxli daviT 
aRmaSeneblis prospeqtze (mag., 
saxli #46, 1879). sacxovrebeli 
saxlebis arqiteqturaSi l. bil-
feldi renesansul-barokouli 
ekleqtizmis farglebSi rCeba, 
yvela misi Senoba maRali profe-
sionalizmiT aris aRbeWdili.

Архитектор. По происхождению 
немец. В течение последних 

десятилетий XIX и в начале ХХ вв. 
работал в Тбилиси. Приняв подданство 
России, вступил в Петербургскую 
художественную академию. В 1868 
г. служил архитектором сперва 
в Кавказском постовом округе, 
а затем в Грузино-имеретинской 
синодальной канторе. Л. Бильфельд 
был действительным членом 
Кавказского отделения Российского 
технического общества и Кавказского 
общества. С 1897 г. он работал над 
проектом Михайловской (ныне V 
городской) больницы. По его проекту 
построено здание гостиницы Ветцеля 
на проспекте Давида Агмашенебели 
(№103). В первые же годы ХХ в. он 
составил проект Кашветской церкви 
им. Святого Гиорги (нынешняя 
постройка) по образцу знаменитого 
собора ХI в. Самтависи. Возведенная 
по проекту Бильфельда церковь в 
Тбилиси, на проспекте Руставели, 
является достойным внимания 
попыткой применения национальных 
форм в новой грузинской архитектуре.

По проектам Л. Бильфельда были 
построены жилые здания в Тбилиси, 
на пр. Давида Агмашенебели (№46, 
1879). Разрабатывая архитектуру 
жилых зданий, Л. Бильфельд не 
выходил за рамки ренессансно-
барочного эклектизма. Все его 
постройки и здания отмечены 
высоким профессионализмом.

Architect of Tbilisi at the end of 
the 19th – beginning of the 20th 

centuries. Being German by descent, he 
was naturalized in Russia and graduated 
from the Petersburg Academy of Art. In 
1868 he served as an architect of the 
Caucasus Postal Region and later – a 
designer at Georgian-Imeretian Synodal 
Office. L. Bielfeld was a full member of 
the Caucasian Department of Russian 
Technical Society and the Caucasian 
Society. From 1897 he worked as the 
architect of the building of St. Michael’s 
hospital in Tbilisi. He also designed 
the Wetzel Hotel on No.103 Davit 
Agmashenebeli Avenue. In the very 
first years of the 20th c. he elaborated 
the current project of Kashveti Church; 
According to the special assignment, he 
used the well-known Samtavisi Temple 
of the 11th c. as its model. The church that 
stands on Rustaveli Avenue in Tbilisi, 
embodies an interesting endeavor of 
incorporation national forms in the new 
Georgian architecture.

Bielfeld is architect of buildings on 
Agmashenebeli avenue which speak 
about high professionalism of the 
author.
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qaSveTis eklesiis interieri
Интерьер Кашветской церкви

Interior of Kashveti church
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fridrix bodenStedti

Ф р и д р и х  Б о д е н ш т е д т 
F r i e d r i c h  B o d e n s t e d t

1819-1892

germaneli mwerali, mTargmne-
li. daibada q. paineSi (hanove-

ri, Ggermania). ganaTleba miiRo 
giotingensa da miunxenSi. 1841 
wels Tavadma golicinma Tavisi 
Svilebis aRsazrdelad miiwvia 
moskovSi, xolo 1844 wels kavka-
siis mTavarmarTebelma a. neit-
gardtma – saqarTveloSi, Tbili-
sis gimnaziaSi franguli enis 
maswavleblad. Ff. bodenStedtma 
saqarTvelos Sesaxeb mogzaurTa 
da mkvlevarTa naSromebiT SeZe-
nili codna sakuTari dakvirve-
biTac gaamdidra: moiara saqa-
rTvelos TiTqmis Yyvela kuTxe; 
agrovebda masalas wignisaTvis 
`kavkasiis xalxebi da maTi brZo-
la TavisuflebisaTvis ruseTis 
winaaRmdeg~, romelic gamosca 
germaniaSi 1848 wels. am wignSi man 
mimoixila saqarTvelos warsuli, 
mkiTxvels miawoda cnobebi Tamar 
mefis Sesaxeb. saqarTveloSi mog-
zaurobis Sedegi iyo agreTve wig-
ni `aTas erTi dRe aRmosavleTSi~ 
(t. 1-2, 1849-50; qarT. Targm. 1965). 
naSromSi gadmocemulia mogzau-
robis STabeWdilebebi,M istori-
uli Zeglebis aRwera, istoriuli 
ambebi, Tqmulebebi da legendebi. 
amave wignSi pirvelad gvxvdeba 
sparsulenovani azerbaijaneli 
poetis mirza Safis (vazehi) saxe 
da poeturi nimuSebi. bodenSted-
ti TbilisSi swavlobda sparsul 
enas mirza SafisTan, romelic mas 
Tavis leqsebs karnaxobda, xolo 

Немецкий писатель, переводчик. 
Родился в г. Пейне (близ Ганно-

вера, Германия). Образование полу-
чил в Готтингене и Мюнхене. В 1841 
г. князь Голицын пригласил его в Мо-
скву в качестве домашнего учителя. 
В 1844 г. по приглашению Главного 
управляющего А. Нейтгардта приехал 
в Грузию и преподавал французский 
язык в Тбилисской гимназии. Знания 
о Грузии, которые он черпал из иссле-
дований и путевых записей разных 
авторов, Ф. Боденштедт пополнил 
непосредственным наблюдением: 
объездил почти всю Грузию, собирал 
материалы для книги „Народы Кавка-
за и их борьба за свободу против Рос-
сии“. Книга вышла в свет в Германии 
в 1848 г. Автор включил в книгу исто-
рию Грузии, сведения о царице Тамар. 
В результате путешествия по Грузии 
появилась книга „Тысяча и один день 
на Востоке“ (т. 1, 2 1849–50, груз. пер. 
1865). Книга содержит впечатления о 
путешествии, описание исторических 
памятников, исторических сведений, 
легенды и сказания. В ней впервые 
встречается образ персоязычно-
го азербайджанского поэта Мирзы 
Шафи Вазеха и образцы его поэзии. 
В Тбилиси Ф. Боденштедт брал уроки 
персидского языка у Вазеха, который 
диктовал ему свои стихотворения, а 
Фридрих их записывал, что помогало 
ему лучше освоить язык. Ф. Боден-
штедт перевел стихи Мирзы Шафи на 
немецкий язык и издал в Германии 
под заглавием „Песни Мирзы Шафи“ 

German writer, born in Peine, in 
Hanover (Germany). He was 

educated in Göttingen, Munich and 
Berlin. In 1841 he was invited to Moscow 
by Prince Golitsin as a tutor of his 
children. In 1844, the Governor General 
of the Caucasus A. Neithardt appointed 
him a teacher of French language at 
the Tbilisi public school. As a result of 
his personal findings, F. Bodenstedt 
enriched his knowledge of Georgia, 
from various research books. He visited 
almost all corners of Georgia, collecting 
materials for his book Peoples of the 
Caucasus And Their Struggle for Freedom 
against Russia, which was published in 
Germany in 1848. The book surveyed 
Georgian history and told the story of 
Queen Tamar. His travels in Georgia 
served as a basis of his another book 
A Hundred and One Days in the Orient 
(volumes 1 – 2, 1849 – 1850; Georgian 
translation – 1965). The book abounds 
with the impressions of the author’s 
travels in Georgia, description of historic 
monuments, historic and folk tales and 
legends. Bodenstedt’s work was the first 
source that acquainted its readers with 
the poetry and person of an Azeri poet 
Mirza Shafi (Vazeh), who composed 
his poems in the Persian language. 
During his stay in Tbilisi, Brodenstedt 
studied the Persian language under 
Mirza Shafi’s tutorship, who used to 
dictate his verses to him. It helped 
Bodenstedt to master the language. He 
translated Shafi’s poems into German 
and published them under the title 
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Mirza Shafi’s Songs (1851). The brilliant 
translations made F. Bodenstedt famous 
all over Europe. After the publication of 
the book, Bodenstedt declared that he 
was the actual author of the poems. This 
fact gave rise to a lot of disputes and 
controversy. According to Bodenstedt’s 
merits, the name and poetry of Mirza 
Shafi became renowned, all the more so 
that none of Vazeh’s poems have been 
fully preserved in the Persian language.

F. Bodenstedt died in Wiesbaden, 
Germany. 

(1851). Блестящие переводы про-
славили имя Ф. Боденштедта по всей 
Европе. Позднее, уже после выхода 
книги в свет, Ф. Боденштедт выдал 
переводы за свои стихи. Разразился 
скандал, мнения разделились. Одна-
ко, в том, что имя Мирзы Шафи и его 
поэзия не исчезли бесследно, без-
условно заслуга Ф. Боденштедта, тем 
более, что ни одно из стихотворений 
Вазеха не сохранилось на персидском 
языке в полном виде.

Скончался Ф. Боденштедт в Герма-
нии, в г. Висбадене.

bodenStedti iwerda, rac mas 
sparsuli enis SeswavlaSi exmare-
boda. germaniaSi bodenStedtma 
mirza Safis leqsebi germanulad 
Targmna da calke wignad gamos-
ca saTauriT `mirza Safis sim-
Rerebi~ (1851). es iyo brwyinvale 
Targmanebi, romelmac mTargm-
nels mTels evropaSi gauTqva 
saxeli. wignis gamoqveynebis Sem-
deg bodenStedtma es leqsebi 
Tavisad gamoacxada, ramac didi 
dava da azrTa sxvadasxvaoba 
gamoiwvia. Tumca, f. bodenSt-
edtis damsaxurebaa, rom ar dai-
karga mirza Safis arc saxeli da 
arc leqsebi, miT umetes, rom misi 
arc erTi leqsi sparsul enaze 
mTlianad ar aris SemorCenili.

f. bodenStedti germaniaSi, q. 
visbadenSi, gardaicvala.

visbadeni
Висбаден

Wiesbaden



45

100 Rirssaxsovari saxeli XIX-XX ss.

100 П а м я т н ы х  и м ё н  X I X - X X  в е к а
100 Memorable Names of  19 th-20 th cc.





47

1802–1880

m a r i  f e l i s i t e  b r o s e

Ма р и й  Ф е л и с и т е  Б р о с с е 
M a r i e - F e l i с i t e  B r o s s e t

frangi orientalisti da qa-
rTvelologi. Ppirveli ev-

ropeli mecnieri, romelmac 
saTave daudo mecnierul qarT-
velologias evropaSi XIX s-is I 
naxevarSi. Ddaibada parizSi, xel-
mokle vaWris ojaxSi. swavlobda 
jer orleanis, Semdeg ki san-sul-
pisienis sasuliero akademiaSi. 
ismenda leqciebs parizis koleJ 
de fransSi. gansakuTrebul in-
teress iCenda aRmosavluri en-
ebisadmi. swavlobda Cinur enasa 
da literaturas, Semdeg xeli 
mohkida qarTuls. qarTuli eniT 
dainteresebam sabolood gansaz-
Rvra misi mecnieruli muSaobis 
mimarTuleba. Seiswavla parizSi 
daculi qarTuli xelnawerebi, 
masala saqarTvelos Sesaxeb. 
gamoaqveyna ramdenime qarT-
velologiuri naSromi, agreTve 
qarTuli enis gramatikis sax-
elmZRvaneloebi. 

1830 wels m. Bbrose werilebiT 
daukavSirda Teimuraz batoniS-
vils – saqarTvelos ukanaskneli 
mefis giorgi XII-is vaJs. Teimu-
razi aRafrTovana ucxoeli 
mecnieris dainteresebam misi 
mSobliuri eniTa da kulturiT 
da daxmareba aRuTqva. 1837 wels 
frangi mecnieri ruseTSi mi-
iwvies, sadac igi Sexvda Teimu-
raz batoniSvils. 

1838 wels m. brose airCies 
peterburgis mecnierebaTa 

Французский ориенталист и карт-
велолог. Первый европейский 

ученый, положивший начало научной 
картвелологии в Европе в I половине 
ХIХ в. Родился в Париже, в семье не-
состоятельного купца. Учился в Орле-
анской духовной академии. Посещал 
лекции в Коллеж де Франс в Париже. 
Проявлял особый интереc к восточ-
ным языкам. Изучал китайский язык и 
литературу, затем – грузинский язык. 
Заинтересованность грузинским язы-
ком окончательно определила вектор 
его научной деятельности. Присту-
пил к изучению хранимых в Париже 
грузинских рукописей, материалов о 
Грузии. Опубликовал несколько сочи-
нений по картвелологии, учебники по 
грамматике грузинского языка. Одна-
ко понимал, чтобы вникнуть глубже в 
изучаемый мир, необходимо посетить 
эту страну, а не довольствоваться хра-
нимыми во Франции материалами.

В 1830 г. М. Броссе обратился в 
Петербург к Теймуразу Батонишвили 
– сыну последнего царя Грузии Гиор-
ги ХII, и письмом сообщил о своих на-
мерениях. Приятно удивленный тем, 
что французский ученый интересует-
ся его родным языком и культурой, 
Теймураз обещал оказать содействие. 
В 1837 г. Броссе был приглашен в Пе-
тербург, где и произошла его встреча 
с Теймуразом Батонишвили.

В 1838 г. М. Броссе был избран 
членом Академии наук Петербурга 
по грузинской и армянской фило-
логии. В 1839–1841 гг. читал лекции 

French Orientalist and Kartvelologist 
(scholar of Georgian studies). He 

was the first European scholar, who, 
in the beginning of the 19th century, 
founded the scientific Kartvelology 
in Europe. He was born in Paris, to the 
family of a poor merchant. He studied 
at the theological seminary in Orleans, 
in Paris. He attended lectures at the 
Collège de France. He showed particular 
interest in the oriental languages. M. 
Brosset studied the Chinese language 
and literature; Later he took up the 
Georgian language. Finally, the interest 
in the Georgian language decided the 
course of his scientific research. He 
studied the Georgian manuscripts and 
materials which had been kept in Paris. 
He published several researches in 
Kartvelology and manuals of Georgian 
grammar. 

In 1830 M. Brosset sent letters to 
Teimuraz Batonishvili (Prince Teimu-
raz), the son of Giorgi XII, the last King 
of Georgia. Teimuraz was delighted 
to learn about the interest of foreign 
scholar in the language and culture of 
his homeland and promised to assist 
him. In 1837 the French scholar was 
invited to Petersburg, where he met 
with Teimuraz Batonishvili. In 1838 M. 
Brosset was elected the member of the 
Academy of Sciences of Petersburg in 
the sphere of Georgian and Armenian 
philology. In 1839–1841 he delivered 
lectures at the Petersburg University 
on the history of Georgia and Armenia. 
M. Brosset devoted a number of essays 
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akademiis wevrad qarTuli da 
somxuri filologiis ganxriT. 
1839‑1841 wlebSi am universitet-
Si kiTxulobda leqciebs saqarT-
velos da somxeTis istoriis Ses-
axeb. Mmecnierma araerTi narkvevi 
uZRvna Sua saukuneebis qarTuli 
literaturis Zeglebs, gansa-
kuTrebiT ainteresebda `vefx-
istyaosani~. 1841 wels, qarTveli 
mwignobrebis daxmarebiTa da sa-
kuTari xarjiT, gamosca `vefx-
istyaosani~. es iyo poemis meore 
beWduri gamocema 1712 wlis vax-
tangiseuli gamocemis Semdeg.

1847-1848 wlebSi m. Bbrosem 
aisrula didi xnis wadili da 
saqarTveloSi Camovida. Sekri-
ba didZali epigrafikuli, nu-
mizmatikuri, dokumenturi da 
sxva masala, rac peterburgSi 3 
tomad gamoaqveyna (1849‑1851). 
Ffrangulad Targmna da 1848‑1859 
wlebSi 7 tomad dabeWda `qarT-
lis cxovreba~. m. Bbrosem 200-ze 
meti qarTvelologiuri naS-
romiT gaamdidra qarTuli isto-
riografia, wyaroTmcodneoba, 
wamoWra da daamuSava Sua sauku-
neebis saqarTvelos istoriis 
mravali sakiTxi. man didi wv-
lili Seitana qarTuli enisa da 
literaturis Seswavlis saqmeSi; 
Mm. broses iniciativiT peterbur-
gis universitetSi daarsda qar-
Tuli sityvierebis kaTedra.

1880-ian wlebSi m. Bbroses 
janmrTeloba Seirya da eqimebis 
rCeviT safrangeTSi dabrunda. 
igi SatelroSi gardaicvala.

1902 wels `qarTvelTa Soris 
wera-kiTxvis gamavrcelebeli 
sazogadoebisa~ da ilia WavWava-
Zis TaosnobiT Tbilisis erT-
erT quCas broses saxeli daerqva. 

по истории Грузии и Армении. М. 
Броссе посвящал очерки грузинским 
литературным памятникам периода 
средневековья, интересовался пре-
имущественно поэмой Шота Руставе-
ли „Витязь в тигровой шкуре“. В 1841 г. 
при содействии грузинских деятелей 
и на собственные средства Броссе из-
дал поэму – второе печатное издание 
„Витязя в тигровой шкуре“ (после т. н. 
Вахтанговского издания 1712 г.).

В 1847–1848 гг. М. Броссе посетил 
Грузию. Собрав богатый докумен-
тальный материал эпиграфическо-
го и нумизматического характера, в 
Петербурге издал труд в трех томах 
(1849–1851). Перевел на французский 
язык и в 1848–1859 гг. в семи томах 
издал „Картлис цховреба“ („Летопись 
Картли“). М. Броссе обогатил грузин-
скую историографию и источникове-
дение своими исследованиями (бо-
лее 200 трудов), разработал вопросы 
истории Грузии, преимущественно 
периода средневековья. Он значи-
тельно продвинул в России дело 
изучения грузинского языка и лите-
ратуры – по инициативе М. Броссе в 
Петербургском университете была 
учреждена кафедра грузинской сло-
весности.

В 1880 г., в связи с ухудшением со-
стояния здоровья и по совету врачей, 
М. Броссе возвратился во Францию. 
Скончался в Шательро.

В 1902 г. по инициативе „Общества 
распространения письменности сре-
ди грузин“ и Ильи Чавчавадзе, одной 
из улиц Тбилиси было присвоено имя 
Мари Броссе.

to the literary monuments of medieval 
Georgia. Shota Rustaveli’s The Man in the 
Panther’s Skin was the focal point of his 
interest. In 1841, at his own expense and 
with the assistance of Georgian men of 
letters, he published The Man in the Pan-
ther’s Skin. It was the second printed edi-
tion of the poem since King Vakhtang’s 
edition in 1712. 

In 1847–1848, M. Brosset fulfilled 
his wish to visit Georgia. He collected 
a great number of epigraphic, numis-
matic, documentary and other materi-
als and published them in 3 volumes in 
Petersburg (1849 – 1851). He translated 
Kartlis Tskhovreba (History of Georgia) 
into French and published its 7 volumes 
in 1848–1859. More than 200 works in 
Kartvelology, researched and published 
by M. Brosset enriched the Georgian 
historiography and source research. He 
brought up and researched a number 
of issues of Georgia’s medieval history. 
He contributed to the study of Georgian 
language and literature to a great ex-
tent. The Department of Georgian Lan-
guage and Literature was created at the 
Petersburg University on M. Brosset’s 
initiative.

In 1880s M. Brosset’s health dete-
riorated and according to the advice of 
doctors, he returned to France. He died 
in Châtellerault. 

In 1902 on the imitative of Ilia 
Chavchavadze and The Society for 
Spreading Literacy Among Georgians, 
Marie Brosset’s name was given to one 
of the streets of Tbilisi.
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v l a d i m e r  b u r a ko v s i

Владимир Бураковский
V l a d i m i r  B u r a k o v s k y

1922-1994

rusi kardioqirurgi, medi-
cinis mecnierebaTa doq-

tori (1962), profesori (1965), 
ruseTis samedicino mecniere-
baTa akademiis akademikosi (1978). 
sabWoTa kavSirSi gul-sisxl-
ZarRvTa qirurgiis erT-erTi 
fuZemdebeli. daibada TbilisSi. 
1946 wels daamTavra Tbilisis 
samedicino instituti. ram-
denime weli imuSava qalaqis #1 
saavadmyofoSi qirurgad. amis 
Semdeg miavlines leningradis 
samxedro-samedicino akademiis 
gul-sisxlZarRvTa qirurgiis 
klinikaSi. 1960-1966 wlebSi iyo 
moskovis a. bakulevis sax. gul-
sisxlZarRvTa qirurgiis insti-
tutis Tandayolili mankebis 
ganyofilebis gamge, 1966 wlidan 
gardacvalebamde – amave insti-
tutis direqtori. v. burakovski 
Seiswavlida gul-sisxlZarRvTa 
qirurgiis problemebs, gulis 
Tandayolili mankebis qirurg-
ias, aortis sarqvelebis mankebs, 
garTulebebs `mSral~ da Ria 
gulze operaciebis dros da a. S. 
Catarebuli hqonda mravali aTa-
si urTulesi gul-sisxlZarRvTa 
operacia. v. burakovskis ekuTv-
nis samecniero naSromebi gulis 
daavadebaTa qirurgiis sakiTxe-
bze. naSromisaTvis `adreuli asa-
kis bavSvebis gulis daavadebani~ 
(1970) mieniWa s. spasokukockis 
premia (1973). iyo ssrk saxelm-
wifo premiisa (1973) da leninuri 

Русский кардиохирург. Доктор ме-
дицинских наук (1962), профессор 

(1965), академик Российской акаде-
мии медицинских наук (1978). Один 
из основоположников сердечно-со-
судистой хирургии в СССР. Родился 
в Тбилиси. В 1946 г. окончил Тбилис-
ский медицинский институт. Несколь-
ко лет работал в I городской больни-
це хирургом. Затем был направлен 
в клинику сердечно-сосудистой хи-
рургии при Ленинградской военно-
медицинской академии. В 1960–1966 
гг. заведовал отделом врожденных 
пороков в Московском институте 
сердечно-сосудистой хирургии им. А. 
Бакулева. С 1966 г. вплоть до кончины 
был директором этого института. В. 
Бураковский изучал проблемы сер-
дечно-сосудистой хирургии, хирур-
гии врожденных пороков, пороков 
клапанов аорты, осложнений во вре-
мя операций на „сухом“ и открытом 
сердце и т. д. На его счету несколько 
тясяч сложнейших операций. В. Бу-
раковский автор научных трудов по 
хирургии сердечных заболеваний. За 
труд „Сердечные заболевания у детей 
раннего возраста“ (1970) был удо-
стоен премии им. С. Спасокукоцкого 
(1973). Был лауреатом Государствен-
ной премии СССР (1973) и Ленинской 
премии (1976). За особые заслуги в 
области сердечно-сосудистой хирур-
гии в 1997 г. (после смерти) ему была 
присвоена премия им. А. Бакулева. 
В. Бураковский был членом хирурги-
ческих обществ Венгрии, Болгарии, 

Russian cardio-surgeon, Doctor of 
Medicine (1962), Professor (1965), 

Academician of the Russian Academy 
of Medical Sciences (1978). One of the 
founders of cardiovascular surgery in 
the former Soviet Union. He was born 
in Tbilisi. In 1964 he graduated from 
the Tbilisi Medical Institute. He worked 
as a surgeon at Tbilisi hospital No. 1. 
Thereafter he was transferred to the 
Clinic of cardiovascular surgery of the 
Leningrad Military Medical Academy. 
In 1960–1966 he held the position of 
the Head of the Department of Innate 
Valvular Defects of the Institute of 
Cardiovascular Surgery named after 
A. Bakulev; Starting from 1966 till his 
demise N. Burakovski was the Director 
of the said institute. N. Burakovski 
possessed the expertise of dealing with 
the problems of cardiovascular surgery, 
innate heart disease surgery, aortic valve 
defects, complications arising during 
the operations on ‘dry’ and open heart, 
etc. He had performed of thousands of 
complicated cardiovascular operations. 
He is the author of research works on 
the surgery on diseased hearts. For 
his research Heart Diseases among the 
Infants (1970) he was awarded the S. 
Spasokukotski prize (1973). He was 
the laureate of the State Prize of the 
USSR (1973) and Lenin Prize (1976). 
For the achievements in the sphere of 
cardiovascular surgery, in 1997 he was 
posthumously awarded the prize named 
after A. Bakulev. He was the member 
of the Medical Societies of Hungary, 
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Bulgaria, Cuba, Czechoslovakia and 
the USA. V. Burakovski’s created a solid 
school of cardio-surgery and cardiology; 
he brought up a constellation of 
outstanding specialists, among them 
Georgian doctors Leonid Bokeria, David 
Ioseliani, Vladimer Alexi-Meskhishvili 
and others. In 1981 he was elected a 
Honorary citizen of Tbilisi. 

Vladimir Burakovski was buried in 
Moscow. 

Кубы, Чехословакии и США. Он создал 
солидную школу кардиохирургов и 
кардиологов, воспитал целую плеяду 
известных специалистов, в том числе 
и грузинских врачей: Леонид Боке-
рия, Давида Иоселиани, Владимира 
Алекси-Месхишвили и др. В 1981 г. В. 
Бураковский был избран почетным 
гражданином г. Тбилиси. 

Скончался В. Бураковский в 
Москве.

premiis (1976) laureati. gul-
sisxlZarRvTa qirurgiaSi Set-
anili gansakuTrebuli wvlil-
isaTvis 1997 wels (gardacvalebis 
Semdeg) mieniWa a. bakulevis sax. 
premia. iyo ungreTis, bulga-
reTis, kubis, Cexoslovakiisa 
da aSS qirurgiul sazogadoe-
baTa wevri. v. burakovskis gansa-
kuTrebuli damsaxurebaa is, rom 
man Seqmna kardioqirurgebisa da 
kardiologebis didi skola. aR-
zarda mTeli pleada gamoCenili 
specialistebisa, romelTa Soris 
arian qarTveli eqimebi: leonide 
bokeria, daviT ioseliani, vlad-
imer aleqsi-mesxiSvili da sxv. 
1981 wels airCies Tbilisis sapa-
tio moqalaqed. 

v. burakovski gardaicvala 
moskovSi.
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g r i g o l  g a g a r i n i 

Гр и г о р и й  Га г а р и н 
G r i g o r y  G a g a r i n

1810-1893

rusi fermweri, arqiteqtori, 
xelovnebis mkvlevari, pe-

terburgis samxatvro akademi-
is vice-prezidenti (1859-1872). 
daibada peterburgSi, erTxans 
karl briulovTan swavlobda 
romSi, 1841-1864 samxedro samsax-
urSi iyo. monawileobda kavkasiis 
omebSi. am periodSi dauaxlovda 
aleqsandre WavWavaZis ojaxs da 
qarTvel aristokratias. 1848-
1854 wlebSi TbilisSi cxovrobda. 
aqtiurad monawileobda saqarT-
velos kulturul cxovrebaSi. 
moxata sionis taZari da ganaaxla 
kankeli, gaaforma axalagebul 
qarvaslaSi ganTavsebuli Teatri 
da daxata misi farda (1851; qar-
vasla da Teatri 1874 wels xan-
Zarma gaanadgura). masve ekuTvnis 
pirveli qarTuli speqtaklebis 
(g. erisTavis `gayra~ da `dava~) 
dekoraciebi da kostiumebis es-
kizebi. g. gagarinis xelmZRvan-
elobiTa da uSualo monawileo-
biT mowesrigda beTaniis taZari, 
gaiwminda da gamagrda freske-
bi. g. gagarinma Seqmna qarTvel 
aristokratTa grafikuli por-
tretebi (daviT WavWavaZe, maiko 
orbeliani, marTa soloRaSvili, 
mariam falavandiSvili da sxv.), 
asaxa XIX s. Sua wlebis Tbilisis 
xedebi, yofiTi scenebi, xuroT-
moZRvrebis Zeglebi, CuqurTmebi, 
qarTvelTa tipebi da kostumebi. 
mniSvnelovania mis mier parizSi 
gamocemuli albomebi – `Tval-

Русский живописец, архитектор, 
исследователь искусства. Вице-

президент Петербургской академии 
художеств (1859–1872). Родился в Пе-
тербурге. В Риме брал уроки у Карла 
Брюллова. В 1841–1864 гг. проходил 
военную службу. Участвовал в войнах 
на Кавказе. В этот период сблизился 
с семьей грузинского поэта Алексан-
дре Чавчавадзе и грузинской аристо-
кратией, принимал активное участие 
в культурной жизни страны. Расписал 
Сионский собор и обновил иконо-
стас, художественно оформил распо-
ложенный в новопостроенном кара-
ван-сарае (карвасла) театр и расписал 
театральный занавес (1851, театр с 
караван-сараем сгорели во время по-
жара в 1874 г.). Ему принадлежат де-
корации и эскизы костюмов к первым 
спектаклям грузинского театра („Раз-
дел“ и „Тяжба“ Г. Эристави). Под руко-
водством и при непосредственном 
участии Г. Гагарина были проведены 
реставрационные работы в церкви 
Бетании, обновлены фрески. Г. Гага-
рин выполнил серию графических 
портретов грузинских аристократов 
(Давида Чавчавадзе, Маико Орбели-
ани, Марфы Сологашвили, Мариам 
Палавандишвили и др.); он делал за-
рисовки с видами Тбилиси I пол. ХIХ в., 
архитектурных памятников, отдель-
ных орнаментов, изобразил бытовые 
сцены, типы грузин и их костюмы. До-
стойны внимания изданные в Париже 
его альбомы „Прекрасный Кавказ“ 
и „Кавказские костюмы“. Солидная 

Russian painter, architect, art 
researcher, Vice President of the 

Petersburg Art Academy (1859 – 1872), 
was born in Petersburg. For a while, he 
studied under Karl Bryulov in Rome. 
In 1841 – 1864 he served in the army; 
participated in the Caucasian wars. 
During that period he became close to 
the family of Alexandre Chavchavadze 
and Georgian nobility. In 1848 – 1854 
he lived in Tbilisi and took active part in 
the cultural life of Georgia. He painted 
the walls of Sioni Temple and renovated 
its iconostasis; G. Gagarin decorated 
the new theater, located within the 
premises of Qarvasla (caravansaray) 
and in 1851 he painted its curtain (in 
1874 fire destroyed the Qarvasla and 
the theater). He also designed the 
scenery and costumes for the first 
Georgian dramas (Divorce and Dispute 
by G. Eristavi). Under his guidance and 
with his direct participation the Betania 
Temple was refurbished, cleaned and 
its frescos were secured. G. Gagarin 
painted the portraits of Georgian 
aristocracy (Davit Chavchavadze, Maiko 
Orbeliani, Marta Sologashvili, Mariam 
Palavandishvili and others); he created 
cityscapes of the 19th century Tbilisi, 
scenes of everyday life, pictures of 
architectural monuments, sketches of 
ornamental patterns, types of Georgians 
and their costumes; His albums 
Picturesque Caucasus and Caucasian 
Costumes, published in Paris, gained 
the interest of the public. Most of his 
Caucasian pictures and sketches were 

grigol gagarini. mxatvari v. bobrovi
Г. Гагарин. Художник В. Бобров
G. Gagarin. Painter V. Bobrov
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posthumously published in Petersburg.
Grigory Gagarin died in Châtellerault, 

France. He is buried in Suchki village 
(current Tver Region, Russia).

warmtaci kavkasia~ da `kavkasiuri 
kostiumebi~. kavkasiur CanaxatTa 
didi nawili mxatvris gardacva-
lebis Semdeg gamoica peter-
burgSi.

g. gagarini gardaicvala 
SaterloSi (safrangeTi); dasa-
flavebulia sof. suCkiSi (ax-
land. tveris olqi, ruseTi).

часть кавказских зарисовок была из-
дана в Петербурге после смерти ху-
дожника.

Скончался Г. Гагарин в Шательро 
(Франция), похоронен в России, в с. 
Сучки Тверской области.

lekuri. g.gagarini
Лезгинка. Г. Гагарин

Lekuri. G.Gagarin
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qarTveli qali. g.gagarini
Грузинка. Г . Гагарин

Georgian woman. G. Gagarin
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boris (dov) gaponovi

Б о р и с  ( Д о в )  Га п о н о в
B o r i s  ( D o v )  G a p o n o v

1934-1972
 

Jewish poet, translator. He was born 
in Evpatoria, Crimea. During the WW 

II, in 1941, he and his family arrived in 
Georgia and settled in Kutaisi. In 1956, B. 
Gaponov entered the Moscow Institute 
of Oriental Languages, but being hard 
up for money, he was constrained to 
abandon his studies and return to 
Kutaisi, where he worked at various 
newspapers as an employee of editorial 
staff. As from 1960s he was engaged in 
translating various books. B. Gaponov 
was well versed in Georgian as well 
as in Ivrit, which he learned from his 
grandfather, who was a Rabbi. Thanks to 
the perfect command of both languages 
and faultless translator’s intuition, Shota 
Rustaveli’s The Man in the Panther’s 
Skin, rendered by him into the Hebrew, 
was acknowledged as a model of 
brilliant artistic translation. In experts’ 
judgement, his rendition is an excellent 
poetic sample of classical Herbrew 
language. At the same time, it is as close 
to the versification of the original poem 
as possible. Swiss scholar V. Arnold 
wrote: ‘The Jewish translation of The 
Man in Panther’s Skin is a real sensation. 
The occurrence has two stars: the first 
one is Rustaveli - the author of the 
poem; the second star is Boris Gaponov, 
who flawlessly translated the poem 
into the classical Hebrew language’. Full 
version of Gaponov’s translation was 
published in Israel in 1969. The book 
won two national prizes of Israel: one 
award – named after Saul Chernikhov 
(1969), the other – named after the 

ebraeli poeti, mTargmneli. 
daibada yirimis q. evpatori-

aSi. 1941 wels, omis dros, ojax-
Tan erTad saqarTveloSi Camov-
ida da quTaisSi dasaxlda. 1953 
wels daamTavra quTaisis me-9 
saS. skola. imave wels Cairicxa 
moskovis aRmosavluri enebis 
institutSi, magram, usaxsro-
bis gamo, iZulebuli gaxda swav-
lisTvis Tavi daenebebina da 1955 
wels quTaisSi dabrunebuliyo. 
muSaobda sxvadasxva gazeTebis 
redaqciebSi. 60-iani wlebidan 
eweoda mTargmnelobiT saqmiano-
bas. b. gaponovma kargad icoda 
qarTuli, aseve ivriTi, romelsac 
babua (rabini) aswavlida. am ori 
enis zedmiwevniTma codnam da 
utyuarma mTargmnelobiTma niWma 
gansazRvra mis mier ebraul enaze 
Sesrulebuli `vefxistyaos-
nis~ maRali mxatvruli done. ena 
Targmanisa klasikuri ebrauli 
poeturi enis brwyinvale nimuSia, 
amasTanave, gamoirCeva rusTave-
lis leqsTan siaxloviT, leqsT-
wyobis originalobiT. Sveicari-
eli mecnieri v. arnoldi werda: 
«`vefxistyaosnis~ es ebrauli 
Targmani namdvili sensaciaa. am 
ambavs ori gmiri hyavs: pirveli – 
Tavad SoTa rusTaveli – avtori, 
meore gmiri ki boris gaponovia, 
romelmac poema brwyinvaled 
gadaTargmna klasikur ebraul 
enaze...» poemis gaponoviseuli 
sruli Targmani 1969 wels gamoi-

Еврейский поэт, переводчик. Ро-
дился в г. Евпатории. В 1941 г., по-

сле начала войны, семья Гапоновых 
переехала в Грузию и обосновалась в 
г. Кутаиси. В 1953 Б. Гапонов окончил 
кутаисскую 9-ю среднюю школу. В том 
же году поступил в Московский ин-
ститут восточных языков, однако из-
за неимения средств был вынужден 
бросить учебу и в 1955 г. вернулся в 
Кутаиси. Работал в редакциях разных 
газет. Переводческой работой занял-
ся с 60-х годов. Б. Гапонов хорошо 
владел грузинским и еврейским (ив-
рит) языками. Ивриту учил дед (рав-
вин). Основательные знания этих двух 
языков и тонкое переводческое чутье 
определили высокохудожественный 
уровень гапоновского перевода по-
эмы Шота Руставели „Витязь в тигрой 
шкуре“. Язык перевода – блестящий 
образец классического еврейского 
языка, вместе с тем он отличается 
максимальной близостью к подлин-
нику, оригинальностью стихосложе-
ния. Швейцарский ученый В. Арнольд 
писал: „Перевод „Витязя в тигровой 
шкуре“ на еврейский язык – настоя-
щая сенсация. Налицо два героя: пер-
вый из них автор – сам Шота Руставе-
ли, второй же Борис Гапонов, который 
блестяще перевел поэму на классиче-
ский еврейский язык“. Полный текст 
гапоновского перевода был издан в 
Израиле в 1969 г. Перевод был отме-
чен двумя национальными премиями 
Израиля: имени Шауля Чернихова 
(1969) и Президента (1971); а в 1989 
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ca israelSi. am Targmans mieniWa 
israelis ori erovnuli premia: 
Saul Cernixovisa (1969) da pre-
zidentis (1971) saxelobisa; 1989 
wels ki (gaponovis gardacva-
lebis Semdeg) SoTa rusTave-
lis saxelobis premia. 1971 wels 
b. gaponovi israelSi gadavida 
sacxovreblad.	

`vefxistyaosnis~ garda, ga-
ponovma Targmna ilia WavWavaZis, 
nikoloz baraTaSvilis leqsebi. 
b. gaponovma msoflios saukeTe-
so mTargmnelTa Soris daimkvi-
dra saxeli.	

b. gaponovi israelSi, q. ramaT-
ganSi gardaicvala. 

(посмертно) – премией имени Шота 
Руставели. В 1971 г. Б. Гапонов пере-
селился в Израиль.

Помимо „Витязя в тигровой шку-
ре“, Б. Гапонов перевел стихотворе-
ния Ильи Чавчавадзе и Николоза Ба-
раташвили. Имя Б. Гапонова числится 
среди лучших переводчиков мира.

Скончался Б. Гапонов в Израиле, в 
г. Рамат-Гане.

President (1971). In 1989, B. Gaponov 
was posthumously awarded the Shota 
Rustaveli prize for his brilliant rendition. 
In 1971 B. Gaponov moved to Israel. He 
greatly contributed to Georgian and 
Jewish cultures. Apart from The Man 
in Panther’s Skin, Gaponov translated 
the poems by I. Chavchavadze and 
N. Baratashvili. B. Gaponov holds an 
honorary place in the galaxy of the best 
translators world over. 

B. Gaponov died in Ramat Gan, Is-
rael.
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1868-1936

m a q s i m  g o r k i

Ма ксим Горький
M a x i m  G o r k y

rusi mwerali da sazogado 
moRvawe. namdvili saxeli da 

gvari – aleqsei peSkovi. daibada 
niJni-novgorodSi. TviTganvi-
Tarebas adreve mihyo xeli da 
safuZvliani ganaTlebac miiRo. 
bevrs mogzaurobda. 1891 wels 
samxreTisaken gaemgzavra, imave 
wels TbilisSi Camovida da TiTq-
mis erTi weli darCa saqarTvelo-
Si. TbilisSi cxovrobda mixeilis 
quCaze (axland. daviT AaRmaSene-
blis prospeqti), Semdeg axa-
larsenalis quCaze, elisabedis 
quCaze (axland. m. winamZRvriSvi-
lis q.). moewyo muSad amierkavka-
siis rkinigzis saxelosnoebSi. 
TbilisSi pirvelad daukavSirda 
revolucionerebs, ramac gad-
amwyveti roli iTamaSa misi mso-
flmxedvelobis CamoyalibebaSi. 
krasnogorskis quCaze (axland. 
maqsim gorkis quCa) cxovrobda 
rkinigzis saxelosnoebis saerTo 
sacxovrebelSi. misi iniciati-
viT Camoyalibda `komuna~, sadac 
imarTeboda saRamoebi, ikribe-
boda revoluciurad ganwyo-
bili sazogadoeba; dauaxlovda 
inteligencias, m.S. Sio CitaZes, 
egnate ninoSvils. TbilisSi 
dawera da gaz. `kavkazSi~ (1892 
wlis 12 seqt.) gamoaqveyna Tavisi 
pirveli moTxroba `makar Cu-
dra~. aqve dawera poema `qaliS-
vili da sikvdili~, aseve ramden-
ime moTxroba. 1898 wlis maisSi 
m. gorki ruseTSi daapatimres 

Russian writer and public figure. His 
real name was Alexei Peshkov. He 

was born in Nizhny Novgorod (at present 
- Gorki), Russia. Being orphaned at an 
early age, he resorted to self-learning 
and attained substantial education. He 
used to travel a lot. In 1891 he set out to 
the south of Russian Empire. He arrived 
in Tbilisi and spent a year in Georgia. 
In Tbilisi he lived first on Michael street 
(current Davit Agmashenebeli Avenue), 
then – on the New Arsenal street and 
later – on Elisabeth street (at present 
– M. Tsinamdzgvrishvili street). He 
worked at the Transcaucasian Railway 
workshop. In Tbilisi he got acquainted 
with the revolutionaries, which proved 
instrumental in the formation of 
his ideology. On Krasnogorsk street 
(current Maxim Gorky street), under his 
initiative, a club Commune was set up; It 
served as the venue for the revolution-
minded public. Maxim Gorky developed 
friendship with local intellectuals; 
among them – Shio Chitadze, Egnate 
Ninoshvili and others. In Tbilisi he 
wrote his first story Makar Chudra and 
published it in the newspaper Kavkaz 
(September 12, 1892). There he wrote 
the poem The Maiden And The Death 
and several other stories. In 1898, in 
connection with his links with one of 
the Marxist groups in Tbilisi, M. Gorky 
was arrested in Russia, sent to Tbilisi and 
jailed in the Metekhi prison.

M. Gorky was the frequent guest of 
Georgia: in 1900, 1903, 1928 and 1929 
he visited different Georgian regions, 

Русский писатель и общественный 
деятель. Настоящее имя и фами-

лия – Алексей Пешков. Родился в Ниж-
нем Новгороде. Рано занялся само-
образованием и приобрел глубокие 
знания. Много странствовал. В 1891 г. 
предпринял путешествие на Юг. В том 
же году приехал в Грузию и пробыл в 
Тбилиси почти год. Жил на Михайлов-
ской улице (ныне Давида Агмашене-
бели), затем – на Новоарсенальской 
и Елизаветской (ныне ул. Михаила 
Цинамдзгвришвили) улицах. Работал 
чернорабочим в мастерских Закав-
казской железной дороги. В Тбилиси 
впервые познакомился с революцио-
нерами, что сыграло решающую роль 
в формировании его мировоззрения. 
На Красногорской улице (ныне ул. М. 
Горького) по инициативе Максима 
Горького была организована „Комму-
на“, где собиралось революционно 
настроенное общество. Сблизился 
с грузинской интеллигенцией, в том 
числе с Шио Читадзе, Егнате Нинош-
вили. Свой первый рассказ „Макар 
Чудра“ М. Горький написал в Тбилиси 
и опубликовал в газете „Кавказ“ (1892, 
12 сент.). В Тбилиси он написал поэму 
„Девушка и смерть“, а также несколь-
ко рассказов. В мае 1898 г., в связи с 
делом одной из тбилисских револю-
ционных организаций М. Горького 
арестовали в России и переправили в 
тбилисскую Метехскую тюрьму.

М. Горький несколько раз посетил 
Грузию: в 1900, 1903,1928 и 1929 
гг., побывал во многих городах и 
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регионах страны. В 1928 г. в Советском 
Союзе отмечали 60-летие со дня 
рождения М. Горького. Отметили этот 
юбилей и в Тбилиси. Впечатления о 
путешествии по Грузии в 1929 г. М. 
Горький описал в очерке „Советский 
Союз“.

В письме к редакции газеты „Заря 
Востока“ в 1931 г. М. Горький писал: 
„Величественная природа страны и 
романтическая мягкость ее народа 
– именно эти две силы – дали мне 
толчок, который сделал из бродяги–
литератора“.

Похоронен М. Горький в Москве, 
на Красной Площади, у Кремлевской 
стены.

Tbilisis erT-erTi revoluci-
uri organizaciis saqmesTan da-
kavSirebiT, Camoiyvanes TbilisSi 
da metexis cixeSi Casves.

m. gorki ramdenjerme ewvia 
saqarTvelos: 1900, 1903, 1928 da 
1929 wlebSi; moiara bevri kuTxe, 
qalaqi. 1928 wels sabWoTa kavSiri 
aRniSnavda m. gorkis dabadebis 60 
wlisTavs. es iubile TbilisSic 
aRniSnes. 1929 wlis saqarTvelo-
Si mogzaurobis STabeWdilebebi 
mweralma asaxa narkvevSi `sabWo-
Ta kavSirSi~. 

1931 wels gaz. `zaria vosto-
kas~ redaqciaSi gagzavnil wer-
ilSi m. gorki werda: `Tqveni 
qveynis ulamazesma bunebam da 
Tqvenma romantikulma sifaqizem 
– swored am orma Zalam momca bi-
Zgi, rom mawanwalisagan litera-
tori gavmxdariyavi~.

m. gorki dakrZalulia mos-
kovSi, wiTel moedanze, kremlis 
kedelTan.

towns and cities. In 1928 Maxim Gorky’s 
60th birthday was celebrated through-
out the Soviet Union, including Tbilisi. In 
1929, in his essay In The Soviet Union, he 
described the impressions of his travels 
all over Georgia.

In his letter to the editorial staff of 
Georgian newspaper Zaria Vostoka, in 
1931 M. Gorky wrote: ‘The beauty of 
your country’s nature and your roman-
tic refinement – these two elements – 
enhanced my transformation from the 
vagabond into the man of letters’. 

Maxim Gorky is buried on the Red 
Square in Moscow, at the Kremlin wall.

i.stalini da m.gorki
И.Сталин и М.Горький

I.Stalin and M.Gorky
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aleqsandre griboedovi

А л е к с а н д р  Гр и б о е д о в
A l e x a n d e r  G r i b o e d o v

 1795-1829

rusi mwerali da diplomati. 
daibada moskovSi. 1806 wels 

Sevida moskovis universitetSi, 
1810 wels daamTavra sityvierebi-
sa da iuridiuli fakultetebi. 
1822 wlamde, sanam TbilisSi dam-
kvidrdeboda, iranSi ruseTis 
saelCos mdivnad ganwesebuli, 
orjer Camovida iranidan – 1818 
da 1819 wlebSi. 1822 wlidan msax-
urobda TbilisSi diplomatiur 
moxeled jer mTavarmarTebel a. 
ermolovTan, Semdeg – i. paskev-
iCTan. cxovrobda egzarqosis 
moedanze (axland. erekle II-is 
moedani). dauaxlovda qarTvel 
sazogadoebas, gansakuTrebiT 
aleqsandre WavWavaZis ojaxs. 
1826 wels daapatimres, magram 
dekabristebis sazogadoebis 
wevroba ver daumtkices da imave 
wlis seqtemberSi kvlav TbilisSi 
dabrunda. 

a. griboedovis saxelTan 
aris dakavSirebuli gaz. `tif-
liskie vedomostis~ gamocemis 
dawyeba, samazro skolebis gax-
sna, Tbilisis sajaro biblioTe-
kis daarsebis cda, komerciuli 
bankis daarseba, masve ekuTvnis 
aRa-mahmadxanis mier dangreuli 
Tbilisis ganaxlebis proeqti. 
Seadgina amierkavkasiis sameur-
neo-kulturuli gardaqmnis 
proeqti, romelic Seicavda ve-
likoderJavul koloniur ten-
denciebs. a. griboedovma Tbilis-
Si dawera `mgzavris werilebi~, 

Русский писатель и дипломат. Ро-
дился в Москве. В 1806 г. поступил 

в Московский университет, в 1810 г. 
окончил словесный и юридический 
факультеты. Назначенный секретарем 
русской миссии в Тегеране, из Ирана 
дважды – в 1818 и 1919 гг. – приезжал 
в Грузию, а с 1822 г. поселился в Тбили-
си. С этого же года работал в Тбилиси 
секретарем по дипломатической ча-
сти сначала при главноуправляющем 
А. Ермолове, а затем при И. Паскеви-
че. Жил на площади Экзарха (ныне 
площадь Ерекле II). Имел близкие 
контакты с представителями грузин-
ской общественности, в особенности 
с семьей известного грузинского по-
эта Александре Чавчавадзе. В 1826 г. 
был арестован по делу декабристов, 
однако доказать его участие в их заго-
воре не удалось и в сентябре того же 
года он возвратился в Тбилиси.

С именем А. Грибоедова связаны 
ряд начинаний в Тбилиси: затея из-
дания газеты „Тифлисские ведомо-
сти“, попытка основания в Тбилиси 
публичной библиотеки, учреждение 
Коммерческого банка. Он автор про-
екта реставрации разрушенного Ага-
Мохаммед-ханом города Тбилиси. 
Составил проект хозяйственно-куль-
турного преобразования Закавка-
зья, содержавший великодержавные 
колониальные тенденции. А. Грибо-
едов в Тбилиси написал „Письма пу-
тешественника“, стихотворение „Там, 
где вьется Алазани“, неоконченную 
повесть „Грузинская ночь“, поэму „Ка-

Russian writer and diplomat. Born 
in Moscow. Prior to 1822, before 

he settled in Tbilisi, he visited Georgia 
twice in the capacity of the Secretary 
of Russian Embassy in Iran, in 1818 1nd 
1819. Starting from 1822 he served in 
Tbilisi as a diplomatic employee at the 
office of Governor-General A. Ermolov 
and later – at the administration of 
Governor-General I. Paskevich. He used 
to live on the Exarch Square (at present – 
King Erekle II Square). A. Griboedov had 
close relations with the representatives 
of Georgian society, especially, with the 
family of Alexandre Chavchavadze. In 
1826 he was arrested. However, he was 
cleared of the charges of Decembrist 
Organization membership and he 
returned to Tbilisi.

A. Griboedov was involved in pub-
lishing the newspaper Tiflisskye vedo-
mosti, opening of District Schools, the 
endeavor to found Tbilisi public library, 
setting up of a commercial bank and 
elaborating the plan of restoration of 
the areas of Tbilisi that had been de-
stroyed by Agha Muhammad Khan. He 
worked out the project of industrial-
cultural transformation of Transcaucasia 
(South Caucasus), which was based on 
Russia’s colonial tendencies. In Tbilisi A. 
Griboedov wrote Traveler’s Letters, verse 
Where the Alazani Flows, epic poem 
Hookah Smoker, fragments of drama 
Radamist and Zenobia, unfinished story 
Georgian Night. In Tbilisi he wrote the 
first two acts of his main work The Woes 
of Wit. The first performance of the play 
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was realized at A. Chavchavadze’s place 
(1827); later it was staged at the palace 
of Roman Bagrationi. 

In 1828 A. Griboedov was appointed 
Minister-Resident of Russia in Iran. The 
same year he married A. Chavchavadze’s 
daughter Nino. He fell victim to the 
rebellious crowd in Tehran. His body was 
transferred to Tbilisi and buried at the 
Mtatsminda Pantheon. His gravestone 
bears the words by Nino Chavchavadze:  
“Your talent and deeds will stay forever 
in Russian memory, but why did my love 
outlive you?”.

льянщик“, отрывки драмы „Радамиста 
и Зеновия“. В Тбилиси начал писать 
свое главное произведение – коме-
дию „Горе от ума“ (первые два акта). 
„Горе от ума“ впервые было постав-
лено (1827) в доме Александре Чав-
чавадзе, а затем (1832) – во дворце 
Романа Багратиони.

В 1828 г. А Грибоедов был назна-
чен полномочным министром-рези-
дентом (послом) России в Иране. В 
том же году женился на дочери Алек-
сандре Чавчавадзе Нино. В Тегеране 
А. Грибоедов стал жертвой фанатиче-
ски настроенной толпы, напавшей на 
русскую миссию. Тело А. Грибоедова 
привезли в Тбилиси и похоронили на 
Святой Горе. На могиле поэта высе-
чено посвящение Нино Чавчавадзе: 
„Ум и дела твои бессмертны в памяти 
русской, но для чего пережила тебя 
любовь моя“.

leqsi `iq sadac rbis alazani~, 
poema `meyalione~, nawyvetebi 
dramisa `radamisti da zenobia~, 
daumTavrebeli moTxroba `qa-
rTuli Rame~. TbilisSi dawera 
Tavisi mTavari Txzulebis – `vai 
Wkuisagan~ – pirveli ori aqti. 
`vai Wkuisagan~ pirvelad (1827) a. 
WavWavaZis saxlSi daidga. xolo 
Semdeg (1832) – roman bagratio-
nis sasaxleSi.

1828 wels a. griboedovi dan-
iSnes ruseTis ministr-reziden-
tad iranSi. imave wels colad 
SeirTo aleqsandre WavWavaZis 
asuli nino. TeiranSi a. griboe-
dovi amboxebulTa brbom imsx-
verpla. igi TbilisSi Camoas-
venes da mTawmindaze dakrZales. 
saflavze nino WavWavaZis sityve-
bia amokveTili: `Seni azrebi da 
saqmeni rusi eris mexsierebaSi 
samaradJamod aRibeWda, magram 
ratom aRmoCnda Cemi Sendami si-
yvaruli Senze ufro dRegrZe-
li?~

 al. griboedovis Zegli, moqandake m. merabiSvili. 
Памятник Ал.Грибоедову, Скульптор М.Мерабишвили

Monument of Al.Griboedov. Sculptor M.Merabishvili
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nikoloz gumiliovi

Н и к о л а й  Гу м и л ё в
N i k o l a y  G u m i l e v

 1886-1921

gumiliovis portreti. mxatvari olga della-vos kardovskaia. 1909
Портрет Гумилева. Художник Ольга Делла-Вос Кардовская. 1909
Portrait of Gumilev. Painter Olga Della-Vos Kardovskaya. 1909

rusi poeti, ruseTSi akmeiz-
mis organizatori da Teo-

retikosi. daibada q. kronStadt-
Si. 1900 wels gumiliovebis ojaxi 
TbilisSi gadmosaxlda, ufrosi 
vaJiSvilis, dimitris, janmr-
Telobis mdgomareobis gamo. 
n. gumiliovi Tavdapirvelad 
swavlobda Tbilisis me-2 vaJTa 
gimnaziaSi, xolo 1901 wlidan 
– Tbilisis I vaJTa gimnaziaSi. 
TbilisSi gatarebulma samiode 
welma bevri ram SesZina n. gumil-
iovs: axali megobrebi, sakuTari 
Tavis rwmena da damoukidebloba, 
Tavisuflebis SegrZneba. rode-
sac gumiliovebis ojaxi zaf-
xulis gasatareblad riazanis 
guberniaSi gaemgzavra, n. gumil-
iovi marto darCa TbilisSi. 1901 
wels gaz. `tifliski listokSi~ 
gamoqveynda misi pirveli le-
qsi – `Я в лес бежал из городов...~, 
romelsac xels awerda k. gumil-
iovi. TbilisSi werda leqsebs 
saqarTveloze, mis bunebaze.

1903 wels n. gumiliovi ojax-
Tan erTad carskoe seloSi da-
brunda. 1910 wels man iqorwina 
poet ana gorenkoze (ana axmato-
va). n. gumiliovma ar miiRo 1917 
wlis oqtombris revolucia. 
1921 wels poeti bolSevikebma 
daapatimres, bralad dasdes kon-
trrevoluciur SeTqmulebaSi 
monawileoba da daxvrites.

Русский поэт. Организатор и теоре-
тик акмеизма в России. Родился 

в Кронштадте. В связи с состоянием 
здоровья старшего сына Димитрия, 
в 1900 г. семья Гумилевых переехала 
жить в Тбилиси. Н. Гумилев сначала 
учился в Тбилисской II мужской гим-
назии, а затем – в I мужской гимназии. 
Проведенные в Тбилиси три года при-
внесли в жизнь Гумилева веру в себя, 
независимость, упоение свободой, 
новых друзей. И когда семья Гумиле-
вых уехала летом в Рязанскую губер-
нию, Николай один остался в Тбилиси. 
В 1901 г. в газете „Тифлисский листок“ 
было опубликовано его первое сти-
хотворение – „Я в лес бежал из го-
родов“, подписанный „К. Гумилев“. В 
Тбилиси писал стихи о Грузии, ее при-
роде.

В 1903 г. Н. Гумилев вместе с се-
мьей вернулся в Царское село. В 1910 
г. женился на поэтессе Анне Горенко 
(Анна Ахматова). Н. Гумилев не при-
нял октябрьскую революцию 1917 
года. В 1921 г. большевики его обви-
нили в причастности к контрреволю-
ционному заговору и расстреляли.

Russian poet, founder and theorist 
of acmeism movement in Russia. 

Born in the town of Kronstadt. In 1900 
the family of the Gumilevs moved to 
Tbilisi and settled there due to the weak 
health of their elder son Dmitry. At first 
he studied at Tbilisi boys’ classical school 
No. 2; later, starting from 1901 – at Tbilisi 
boys’ classical school No. 1. Three years 
spent in Tbilisi proved to be beneficial 
to N. Gumilev; he acquired new friends; 
gained self-confidence, independence 
and feeling of freedom. This is confirmed 
by the fact that when the family of the 
Gumilevs left for the Ryazan Province to 
spend the summer there, Nikolay stayed 
alone in Tbilisi. In 1901 he published his 
first poem Я в лес бежал из городов in 
the newspaper Tbilissky Listok (Tbilisi 
Paper). He signed the poem in the name 
of K. Gumilev. In Tbilisi he used to write 
poems about Georgia and it’s beautiful 
nature. 

In 1903 N. Gumilev and his family re-
turned to Tsarskoe Selo. In 1910 he mar-
ried poetess A. Gorenko (Ana Akhmato-
va). N. Gumilev was opposed to the 
October Revolution of 1917. In 1921 the 
Bolsheviks arrested him, accused him of 
counterrevolutionary conspiracy and 
sentenced him to death.

In 1921 Nikolay Gumilev was execut-
ed by shooting.
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g i o r g i  g u r j i e v i

Ге о р г и й  Гу р д ж и е в
G e o r g e  G u r d j i e f f 

1872-1949

Teosofi, aRmosavluri 
okultizmis mimdevari, 

qristianuli mistikur-anTro-
pologisturi moZRvrebis av-
tori. warmoSobiT ionieli 
berZeni. Mmisi winaprebi konstan-
tinopolSi cxovrobdnen, Semdeg 
saqarTveloSi dasaxldnen (Tu 
sad – amis Sesaxeb Tavad g. Ggur-
jievi ar miuTiTebs). g. Ggurjievis 
mama ivane gurjievi, metsaxelad 
adaSi, cnobili aSuRi, gamoeyo 
Tavis Zmebs da somxeTSi, q. ale-
qsandropolSi (axland. Ggiumri) 
gadavida, sadac daibada giorgi 
gurjievi. giorgim bavSvoba ale-
qsandropolSi, yarsSi, Semdeg 
ki TbilisSi gaatara. mSoblebi 
sasuliero moRvaweobisaTvis 
amzadebdnen, is ki filosofiur-
ma literaturam gaitaca, ramac 
gansazRvra misi Semdgomi cxovre-
ba. im dros TbilisSi SeiZleboda 
sxvadasxva axalgamosuli liter-
aturis Sovna. amitom, rodesac 
wamoizarda, xSirad Camodioda 
TbilisSi. Seiswavla qarTuli 
ena, rogorc Cans, didubeSi cxov-
robda. saqarTvelodan sruliad 
axalgazrda gaemgzavra aziisa 
da afrikis qveynebSi, swavlobda 
aziur kulturas, gatacebuli 
iyo okultizmisa da spiritizmis 
sakiTxebiT, xangrZlivad cxov-
robda tibetSi, sadac, gadmoce-
miT, dauaxlovda dalai-lamas 
da tibet-inglisis omis wlebSi 
(XX s-is dasawyisi) iyo misi mrCev-

Теософ, приверженец восточного 
оккультизма, автор христианского 

мистико-антропологического учения. 
По происхождению грек из Ионии. 
Его предки, жители Константинопо-
ля, позднее обосновались в Грузии 
(Гурджиев не указывает, где именно). 
Его отец Иван Гурджиев, по прозви-
щу Адаш, знаменитый в свое время 
ашуг, отделившись от своих братьев, 
переехал жить в Армению, в г. Алек-
сандрополе (Гюмри), где и родился 
Г. Гурджиев. Детство Георгий провел 
в Александрополе, Карсе, а затем – 
в Тбилиси. Родители готовили его к 
церковной деятельности, однако Г. 
Гурджиев увлекся чтением философ-
ской литературы, что и определило 
его дальнейшую жизнь. В то время в 
Тбилиси можно было приобрести но-
вую и разнородную литературу. По-
этому, когда подрос, часто приезжал 
в Тбилиси, изучил грузинский язык. 
Жил, по-видимому, в Дидубе – одном 
из районов города. Совсем молодой, 
из Грузии отправился путешествовать 
по странам Азии и Африки, изучал 
культуру Азии, увлекся вопросами 
оккультизма и спиритизма. Жил в Ти-
бете, где, по некоторым сведениями, 
имел близкие контакты с Далай-ла-
мой вплоть до того, что в годы войны 
между Тибетом и Англией (начало ХХ 
в.) был его советником. Здесь же при-
общился он к жизни йогов.

В январе 1919 г. Г. Гурджиев с су-
пругой Еленой Островской, компози-
тором Петербургской оперы Томасом 

Theosophist, adept of Oriental 
occultism, author of Christian 

mystical-anthropological doctrine. 
By descent, he was a Greek of Ionian 
extraction. His ancestors lived in 
Constantinople and later on, they 
settled in Georgia. G. Gurdjieff’s father 
– Ivan Gurdjieff – renowned ashug 
(folk poet and singer) separated from 
his brothers and moved to live in 
Alexandropol (present-day Gyumri), 
Armenia, where George Gurdjieff was 
born. He spent his childhood years in 
Alexandropol, later – in Kars, then – in 
Tbilisi. His parents were preparing him 
for a spiritual carrier, however, he was 
carried away by philosophical literature. 
At that time, Tbilisi had the greatest and 
newest choice of books throughout the 
entire South Caucasus. When he grew 
up, he would frequently visit Tbilisi, 
where, evidently, he lived in the Didube 
district. He learned Georgian language 
there. He was in his green years, when 
he left Georgia for Asian and African 
countries, where he became acquainted 
with Asian culture, occultism and 
spiritism. He spent a long while in 
Tibet, where, as the story goes, he 
became close friends with Dalai Lama 
and served as his counselor during the 
Tibet-England War (at the turn of the 
20th century). 

In January of 1919, G. Gurdjieff, 
his wife Elena Ostrovskaya, accompa-
nied by composer of Petersburg Opera 
Thomas de Hartman with his spouse 
and Gurdjieff’s several disciples arrived 
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eli. Aaqve Seiswavla man iogebis 
cxovreba.

1919 wlis ianvarSi g. Ggurjievi, 
misi meuRle elene ostrovskaia, 
peterburgis operis kompozitori 
Tomas de hartmani meuRliTurT 
da ramdenime mowafe TbilisSi 
Camovidnen. Tbilisis sazogadoe-
ba interesiT Sexvda axalCamo-
sulT. g. Ggurjievi dauaxlovda 
grigol robaqiZes, mxatvar ale-
qsandre zalcmans, mis meuRles 
– qoreograf Jana-matinion zal-
cmans. Mmadam zalcmanis daarsebul 
Jak dalkrozis sistemis Tbilisis 
ritmuli tanvarjiSis skolaSi 
sruldeboda g. Ggurjievis `wminda 
cekvebi~ da `wminda gimnastika~.

1919 wlis Semodgomaze g. Ggur-
jievma TbilisSi gaxsna `adamia-
nis harmoniuli ganviTarebis 
instituti~. Ddamoukidebeli saqa-
rTvelos mTavrobam mas nikolozis 
q. @#22-Si (axland. i. javaxiSvilis 
q.) misca orsarTuliani Senoba. Aaq 
igi atarebda sajaro leqciebs Ta-
visi moZRvrebis ZiriTad sakiTxe-
bze. wamoiwyo Teatraluri war-
modgenis dadgma operis TeatrSi 
saxelwodebiT `mogvTa brZola~ 
(teqsti g. Ggurjievisa, musika T. 
Hhartmanisa), magram warmodgenis 
damTavreba TbilisSi ar moxerxda. 
1922 wlidan g. Ggurjievma saqarT-
velo datova. 1933 wlidan sicocx-
lis bolomde parizSi cxovrobda. 

g. Ggurjievis moZRvreba asaxu-
lia mis TxzulebebSi, romlebsac 
avtoris gardacvalebis Semdeg 
aqveynebdnen misi mowafeebi: ̀ yve-
la da yvelaferi (anu belzebelis 
saubari Tavis SviliSvilTan)~ 
(1950, londoni), `Sexvedrebi Ses-
aniSnav adamianebTan~ (1963, lon-
doni), `WeSmaritebis samyaroSi~ 
(1982, bazeli), `cxovreba namd-
vilia mxolod maSin, rodesac `me 
var~ (1984, bazeli) da sxv. 

g.gurjievi parizSi

Г. Гурджиев в Париже
G. Gurdjieff in Paris

де Хартманом (также с супругой) и в 
сопровождении нескольких учеников 
приехали в Тбилиси. Общественность 
города встретила приезжих тепло. Г. 
Гурджиев сблизился с Григолом Ро-
бакидзе, художником Александром 
Зальцманом, с его супругой – хорео-
графом Жанной–Матиньон Зальцман. 
В Тбилисской школе ритмической 
гимнастики, основанной мадам Заль-
цман по системе Жака Далькроза, ис-
полнялись „Святые танцы“ и „Святая 
гимнастика“ Г. Гурджиева.

Осенью 1919 г. Г. Гурджиев открыл 
в Тбилиси „Институт гармоничного 
развития человека“. Правительство 
независимой Грузии предоставило 
ему для института двухэтажное зда-
ние на улице Николая (ныне ул. И. 
Джавахишвили), д. №22. Здесь он про-
водил публичные лекции, затрагивая 
основные вопросы своего учения. 
Имел намерение поставить в Тби-
лисском театре оперы и балета теа-
тральный спектакль под названием 
„Битва волхвов“ (текст Г. Гурджиева. 
музыка Т. Хартмана), однако довести 
начатое до конца не удалось. В 1922 г. 
Г. Гурджиев покинул Грузию. С 1933 г. 
вплоть до кончины он жил в Париже.

Учение Г. Гурджиева нашло от-
ражение в его произведениях, опу-
бликованных его учениками после 
смерти автора: „Все и вся (т. е. беседа 
Вельзевула со своим внуком) “ (1950, 
Лондон), „Встречи с замечательными 
людьми“ (1963, Лондон), „В мире ис-
тины“ (1982, Базель), „Жизнь истинна 
лишь тогда, когда „Есть Я“ (1984, Ба-
зель) и др.

in Tbilisi. The society of Tbilisi displayed 
due interest in the well-known guests. 
G. Gurdjieff made acquaintance of 
Grigol Robakidze, painter Alexander 
Zaltzman and his wife, choreographer 
Jeane-Matinion Zaltzman. Gurdjieff’s 
Sacred Dances and Sacred Gymnastics 
were performed at the Tbilisi Gymnas-
tics School of Dalcroze Eurhythmics Sys-
tem, founded by Madame Zaltzman.

In 1919, in Tbilisi, G. Gurdjieff set up 
the Institute of Harmonic Development of 
Man. The government of independent 
Georgia allocated a two-story building 
to him on No. 22, Nicholas Str. (current 
I. Javakhishvili Str.). There he used to de-
liver public lectures on key topics of his 
doctrine. At the Opera House he initi-
ated work on theatrical production en-
titled Battle of Magi (text by G. Gurdjieff, 
music by T. Hartman) but he failed to 
complete the work in Tbilisi. In 1922 G. 
Gurjieff left Georgia. Starting from 1933 
till his death, he lived in Paris. 

G. Gurjieff’s doctrine is expounded 
in his compositions, which have 
been posthumously published by his 
disciples: Everyone And Everything (or 
Beelzebub’s Tales to His Grandson) (1950, 
London), In the Universe of Truth (1963, 
Basel), Life Is Real Only When ‘I Am’ (1984, 
Basel) and etc.
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a d o l f  d i r i 

Адольф Дирр
A d o l f  D i r r

 1867-1930

germaneli eTnografi da enaT-
mecnieri, kavkasiologi. 

Mmiunxenis universitetis sapa-
tio doqtori (1908), boloniis 
akademiis wevr-korespondenti 
(1924). Ddaibada germaniaSi, q. augs-
bergSi. 1902-1913 wlebSi cxovrob-
da kavkasiaSi. muSaobda maswav-
leblad jer Temir-xan-SuraSi, 
Semdeg TbilisSi aswavlida ger-
manul enas. swavlobda kavka-
siis xalxebis yofasa da enebs. 
a. diris narkvevebSi, romelTa 
didi nawili TbilisSi gamoica, 
warmodgenilia daRestnuri en-
ebis gramatikuli mimoxilva, te-
qstebi (rusuli TargmaniTurT), 
leqsikoni. Mman Seadgina germanul 
enaze `Teoriul-praqtikuli 
gramatika Tanamedrove qarTuli 
enisa~ (1904). Aa. diris naSromi `ka-
vkasiur enaTa Seswavlis Sesava-
li~ (1928) im droisaTvis yvelaze 
vrceli Semajamebeli gamokvl-
eva iyo. 1909 wels a. dirs mieniWa 
peterburgis mecnierebaTa aka-
demiis premia. man daaarsa Jurn. 
“Caucasica”, romelic pirveli sae-
naTmecniero – kavkasiismcod-
neobiTi Jurnalia. 1913 wels a. 
diri germaniaSi dabrunda da 
gardacvalebamde miunxenis eT-
nografiuli muzeumis direqto-
ri iyo.

Немецкий этнограф и языковед, 
исследователь Кавказа. Почет-

ный доктор Мюнхенского универ-
ситета (1908), член-корреспондент 
Академии Болоньи (1924). Родился в 
Германии, в г. Аугсберге. В 1902–1913 
гг. жил на Кавказе, преподавал немец-
кий язык сперва в Темир Хан-Шуре, а 
затем в Тбилиси. А. Дир изучал быт и 
языки кавказских народов. В его очер-
ках, большинство которых изданы в 
Тбилиси, представлен грамматиче-
ский обзор дагестанских языков, тек-
сты (с русским переводом) и словарь. 
А. Диру принадлежит выполненная 
на немецком языке „Теоретико-прак-
тическая грамматика современного 
грузинского языка“ (1904). Труд А. 
Дира „Введение в изучение кавказ-
ских языков“ (1928) наиболее сумми-
рующий труд того времени. В 1909 г. 
А. Диру была присвоена премия Пе-
тербургской Академии наук. А. Дир 
был основателем первого языкове-
до-кавказсковедческого журнала 
„Caucasica“. В 1913 г. А. Дир вернулся 
в Германию, где до самой смерти за-
нимал пост директора Мюнхенского 
этнографического музея.

German ethnographer and linguist, 
expert in the Caucasian Studies. 

Honorary Doctor of the Munich 
University (1908), Corresponding 
Member of the Bologna Academy 
(1924). Born in Augsburg, Germany. In 
1902–1913 he lived in the Caucasus. 
He worked as a teacher first in Temir-
Khan-Shura, later he taught German 
language in Tbilisi. He explored the 
way of life of Caucasian peoples 
and studied their languages. In his 
research works mostly published in 
Tbilisi, A. Dirr presented grammatical 
analysis of Dagestani languages and 
literary texts, accompanied by their 
Russian translations and dictionary. 
He compiled Theoretical-Practical 
Grammar of Modern Georgian 
Language (1904) in German. A. Dirr’s 
composition Introduction to the Study of 
the Caucasian Languages (1928) was the 
most extensive summarized research of 
that time. In 1909 A.Dirr was awarded 
the prize of the Petersburg Academy 
of Science. He founded Caucasica, the 
first linguistic magazine in the field of 
the Caucasian Studies. In 1913 A. Dirr 
returned to Germany and till his death 
he filled the position of a director of 
Munich Ethnographic Museum. 
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1802–1870

aleqsandre diuma

А л е к с а н д р  Д ю м а
A l e x an d e r  D u m a s

frangi mwerali. daibada saf-
rangeTSi, viler-kotreSi 

(enis departamenti). saqarT-
veloSi igi sicocxleSive gaxda 
cnobili, mniSvnelovanwilad im 
faqtis gamoc, rom saqarTveloSi 
imogzaura. jer kidev kavkasiaSi 
gamomgzavrebamde, 1858 wels, 
Tavis gazeT `monte-kristoSi~ 
werda, rom surs naxos klde ka-
vkasiaSi, sadac mijaWvuli iyo 
promeTe da piradad Sexvdes 
Samils. 1858 wlis 23 noembers a. 
diuma saqarTveloSi Camovida 
da 1859 wlis 11 ianvramde darCa. 
am mogzaurobis STabeWdilebebi 
aRwera wignSi `kavkasia. mogzau-
robis STabeWdilebebi~. a. di-
umam TiTqmis MmTeli saqarTvelo 
moiara, iyo qarTlSi, kaxeTSi, 
imereTSi, samegreloSi; karga 
xans GgaCerda TbilisSi, winandal-
Si, quTaissa da foTSi. Sexvda im 
drois gamoCenil moRvaweebs, mw-
erlebs, uSualod gaecno xalxs, 
mis adaT-wesebs. werda, rom mox-
vda namdvil `qarTul samoTxeSi~. 
rogorc Cans, a. diumas hqonda 
saTanado istoriuli, geografi-
uli da eTnografiuli codna, 
icnobda rogorc antikuri xa-
nis, ise evropeli mogzaurebisa 
da mwerlebis Txzulebebs saqa-
rTvelos Sesaxeb. wignSi didi 
adgili eTmoba Tbiliss, misi 
RirsSesaniSnaobebis aRweras. a. 
diumas mounaxulebia Tbilisis 
gogirdovani abanoebi, aRfr-

Французский писатель. Родил-
ся во Франции, в Виллер-Корте 

(Департамент Эн). Имя А. Дюма было 
известно в Грузии еще при жизни 
писателя, в чем, помимо всего, не-
маловажную роль сыграло его путе-
шествие по Грузии. Прежде чем пред-
принять путешествие по Кавказу, А. 
Дюма в 1858 г. писал в своей газете 
„Монте-Кристо“, что намерен посе-
тить те места и скалу, к которой был 
прикован Прометей, а также встре-
титься с Шамилем. 23 ноября 1858 г. 
А. Дюма приехал в Грузию и пробыл 
здесь до 11 января 1859 г. Впечатле-
ния, полученные во время поездки в 
Грузию, он описал в книге под назва-
нием „Кавказ. Путевые впечатления“. 
Писатель объездил всю Грузию, по-
сетил Картли, Кахети, Имерети, Саме-
грело; сравнительно подолгу остано-
вился в Тбилиси, Цинандали, Кутаиси 
и Поти. Имел встречи с выдающимися 
деятелями того времени, писателями, 
ознакомился с народными обычаями 
и обрядами А. Дюма писал, что он по-
пал в настоящий „грузинский рай“. Ви-
димо, он располагал соответствующи-
ми историческими, географическими 
и этнографическими сведениями, 
был знаком с сочинениями европей-
ских путешественников и писателей 
о Грузии. В книге значительное место 
отводится Тбилиси, описанию досто-
примечательностей города. А. Дюма 
посетил городские серные бани, тби-
лисский театр, которым он востор-
гался, как „одним из лучших театров 

French writer. Born in Villers-
Cotterêts, France (departmnet of 

Aisne). Besides being the author of 
famous books, he became popular in 
Georgia thanks to his travels there. In 
1858, prior to his travels in the Caucasus, 
in his newspaper Monte-Cristo he wrote 
that he wished to see the mountain 
in the Caucasus, where Prometheus 
had been chained, and meet Imam 
Shamil personally. On November 23, 
1858 A. Dumas arrived in Georgia and 
stayed there till January 11, 1859. He 
wrote about his impressions of said 
travels in the book The Caucasus. Travel 
Impressions. A. Dumas journeyed 
throughout almost all Georgia; he visited 
Kartli, Kakheti, Imereti, Samegrelo. He 
stayed for a good while in Tbilisi and met 
public figures and writers of that time. 
He gathered information about customs 
and traditions of ordinary people. A. 
Dumas wrote that he found himself in 
a real ‘Georgian paradise’. Apparently, 
he had good historic, geographic and 
ethnographic knowledge of the place 
he was visiting; Obviously, he had 
delved into the books about Georgia by 
Antic, as well as European travelers and 
writers.

In his book The Caucasus. Travel Im-
pressions he assigned a special place to 
the descriptions of Tbilisi and its sights 
of interest. A. Dumas visited the sulphur 
baths of the city, he was delighted with 
the Tbilisi theater of those days – ‘one of 
the best world over’. The book contains 
a noteworthy passage regarding Geor-
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мира“. Он высоко оценил грузинскую 
песню. Обворожила его и красота 
грузинских женщин: „Греция это высе-
ченная из мрамора Галатея, Грузия же 
одухотворенная и превратившаяся в 
женщину Галатея“.

А. Дюма путешествовал по Кавказу 
в сопровождени и французского 
художника Муане, автора многих 
интересных зарисовок.

Скончался А. Дюма в Пюи. В 2002 г. 
его прах был перенесен в Парижский 
Пантеон.

Tovanebula Tbilisis maSindeli 
TeatriT – `erT-erTi saukeTeso 
TeatriT dedamiwis zurgze~. sa-
yuradReboa misi azri qarTuli 
simRerebis Sesaxebac. a. diuma 
mouxiblavs qarTveli qalebis 
silamazes: `saberZneTi aris 
galaTea, oRond marmarilosi, 
saqarTvelo ki sulCadgmuli da 
qalad qceuli galaTeaa~.

kavkasiaSi mogzaurobisas a. 
diumas Tan axlda frangi mxat-
vari muane, romelmac mravali 
saintereso Canaxati gaakeTa.

a. diuma gardaicvala piuiSi 
(qvemo senis departamenti). 2002 
wels misi neSti parizis panTeo-
nSi gadaasvenes. 

gian songs. He was fascinated by the 
beauty of Georgian women: ‘Greece is a 
marble Galatea, while Georgia embod-
ies a revived beautiful Galatea.’

During A. Dumas travel in the Cau-
casus, he was accompanied by French 
artist Muanet, who made a number of 
interesting sketches.

A. Dumas died in Puy. In 2002 his 
ashes were reinterred at the Panthéon 
of Paris.
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dimitri ermakovi

Дмит рий Ермаков
D m i t r y  E r m a k o v

1846-1916

mxatvari-fotografi, koleq-
cioneri. mamamisi, im drois-

aTvis cnobili italieli ar-
qiteqtori, luiji (ludvig) 
kambiajio, saqarTveloSi ode-
sidan Camovida. deda, molokani, 
glexis qali iyo. savaraudod, 
dedis an maminacvlis mxridan 
unda iyos gvari `ermakovi~. d. 
ermakovi naxiCevanSi daibada. 
fotografireba daiwyo XIX s. 60-
iani wlebidan. 1870 wels trab-
zonidan (TurqeTi) peterburgSi 
(geografiuli sazogadoebisaT-
vis) gagzavna TorTumis olqSi 
gadaRebuli suraTebi. es aris iq 
arsebuli qarTuli xuroTmoZ-
Rvruli Zeglebis pirveli foto-
fiqsacia. 1880 wels TbilisSi, 
sasaxlis quCaze (axland. SoTa 
rusTavelis pr.), d. ermakovma 
gaxsna fotoatelie. 1897 wels is 
airCies kavkasiis natif xelovne-
baTa wamaxalisebeli sazogadoe-
bis wevr-korespondentad, xolo 
1912 wels – damfuZnebel wevrad; 
1907 wels – moskovis arqeologi-
uri sazogadoebis kavkasiis gan-
yofilebis wevrad.

d. ermakovi daucxromeli 
moRvawe iyo. igi bevrs mogzau-
robda rogorc aRmosavleTis 
qveynebSi (TurqeTi, irani...), 
aseve TviT saqarTveloSi, monaw-
ileobda araerT mniSvnelovan 
eTnografiul Tu arqeologiur 
eqspediciaSi. 1910 wels eqvTime 
TayaiSvilis TaosnobiT leCxum-

Художник-фотограф, коллекци-
онер. Отец – известный в свое 

время итальянский архитектор Лу-
иджи (Людвиг) Камбиаджо, приехал 
в Грузию из Одессы, мать – крестьян-
ка-молоканка. Предположительно, 
что фамилию „Ермаков“ художник 
получил то ли по материнской, то ли 
по линии отчима. Д. Ермаков родился 
в Нахичевани. К фотографированию 
приступил в 60-х гг. XIX века. В 1870 г. 
он из Трабзона (Турция) в Петербург 
послал (для географического обще-
ства) заснятые в Тортумском округе 
фотографии. Это была первая фото-
фиксация существующих там грузин-
ских архитектурных памятников. В 
1880 г. в Тбилиси, на Дворцовой улице 
(ныне пр. Шота Руставели) Д. Ермаков 
открыл фотоателье. В 1897 г. он был 
избран членом-корреспондентом 
Кавказского поощрительного обще-
ства изящных искусств, в 1912 г. – уч-
редительным членом того же обще-
ства, а в 1907 г. – членом Кавказского 
отдела Московского археологическо-
го общества.

Д. Ермаков был весьма активным 
деятелем. Он много путешествовал 
как по Восточным странам (Турция, 
Иран...), так и по Грузии, принимал 
участие во многих этнографических 
и археологических экспедициях. Бу-
дучи участником археологической 
экспедиции по Лечхуми и Сванети, 
предпринятой Е. Такаишвили в 1910 
г., он заснял 1500 фотоснимков (в т. ч. 
таких памятников, которые не сохра-

Artist– photographer and collector. 
His father, distinguished architect 

of his time Luigi (Ludwig) Cambiaggio, 
arrived in Georgia from Odessa. His 
mother was a local peasant woman of 
the Molokani faith. Presumably, the 
surname ‘Ermakov’ belonged to his 
mother or his stepfather. D. Ermakov 
was born in Nakhichevan. He started 
taking photos in the 1860s. In 1870, 
being on trip in Trabzon, he sent to 
the Petersburg Geographic Society the 
photos taken in the Tortum District. It 
was the first ever photo-recording of 
Georgian architectural monuments 
located in that place. In 1880, in Tbilisi, 
on the Palace street (present-day 
Rustaveli Avenue) D. Ermakov set up a 
photographer’s studio. In 1897 he was 
elected a corresponding member of 
the Caucasian Society for Promoting Fine 
Arts; in 1912 he became its founding 
member. In 1907 he was chosen a 
member of the Caucasian Sector of the 
Moscow Archeological Society. 

D. Ermakov was an ever-active per-
son. He traveled and worked incessantly 
in the Oriental countries (Turkey, Iran) 
as well as in Georgia. He participated in 
a number of significant ethnographic 
and archeological expeditions. In 1910 
he took part in the archeological expe-
dition in Lechkhumi and Svaneti, orga-
nized by Eqvtime Takaishvili, there he 
took 1500 photos (among them - the 
pictures of the monuments, which have 
been destroyed later). 

D. Ermakov gathered a lot of photo-
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graphic material. He had taken the pic-
tures of Georgian Military Road, the find-
ings of Manglisi, Tsalka and Ksani Gorge 
archeological expeditions; monuments 
of Abkhazia and Tao-Klarjeti: churches 
of Oshki, Khakhuli, Ishkhani, Otkhta, etc. 
In his works he preserved the views of 
old Tbilisi - its streets, squares and archi-
tectural monuments. He collected the 
pictures taken by other photographers 
of that time, sorted them out themati-
cally and compiled them in separate al-
bums. His collection comprised many of 
thousand photos (the 1st catalog of his 
collection was published in 1896, the 2nd 
one – in 1901). Most of his photographic 
negative are preserved at the National 
Museum of Georgia. 

D. Ermakov died in Tbilisi. He was 
buried at Kukia cemetery. 

svaneTSi mowyobil arqeolo-
giur eqspediciaSi yofnisas man 
gadaiRo 1500 fotosuraTi (m.S. 
iseTi Zeglebisa, romlebic Sem-
deg ganadgurda). 

d. ermakovma didZal fotoma-
salas mouyara Tavi, mas gadaRe-
buli aqvs saqarTvelos samxedro 
gza, manglisis, walkis, qsnis xeo-
bis arqeologiuri eqspediciebis 
monapovari, afxazeTis Zeglebi, 
tao-klarjeTis arqiteqturuli 
nimuSebi: oSki, xaxuli, iSxani, 
oTxTa eklesia da mravali sxva. 
d. ermakovma Semogvinaxa Zveli 
Tbilisis ganumeorebeli ieri – 
qalaqis quCebi, moednebi, arqite-
qturuli Zeglebi. man Seagrova 
TbilisSi moRvawe fotografTa 
namuSevrebi, daaxarisxa Tematu-
rad da cal-calke albomebad 
Sekriba isini. misi koleqcia aT-
eulobiT aTas fotos moicavda 
(koleqciis I katalogi gamoica 
1896 wels, II-1901 wels). fotoneg-
ativebis umravlesoba daculia 
saqarTvelos erovnul muzeumSi.

d. ermakovi gardaicvala 
TbilisSi. dakrZalulia kukiis 
sasaflaoze.

eqspedicia mcxeTaSi. 1922
Экспедиция в Мцхету. 1922

Expedition to Mtskheta. 1922

нились).
Д. Ермаков собрал весьма внуши-

тельный по содержанию и количе-
ству фотоматериал. Им засняты Во-
енно-грузинская дорога, материал 
археологических раскопок в Мангли-
си, Цалке, Ксанском ущелье; архитек-
турные памятники Абхазии, Тао-Клар-
джети: Ошки, Хахули, Ишхани, Отхта 
Эклесия и т. д. Фотоснимки Д. Ерма-
кова сохранили неповторимый облик 
старого Тбилиси – его улицы, площа-
ди, архитектурные памятники города. 
Д. Ермаков собрал работы тбилисских 
фотографов, рассортировал их тема-
тически в разных альбомах. Коллек-
ция Д. Ермакова содержала десятки 
тысяч фотоснимков (I том каталога 
издан в 1896 г.; II – 1901). Большин-
ство фотонегативов хранятся в Наци-
ональном музее Грузии.

Скончался Д. Ермаков в Тбилиси. 
Похоронен на Кукийском кладбище.
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sergei esenini

С е р г е й  Е с е н и н
S e r g e y  Ye s e n i n

rusi poeti. daibada riazanis 
olqis sof. konstantinovoSi 

(am sofels Semdeg esenino ewoda). 
1913 wels gaxda moskovis a. Sania-
vskis sax. saxalxo universitetis 
istoriul-filosofiuri ganyo-
filebis Tavisufali msmeneli. 
saqarTveloSi 1924-1925 wlebSi 
cxovrobda: 1924 wels TbilisSi 
– seqtembridan dekembramde da 
baTumSi – 1924 wlis dekembridan 
1925 wlis Tebervlis bolomde. 
saqarTveloSi s. eseninis pirveli 
maspinZlebi `cisferyanwelebi~ 
iyvnen: tician tabiZe, paolo iaS-
vili, giorgi leoniZe, valerian 
gafrindaSvili da sxv. saqarTve-
lo poetisaTvis STagonebis wya-
ro gaxda. Aaq man Seqmna 30-ze meti 
nawarmoebi, romlebsac mis Semo-
qmedebaSi mniSvnelovani adgili 
ukavia: poema `ana snegina~, `spar-
suli motivebis~ nawili (nawili 
baqoSia dawerili) da sxv.

saqarTvelom moajadova s. eseni-
ni. TbilisSi is Tavis stiqiaSi mox-
vda: moswonda rusTavelis TeatrSi 
kafe `qimerioni~, sadac Tavs iyrida 
qarTuli SemoqmedebiTi sazogadoe-
ba, sadac trialebdnen `cisferyan-
welebi~ da sufevda poeturi suli; 
moixibla qalaqgareT seirnobiTa 
da mwvane balaxze gaSlili sufriT, 
sadac isev da isev poetebis `Sexla-
Semoxla~ iyo mTavari. Tbilisuri 
STabeWdilebebi aisaxa mis leqsebSi: 
`saqarTvelos poetebs~ da `kavka-
siaSi~ (orive 1925). 

s. esenini gardaicvala sanqt-
peterburgSi (maSin leningradi). 
oficialuri versiiT, man sicocxle 
TviTmkvlelobiT daasrula. da-
krZalulia moskovSi, vagankovos sa-
saflaoze.

Russian poet. Born in the village of 
Konstantinovo (later the village 

was renamed Yesenino) in the Ryazan 
Province, Russia. Starting from 1904 he 
studied at a public school; then, starting 
from 1909, he attended parochial-
educational school. In 1913 he became 
a free student of historical-philosophical 
department of the Moscow People’s 
State University named after L. 
Shanyavsky. He visited Georgia in 1924 – 
1925. He stayed in Tbilisi in September – 
December of 1924 and spent December 
– end of February of 1925 in Batumi. 
Yesenin’s first hosts were the members 
of local literary trend ‘Tsisperkantselebi’ 
(Blue Drinking Horn Brotherhood): 
Titsian Tabidze, Paolo Iashvili, Giorgi 
Leonidze, Valerian Gaprindashvili and 
others. Georgia became an inspiration 
to the poet. There he composed over 
30 poems, among them – Ana Snegina, 
part of The Persian Motifs (other part was 
written in Baku), etc. 

Yesenin was enchanted with Georgia; 
in Tbilisi he found himself in his element 
– he frequented Café ‘Qimerioni’ at the 
Rustaveli Theater, were Georgian men of 
arts congregated and ‘Tsisperkantselebi’ 
used to gather; it was the place where 
the poetic spirit prevailed. He liked pic-
nics in the open air, where ‘poetic joust-
ing’ was the key event of the feast. The 
main impressions of his stay in Tbilisi 
were conveyed in his poems To the Poets 
of Georgia and In the Caucasus (both po-
ems were written in 1925). 

S. Yesenin died in St. Petersburg 
(Leningrad of that time). According to the 
official version, he committed suicide. He 
was buried at the Vagankovo Cemetery.

1895-1925

Русский поэт. Родился в с. Кон-
стантинове Рязанской области 

(позднее – Есенино). С 1913 г. был 
слушателем московского народного 
университета им. А. Шанявского. Жил 
в Грузии в 1924–1925 гг.: в Тбилиси с 
сентября месяца по декабрь 1924 г., 
и с декабря 1924 г. до конца февраля 
1925 г. в Батуми. Принимали в Грузии 
С. Есенина поэты „голубороговцы“: Ти-
циан Табидзе, Паоло Яшвили, Гиорги 
Леонидзе, Валериан Гаприндашвили 
и др. Грузия стала источником вдох-
новления для поэта. Здесь написал он 
более 30 прекрасных произведений: 
поэму „Анна Снегина“, часть „Персид-
ских мотивов“ (другая часть написана 
в Баку) и др.

Грузия обворожила С. Есенина. 
Здесь он очутился в своей стихии: ему 
нравились кафе „Кимериони“ в Театре 
Руставели, где собирались „голуборо-
говцы“ и царил поэтический дух: гуля-
нье за пределами города и застолье на 
зеленом лугу, где опять таки вступал в 
поэтический „поединок“. Впечатления, 
полученные в Тбилиси отразились в его 
стихах: „Грузинским поэтам“ и „На Кавка-
зе“ (оба 1925). К грузинским поэтам он 
обращался со следующими словами:

„Я Вас люблю, как шумную Куру,
Люблю в пирах и разговорах“.
Скончался С. Есенин в Санкт-

Петербурге (в Ленинграде по тем вре-
менам). Официальная версия гласила, 
что он покончил жизнь самоубийством. 
Похоронен в Москве, на Ваганьковском 
кладбище.
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vazehi

В а з е х 
Va z e h

1792(96)-1852

namdvili saxeli mirza Safi, 
azerbaijaneli poeti, gan-

manaTlebeli. daibada ganjaSi. 
swavlobda ganjis Sah-abasis me-
dreseSi. icoda aRmosavluri en-
ebi, literatura, Teologia, iyo 
SesaniSnavi kaligrafi. 1840 wli-
dan Tbilisis samazro saswavleb-
elSi aswavlida azerbaijanul da 
sparsul enebs. 1844 wels daaarsa 
literaturul-filosofiuri 
wre. 1846-1850 wlebSi ganjaSi mas-
wavleblobda. 1850 wels dabrun-
da TbilisSi.

vazehis Semoqmedeba Seicavs 
filosofiur lirikas, satiruli 
Janris nawarmoebebs, satrfialo 
leqsebs da sxv. poeti umReris si-
yvaruls, ibrZvis despotizmis, re-
ligiuri fanatizmis winaaRmdeg, 
pirovnebis TavisuflebisaTvis. 
vazehi kargad icnobda qarTul 
sinamdviles, rac aisaxa mis poe-
ziaSi (`damSvidobeba TbilisTan~ 
da sxv.). vazehis Semoqmedebas 
msoflio icnobs germaneli po-
etis f. bodenStedtis meSveobiT, 
romelmac misi sparsulenovani 
poezia Targmna da Seitana wignSi 
`aTas erTi dRe aRmosavleTSi~ 
(1850) da krebulSi `mirza Safis 
simRerebi~ (1851). es Targmanebi 
f. bodenStedtis saxelTan daka-
vSirebuli gaxmaurebuli lit-
eraturuli davis sagani gaxda, 
radgan f. bodenStedma vazehis 
leqsebi Tavisad gamoacxada.

vazehi gardaicvala Tbilis-
Si. dakrZalulia muslimTa sasa-
flaoze.

Настоящее имя Мирза Шафи. 
Азербайджанский поэт, 

просветитель. Родился в Гяндже. 
Учился в Гяндже, в медресе Шаха 
Аббаса. Владел восточными 
языками, имел обширные знания по 
литературе и теологии, был искусным 
каллиграфом. С 1840 г. преподавал 
азербайджанский и персидский языки 
в Тбилисском окружном училище. 
В 1844 г. учредил литературно- 
философский кружок. В 1846–1850 гг. 
работал в Гяндже учителем, с 1850 г. 
возвратился в Тбилиси.

В творчестве Вазеха особое место 
отводится философской и любовной 
лирике, произведениям сатирическо-
го жанра и т. д. Поэт воспевал любовь, 
выступал против деспотизма и рели-
гиозного фанатизма, был защитником 
свободы личности. Вазех хорошо знал 
Грузию, реалии быта грузинского на-
рода, что нашло отражение в его по-
эзии (стих „Прощание с Тбилиси“ и 
др.). С творчеством Вазеха мир по-
знакомился через переводы немец-
кого поэта Ф. Боденштедта, который 
включил переводы персоязычной 
поэзии Вазеха в свою книгу „Тысяча и 
один день на Востоке“ (1850), а затем 
отдельно издал „Песни Мирзы Шафи“ 
(1851). Эти переводы стали объектом 
литературного спора, связанного с 
именем Ф. Боденштедта, который вы-
дал стихи Вазеха за свои.

Скончался Вазех в Тбилиси. Похо-
ронен на Мусульманском кладбище.

Azerbaijani poet and educator, 
whose autonym was Mirza Shafi. 

Vazeh was born in Ganja. He graduated 
from the Shah Abbas madrasah in 
Ganja. He was well versed in Oriental 
languages, literature, theology. Vazeh 
was a perfect calligrapher. Starting 
from 1840 he taught Azerbaijani and 
Persian languages at the Tbilisi District 
School. In 1844 he founded a literary-
philosophical circle. In 1846 – 1850 he 
was engaged in teaching at a school in 
Ganja. In 1850 Vazeh returned to Tbilisi. 

Vazeh’s works comprise philosophi-
cal poetry, satirical compositions, lyrics 
and other works of art. His composi-
tions include poems devoted to love, 
reproaches for despotism, accusations 
of religious zealotry, pursuit of person-
al freedom. Vazeh appeared to know 
Georgia well; his subject good knowl-
edge was reflected in his poetry (Fare-
well to Tbilisi, etc.). The literary world 
knows Vazeh’s works thanks to German 
poet F. Bodenstedt who translated his 
poetic pieces and incorporated them 
into his books - 1001 Days in the Orient 
(1850) and Songs of Mirza Shafi (1851). F. 
Bodenstedt’s said translations triggered 
widely publicized literary debates. (See 
article F.F. Bodenstedt). 

Vazeh died in Tbilisi. He was buried 
at the Muslim cemetery.
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poloneli fermweri, grafikosi. 
axali polonuri mxatvrobis 

erT-erTi TvalsaCino warmomad-
geneli. daibada peterburgSi. 
1903 wels valiSevskebis  ojaxi 
sacxovreblad jer baTumSi, xolo 
1905 wlidan – TbilisSi gadmovida. 
swavlobda kavkasiis xelovnebis 
wamaxalisebel saswavlebelSi. 1908 
wels TbilisSi gaimarTa z. vali-
Sevskis personaluri gamofena. 1919 
wels Zveli Tbilisis Temebze mox-
ata kafe `qimerioni~ (lado gudi-
aSvilTan, daviT kakabaZesTan, ser-
gei sudeikinTan erTad), aseve kafe 
`farSavangis kudi~ kiril zdaneviC-
Tan erTad. igi monawileobda niko 
firosmanis suraTebis SegrovebaSi. 
1921 wels z. valiSevski sacxovre-
blad poloneTSi gadavida.

z. valiSevskis cnobili namu-
Sevrebia `mocarti da salieri~ 
(1917), `tania amorZali~ (1920), 
`don kixoti savarZelze~ (1934), 
`siyvarulis kunZuli~ (1935) da 
sxv. igi qmnida portretebsac. 
dagvitova qarTveli mandilos-
nebis olia koniaSvilis, melita 
ColoyaSvilis, ucnobi qalis por-
treti da sxv., aRsaniSnavia `avto-
portreti wiTeli CalmiT~ (1935). 
z. valiSevski asrulebda Teat-
ralur dekoraciebsac. misi su-
raTebis umravlesoba Tavmoyril-
ia krakovis, poznanisa da varSavis 
erovnul muzeumebSi.

z. valiSevski varSavaSi garda-
icvala.

Польский живописец и график. 
Родился в Петербурге. В 1903 г. 

семья Валишевских переехала в Ба-
туми, а с 1905 г. – в Тбилиси. Учился 
в Закавказском училище поощрения 
изящных искусств. В 1908 г. в Тбилиси 
открылась персональная выставка З. 
Валишевского. В 1919 г. он, совместно 
с Ладо Гудиашвили., Давидом Кака-
бадзе и Сергеем Судейкиным, распи-
сал кафе „Кимериони“, используя тби-
лисские темы, а также кафе „Павлиний 
хвост“ совместно с Кириллом Зда-
невичем. З. Валишевский принимал 
участие в собирании полотен Нико 
Пиросмани. В 1921 г. З. Валишевский 
переехал в Польшу.

Известные полотна З. Валишев-
ского: „Моцарт и Сальери“ (1917), 
„Амазонка Таня“ (1920), „Дон Кихот в 
кресле“ (1934), „Остров любви“ (1935) 
и др. Занимался З. Валишевский и 
портретной живописью, оставив нам 
портреты Ольги Кониашвили, Мелиты 
Чолокашвили, портрет незнакомки и 
др. Следует отметить „Автопортрет в 
красной чалме“ (1935). Он оформлял 
и театральные декорации. Большин-
ство полотен З. Валишевского хранит-
ся в Национальных музеях Кракова, 
Познани и Варшавы.

З. Валишевский скончался в Вар-
шаве.

Polish painter and graphic artist. One 
of the outstanding representatives 

of Polish Art. He was born in Petersburg. 
In 1903 the family of Waliszewski moved 
to Batumi and in 1905 the Waliszewskis 
settled in Tbilisi. Zygmunt Waliszewski 
studied at the Caucasian specialized 
school of art promotion. In 1908, in 
Tbilisi, they organized a personal 
exhibition of Z. Waliszewski’s work. In 
1909, together with Georgian painters 
L. Gudiashvili, D. Kakabadze and S. 
Sudeikin, he painted frescos on the 
walls of café ‘Qimerioni’. In collaboration 
with Kirill Zdanevich, Georgian artist of 
Polish origin, he decorated the walls of 
another café ‘Tail of Peacock’. He took 
activ part in collecting the paintings 
of remarkable self-educated Georgian 
artist Niko Pirosmani. In 1921, Z. 
Waliszewski moved to Poland.

Zygmunt Waliszewski’s well-
known works are ‘Mozart and Salieri’ 
(1917), ‘Tania the Amazonian’ (1920), 
‘Don Quixote on Armchair’ (1934), 
‘Love Island’ (1935), etc. At the same 
time, he was well versed in painting 
portraits. He has portrayed eminent 
Georgian ladies: Olia Koniashvili, Melita 
Cholokashvili, unknown lady, etc. 
Among his noteworthy work stand out 
his ‘Self-portrait in Red Turban’ (1935). 
Z. Waliszewski used to paint stage 
sceneries as well. Most of his works are 
dispayed at the national galleries of 
Krakow, Poznan and Warsaw,

Z. Waliszewski died in Warsaw.

z i g m u n d  v a l i S e v s k i

З и г м у н д  В а л и ш е в с к и й 
Z y g m u n t  Wa l i s z e w s k i

1897–1936

zigmund valiSevski. avtoportreti
Зигмунд Валишевский. Автопортрет
Zygmunt Waliszewski. Self-portrait
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s e rg e i  v it e

С ергей Витте
S e r g e i  W i t t e

1849-1915

rusi saxelmwifo moRvawe. 
daibada TbilisSi. dawyebiTi 

ganaTleba ojaxSi miiRo mowveu-
li maswavleblebis meSveobiT, 
Semdeg ki Tbilisis vaJTa klasi-
kuri gimnazia daamTavra. para-
lelurad swavlobda im dros 
TbilisSi moRvawe italiuri ope-
ris orkestrantTa mier gaxsnil 
musikalur klasebSi.

1866 wels s. vites ojaxi 
sacxovreblad odesaSi gadavida. 
1870 wels s. vitem daamTavra nov-
orosiis (odesa) universiteti 
da dainiSna odesis rkinigzaze 
mimosvlis ufrosad. 1889 wlidan 
iyo finansTa saministros rki-
nigzis departamentis direqto-
ri, xolo 1892 wlidan jer gzaTa, 
Semdeg ki finansTa ministri.

s. vite ori aTeuli wlis gan-
mavlobaSi moRvaweobda ruseTis 
saimperio politikis umaRles 
eSelonebSi, iyo saimperatoro 
karTan (jer aleqsandre III-is, 
Semdeg nikoloz II-is mmarTvelo-
bis I naxevarSi) erT-erTi yvelaze 
daaxloebuli piri, romelic 
did gavlenas axdenda saSinao da 
sagareo politikasa da ruseTSi 
kapitalizmis ganviTarebaze. 
misi iniciativiT SemoiRes Rvinis 
monopolia (1894), gaiyvanes cim-
biris rkinigza, gatarda fulis 
reforma (1897); xels uwyobda ru-
seTSi ucxouri kapitalis mozid-
vas (m.S. Tbilisisa da quTaisis 
guberniebis samTamadno mrewv-

Русский государственный деятель. 
Родился в Тбилиси. Начальное 

образование получил в семье через 
приглашенных учителей, затем окон-
чил Тбилисскую мужскую классиче-
скую гимназию. Параллельно учился 
в музыкальных классах, открытых в 
Тбилиси оркестрантами итальянской 
оперы.

В 1866 г. семья Витте переехала 
жить в Одессу. В 1870 г. С. Витте окон-
чил Новороссийский университет 
(Одесса) и был назначен начальни-
ком движения Одесской железной 
дороги. С 1899 г. был директором де-
партамента железной дороги Мини-
стерства финансов, а с 1892 г. сперва 
министром путей сообщения, а затем 
министром финансов.

Деятельность С. Витте в высших 
эшелонах российской империи дли-
лась в течение двух десятков лет: был 
приближенным лицом к император-
скому двору (сперва ко двору Алек-
сандра III, а затем Николая II в первой 
половине его правления), оказывал 
значительное влияние на внутрен-
нюю и внешнюю политику России, на 
развитие капитализма в этой стра-
не. По его инициативе была введена 
винная монополия (1894), сооружена 
Сибирская железно-дорожная маги-
страль, осуществлена денежная ре-
форма (1897), он содействовал при-
влечению в Россию иностранного 
капитала (в т. ч. в горной промышлен-
ности Тбилисской и Кутаисской губер-
ний); принимал участие в разработке 

Russian statesman. Born in Tbilisi, 
he received primary education at 

home, being trained by the invited 
tutors. Thereupon he graduated from 
the Tbilisi Classical School for boys. At 
the same time he attended the musical 
classes organized by the musicians of 
Italian orchestra, staying in Tbilisi. 

In 1866 S. Witte’s family moved to 
Odessa. In 1870 S. Witte graduated from 
the Novorossiya (Odessa) University and 
was appointed the chief of railway traf-
fic at the Odessa railway. Starting from 
1889 he served at the Ministry of Fi-
nance as the Director of Railway Depart-
ment. From 1892 he filled the position 
of the Minister of Roads, later he held 
the office of the Minister of Finance. 

For more than 20 years S. Witte used 
to perform his job at the high political 
spheres of Russian Empire. He was a 
member of the inner circle at the Em-
peror’s Court (first – during the rule of 
Alexander III, then – in the 1st half of the 
reign of Nicholas II). He had considerable 
influence over Russian domestic and for-
eign policy as well as over the develop-
ment of the industry in the country. He 
initiated introduction of wine monop-
oly (1894), building of Siberian railway, 
implementation of monetary reform 
(1897). He encouraged the attraction 
of foreign capital to Russia (including 
investments in metal mining industry in 
Tbilisi and Kutaisi provinces) and partici-
pated in elaboration of agricultural pro-
grams. S. Witte opposed the war against 
Japan, which occasioned his reduction 
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elobaSi); monawileobda agra-
ruli programis SemuSavebaSi. s. 
vite winaaRmdegi iyo iaponiasTan 
omisa, ris gamoc gadaayenes fi-
nansTa ministris postidan (1903) 
da daniSnes ministrTa komite-
tis Tavmjdomared. xelmZRvan-
elobda delegacias, romelmac 
xeli moawera portsmuTis saza-
vo xelSekrulebas iaponiasTan 
(1905), risTvisac nikoloz II-m mas 
grafis tituli mianiWa. 1905 oq-
tombridan 1906 wlis aprilamde 
igi saTaveSi edga ruseTis im-
periis ministrTa sabWos. 1906 
wlis 16 aprils s. vite gadadga, 
Tumca darCa saxelmwifo sabWos 
wevrad da safinanso komitetis 
Tavmjdomared. 1907-1912 wleb-
Si daiwera misi `mogonebebi~ (t. 
1-3), romelSic ixsenebs TbilisSi 
gatarebul siymawvilis wlebs. 

s. vite dakrZalulia peter-
burgSi, aleqsandre nevelis 
lavraSi, lazarevis sasaflaoze.

аграрной программы. С. Витте высту-
пал против войны с Японией, в связи с 
чем был отстранен от поста министра 
финансов (1903) и назначен предсе-
дателем комитета министров. С. Витте 
возглавлял делегацию, подписавшую 
Портсмутский мирный договор с Япо-
нией (1905), за что Николай II присво-
ил ему титул графа. С октября 1905 г. 
по апрель 1906 г. С. Витте возглавлял 
Совет министров Российской Импе-
рии. 16 апреля 1906 г. С.Витте подал 
в отставку, хотя оставался членом Го-
сударственного Совета и председате-
лем финансового комитета. В 1907–
1912 гг. он написал „Воспоминания“ (т. 
1–3), часть которых посвящена прове-
денным в Тбилиси юношеским годам.

Скончался С. Витте в Петербурге. 
Похоронен в Александро-Невской 
лавре, на Лазаревском кладбище.

to the position of the Chairman of the 
Committee of Ministers. He headed the 
delegation that signed the Portsmouth 
Peace Agreement with Japan (1905), for 
which Nicholas II bestowed on him the 
title of a Count. From October of 1905 
to April of 1906 he headed the Council 
of Ministers. On April 16, 1906 S. Witte 
retired, although he retained the posi-
tion of the member of State Council 
and Chairman of Financial Committee. 
In 1907–1912 he published the Mem-
oirs, where he remembered his youthful 
years, spent in Tbilisi. 

S. Witte was buried in Petersburg, at 
the Lazarev cemetery in the Alexander 
Nevski laura.

s.vites portreti. mxatvari i.repini 
Портрет С.Витте. Художник И.Репин

Portrait of S.Witte. Painter I.Repin
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mixeil voroncovi

Михаил Воронцов
Mikhai l  Vorontsov

rusi saxelmwifo moRvawe, gen-
eral-feldmarSali (1856). 

daibada sanqt-peterburgSi. 
bavSvoba da siymawvile gaatara 
londonSi, sadac im dros mama-
misi, semion voroncovi muSao-
bda. iq man brwyinvale ganaTleba 
miiRo. 1844-1854 wlebSi iyo ka-
vkasiis mefisnacvali da kavka-
siis gansakuTrebuli korpusis 
mTavarsardali. monawileobda 
Samilis winaaRmdeg brZolebSi. 
m. voroncovi moqnili da gonieri 
mmarTveli gamodga. umTavres 
amocanad isaxavda sazogadoe-
brivi da politikuri cxovrebis 
yvela sferoSi rusuli wesebis 
danergvas. amas igi aRwevda 
TandaTanobiT, moqnili poli-
tikiT, kulturul RonisZie-
baTa gatarebiT. mxars uWerda 
qarTveli sazogadoebis mraval 
wamowyebas da Tu, erTis mxriv, 
emsaxureboda kavkasiis kolo-
nizaciisa da imperiasTan sruli 
Serwymis saqmes, meores mxriv, es 
saqmianoba TbilisSi kulturuli 
cxovrebis aRorZinebas uwyobda 
xels. m. voroncovis saxelTan 
aris dakavSirebuli TbilisSi 
qarTuli Teatris aRorZineba, 
saswavlo dawesebulebaTa, gazeT 
`kavkazis~, sajaro biblioTekis, 
ruseTis imperiis saimperatoro 
geografiuli sazogadoebis ka-
vkasiis ganyofilebis daarseba. 
mis dros daiwyo Tbilisis mniS-
vnelovani ganaSenianeba, aigo 

Русский государственный деятель, 
генерал-фельдмаршал (1856). Ро-

дился в Санкт-Петербурге. Детство 
и юность провел в Лондоне, где в то 
время работал его отец Семен Ворон-
цов. В Лондоне получил блестящее 
образование. В 1844–1845 гг. был на-
местником на Кавказе и главноко-
мандующим отдельным кавказским 
корпусом. Принимал участие в во-
енных действиях против Шамиля. М. 
Воронцов оказался умным и гибким 
правителем. Придерживался своей 
главной задачи – внедрению русских 
порядков во всех сферах обществен-
ной и политической жизни Грузии. 
Шел к цели постепенно, прибегал к 
гибкой политике и проведению куль-
турных мероприятий. Поддерживал 
множество начинаний грузинской 
общественности. И если с одной сто-
роны служил делу колонизации Кав-
каза и его полному слиянию с Россий-
ской империей, то с другой стороны 
его деятельность способствовала 
оживлению культурной жизни Тби-
лиси. С именем М. Воронцова свя-
заны возрождение грузинского теа-
тра в Тбилиси, открытие Публичной 
библиотеки, выпуск газеты „Кавказ“, 
учреждение Кавказского отделения 
Императорского географического 
общества Российской империи. Во 
время правления М. Воронцова на-
чалось градостроительство, были со-
оружены Михайловский (Воронцов-
ский) мост и площадь. Молодежь из 
дворянских семей по содействию М. 

Russian statesman, field-marshal. 
Born in St. Petersburg, M. Vorontsov 

spent his childhood and youthful 
years with his father in London, where 
he acquired excellent education. In 
1844–1854 he served as a Viceroy of the 
Caucasus and a Commander-in-Chief of 
Caucasian Special Corps. He participated 
in the battles against Shamil. M. 
Vorontsov turned out to be a flexible and 
smart administrator. He endeavored to 
implement Russian imperial guidelines 
in all spheres of public and political 
life. He accomplished his goal step by 
step, thanks to his flexible policy and 
particular cultural actions. He supported 
various initiatives of Georgian society: 
on the one hand, he served the cause 
of colonizing the Caucasus and its 
complete integration into the Russian 
Empire and on the other hand, his 
activity favored the revival of cultural life 
in Tbilisi. M. Vorontsov was conducive to 
the rebirth of Georgian Theater in Tbilisi, 
setting up of educational institutions, 
founding of newspaper Кавказ 
(Caucasus), establishing of public library 
and Caucasian Geographic Society. In 
the years of Vorontsov’s administration, 
intensive urban development of Tbilisi 
was initiated. They built the bridge of 
St. Michael (Vorontsov bridge), laid out 
a city square, etc. He practiced to send 
the children of local nobility to the 
Russian higher education institutions. 
Unlike other Russian functionaries, M. 
Vorontsov was characterized by his 
profound education, foresight and 

1782-1856

mixeil voroncovi. mxatvari jorj dou
Михаил Воронцов. Художник Джордж Доу
Mikhail Vorontsov. Painter George Dou
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mixeilis (voroncovis) xidi, ga-
keTda moedani; igi Tavad-azn-
aurTa Svilebs ruseTis umaRles 
saswavleblebSi gzavnida. m. vo-
roncovi sxva rus moxeleTagan, 
garda ganaTlebiTa da gamWri-
axobiT, garkveuli liberal-
izmiTac gamoirCeoda. arsebobs 
e.w. `Tavad voroncovis arqivi~, 
romelSic, sxva masalebTan er-
Tad, Semonaxulia XIX s. saqarT-
velos Sesaxeb cnobebi (daculia 
moskovis, peterburgis, odesis 
da sxv. arqivebSi).

1853 wels m. voroncovma 
janmrTelobis gauaresebis gamo 
gadadgoma iTxova. man Tbilisi 
datova. 

m. voroncovi odesaSi gar-
daicvala. dakrZalulia odesis 
fericvalebis kaTedralur ta-
ZarSi.

Воронцова получала образование в 
России. Не только образование и про-
ницательность отличали М. Ворон-
цова от других русских должностных 
лиц, но и определенный либерализм. 
В архивах Москвы, Петербурга, Одес-
сы и др. городов хранится т. н. „Архив 
князя Воронцова“, содержащий, со-
вместно с другими материалами и 
сведения о Грузии ХIХ в.

В 1853 г. М. Воронцов по состоя-
нию здоровья подал в отставку и по-
кинул Тбилиси.

Скончался М. Воронцов в Одессе. 
Похоронен там же, в кафедральном 
соборе Преображения.

certain liberalism. ‘Count Vorontsov’s 
Archive’ is kept at the archive-keeping 
offices of Moscow, Petersburg, Odessa 
and other places.

M. Vorontsov resigned in 1853 for 
health reasons and he left Tbilisi. 

M. Vorontsov died in Odessa. He was 
buried at the Cathedral of Transfigura-
tion in Odessa.

m.voroncovis Zegli TbilisSi (idga 1922 wlamde)
Памятник М. Воронцову в Тбилиси (стоял до 1922 г.) 

Monument of M. Vorontsov in Tbilisi (monument stood till 1922) 
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1833-1897 •  1870-1919

mama-Svili, warmoSobiT ger-
manelebi. me-19 saukunis da-

sawyisSi saqarTveloSi Camo-
saxlebuli erT-erTi germaneli 
kolonistis Teodor zalcmanis 
ojaxis wevrebi.

alberti – arqiteqtori. 
daibada TbilisSi. dawyebiTi ga-
naTleba aqve miiRo, specialuri 
– peterburgis samxatvro aka-
demiaSi. mTeli misi Semoqmedeba 
saqarTvelosTan aris dakavSire-
buli. 1861 wels saxelmwifo sam-
Seneblo komisiis wevrad airCies. 
1865-66 wlebSi iyo germaniaSi, 
safrangeTSi, inglissa da bel-
giaSi, sadac daproeqtebis gamoc-
dilebas eufleboda. 1867 wels 
peterburgis samxatvro akademiam 
arqiteqturis akademikosis wo-
deba mianiWa. 1876 wels albert 
zalcmani dainiSna kavkasiis samx-
edro olqis saolqo sainJinro 
sammarTvelos arqiteqtorad. 
moRvaweobis 35 wlis ganmavloba-
Si man bevri Senoba aago Tbilis-
Si. igi im arqiteqtorTagani iyo, 
romlebmac qalaqis ganaSeniane-
bas axleburi xasiaTi mianiWes, 
imdroindel dasavleT evropaSi 
miRebuli renesansul-barokou-
li fasadebiT. Tumca alberti 
Senobebis fasadebis gaformebi-
sas qarTuli tradiciuli arq-
iteqturis motivebsac iyenebda 
(sacxovrebeli saxli, g. tabiZis q. 
#22).

TbilisSi albert zalcmanis 

Отец и сын, по происхождению 
немцы. Члены семьи немецкого 

колониста Теодора Зальцмана, в нача-
ле ХIХ в. приехавшего в Грузию.

Альберт – архитектор. Родился 
в Тбилиси. Начальное образование 
получил в Тбилиси, специальное – в 
Петербургской академии художеств. 
Его творчество полностью связано 
с Грузией. В 1861 г. был избран чле-
ном Государственной строительной 
комиссии. 1865-1866 годы провел 
в Германии, во Франции, Англии и 
Бельгии, где усвоил практику этих 
стран по проектированию. В 1867 г. 
Петербургская академия художеств 
удостоила его звания академика ар-
хитектуры. В 1976 г. А Зальцман был 
назначен архитектором Окружного 
инженерного управления Кавказско-
го военного округа. На протяжении 
35 лет деятельности по проектам А. 
Зальцмана в Тбилиси возведено мно-
го прекрасных зданий. Он был одним 
из тех архитекторов, которые распро-
страненными в Западной Европе того 
времени ренессансно-барочными 
фасадами придали новый характер 
градостроительству, хотя при оформ-
лении фасадов зданий А. Зальцман 
применял и мотивы грузинской тра-
диционной архитектуры (жилой дом 
на ул. Г. Табидзе, №22).

По  проектам  А. Зальцмана  в Тби-
лиси построены „Голубая галерея“ – 
Национальная художественная гале-
рея (1868), Католическая церковь (ул. 
И. Джавахишвили, 1870), здание Кав-

Father and son, ethnic Germans. 
Members of the family of Theodor 

Saltzman, German colonist, who 
resettled in Georgia in the beginning of 
the 19th c. 

Albert - architect. He was born in 
Tbilisi. There he received primary edu-
cation; after that he underwent voca-
tional training at the Petersburg Acad-
emy of Art. All his work was connected 
with Georgia. In 1861 he was elected 
the member of State Construction 
Commission. In 1865 – 1866 he visited 
France, England and Belgium, where he 
became familiar with the design work. 
In 1867 the Petersburg Academy of Art 
awarded him the title of the Academi-
cian of Architecture. In 1876 Albert was 
appointed the architect of Regional 
Engineering Department of the Cauca-
sus Military Region. During 35 years of 
his work he designed many buildings 
in Tbilisi. He was one of the architects 
who imparted new quality to the urban 
development by designing the facades 
of Renascence-baroque style that pre-
vailed in Western Europe. At the same 
time Albert incorporated the motifs 
of Georgian traditional architecture in 
decorating the facades of buildings (res-
idential house on No.22 G. Tabidze str.). 

Among the buildings that were 
built according to the designs of Albert 
Saltzman in Tbilisi, the following proj-
ects stand out: so-called ‘Blue Gallery’ 
– the National Picture Gallery (1868), 
The Catholic Church (on I. Javakhishvili 
str., 1870), the building of the Caucasus 

albert da ale qsandre zalcmanebi

А л ь б е р т  и  А л е к с а н д р  З а л ь ц м а н ы
A l b e r t  a n d  A l x a n d e r  S a l t z m a n

1888 w
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proeqtebiT agebul SenobaTa So-
ris aris e.w. `cisferi galerea~ 
– suraTebis erovnuli galerea 
(1868), kaTolikuri eklesia (i. 
javaxiSvilis quCa, 1870), kavka-
siis muzeumis Senoba (s. janaSias 
sax. erovnuli muzeumis axland. 
Senobis adgilas, 1870), wm. olRas 
sax. qalTa gimnaziis Senoba (ax-
land. l. gudiaSvilis #10, 1874), 
sastumro `orienti~ (yof. mxat-
vris saxli, 1895) da sxv.; aseve 
Tbilisis aristokratuli da 
burJuaziuli fenebis warmomad-
genelTa sacxovrebeli saxlebi, 
romelTa garkveuli nawili dRes 
dangreulia. borjomSi a. zal-
cmanis proeqtiT aris agebuli 
n. izmirovas agaraki da mefis-
nacvlis, didi mTavris mixeil 
nikolozis Zis sazafxulo sa-
saxle.

arqiteqtura ar iyo albert 
zalcmanis erTaderTi gataceba. 
Semonaxulia mis mier akvareliT 
Sesrulebuli arqiteqturuli 
peizaJebi, Teatraluri kos-
tumebis eskizebi (inaxeba saqarT-
velos erovnul muzeumSi).

aleqsandre – mxatvari, arqi
teqtor albert zalcmanis Svili. 
daibada TbilisSi. swavlobda pe-
terburgis saimperatoro samxat-
vro akademiaSi. 1892-1894 wlebSi 
swavla moskovSi, leonid pasterna-
kis kerZo samxatvro studiaSi, ga-
nagrZo. male miunxenSi gaemgzavra 
da germaneli simbolistis, franc 
fon Stukis saxelosnoSi dai-
wyo swavla. 1916 wels aleqsandre 
meuRlesTan, Jana matinionTan er-
Tad dabrunda TbilisSi. cxovrob-
da mixeilis pr. #115-Si (axland. 
d. aRmaSeneblis pr.) mamis, albert 
zalcmanis mier SvilisTvis agebul 
saxlSi. aleqsandre Tbilisis ope-

казского музея (на месте нынешнего 
Национального музея им. С. Джана-
шия, 1870), здание женской гимназии 
им. Св. Ольги (ныне ул. Л. Гудиашвили 
№10, 1870), гостиница „Ориент“ (быв-
ший дом художников, 1895) и др., а 
также жилые дома тбилисских аристо-
кратов и представителей буржуазных 
слоев, часть которых не сохранилась. 
В Боржоми по проектам А. Зальцмана 
построены дача Н. Измировой и лет-
ний дворец наместника царя велико-
го князя Михаила Николаевича.

Помимо архитектуры, А. Зальцман 
увлекался и живописью. До нас дошли 
выполненные им акварелью архитек-
турные пейзажи, эскизы театральных 
костюмов (хранятся в национальном 
музее Грузии).

Александр  – художник, сын ар-
хитектора Альберта Зальцмана. Ро-
дился в Тбилиси. Учился в Петербург-
ской императорской художественной 
академии, в 1892–1894 гг. – в Москве, 
в частной художественной студии Ле-
онида Пастернака, затем отправился 
в Мюнхен учиться в мастерской не-
мецкого символиста Франца фон Шту-
ка. В 1916 г. вместе с супругой Жанной 
Матиньон вернулся в Тбилиси. Жил 
в доме, построенном для него от-
цом А. Зальцманом на Михайловском 
проспекте, д. №115 (ныне пр. Давида 
Агмашенебели). Александр был худо-
жественным руководителем Тбилис-
ского театра оперы и балета; долгое 
время преподавал в школе живописи. 
В 1918–1919 гг. художественно офор-
мил спектакли: „Пиковую даму“ Петра 
Чайковского, „Сказание о Шота Руста-
вели“ Димитрия Аракишвили, „Абеса-
лом и Этери“ Захария Палиашвили. В 
1918 г. совместно с Зига (Зигмунд) Ва-
лишевским расписал занавес Театра 
оперы и балета. Принимал участие в 
выставках „Кавказского поощритель-

Museum (at the place of the new build-
ing of National Museum named after S. 
Janashia, 1870), the building of the clas-
sical school for girls named after St. Olga 
(present-day No.10, L. Gudiashvili str., 
1874), hotel Orient (former House of Art-
ists, 1895), etc. He designed a number 
of residential houses for aristocracy and 
middle-class in Tbilisi, some of which 
are destroyed today. Borjomi boasts N. 
Izmirov’s summer house and summer 
palace of Grand Prince, Viceroy Mikhail 
Nikolaevich that were constructed as 
per A. Saltzman’s projects. 

Architecture was not the only pas-
sion of A. Saltzman. History has pre-
served the sketches of architectural 
landscapes and outlines of theatrical 
costumes painted by A. Saltzman in wa-
tercolor (they are kept at the National 
Museum of Georgia).

Alexander – painter, son of archi-
tect Albert Saltzman. He was born in 
Tbilisi. He studied at the Petersburg Im-
perial Academy of Art; in 1892 – 1894 
he continued his training at the private 
artistic studio of Leonid Pasternak. Soon 
he left for Munich, where he attended 
the lessons at the workshop of German 
symbolist Franz von Stuck. In 1916 Al-
exander and his wife Jeane Matignon 
returned to Tbilisi. They lived in No.115, 
Mikhail avenue (present-day D. Ag-
mashenebeli avenue) in the house built 
for him by his father Albert Saltzman. 
Alexander served as an art manager 
of Tbilisi Opera and Ballet Theater and 
taught painting at school for a long 
while. In 1918 – 1919 he made stage 
designs for the productions of P. Tchai-
kovsky’s Queen of Spades, Hoffmann’s 
Tales, D. Arakishvili’s Legend of Shota 
Rustaveli, Z. Paliashvili’s Abesalom and 
Eteri. In 1918 together with Ziga (Zyg-
nunt) Waliszewski, Alexander created 
the curtain for the Tbilisi Theater of Op-

aleqsandre zalcmani
Александр Зальцман

Alexander Saltzman
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era and Ballet. He participated in the ex-
hibitions of ‘The Society of the Caucasus 
for the Promotion of Fine Arts’ and ‘Maly 
Krug’ („малый круг“). In 1920s he took 
active part in the avant-garde artistic 
exhibitions in Tbilisi.

 In 1920 Alexander Saltzman and his 
wife moved to Paris.

ного общества изящных искусств“ и 
„Малого круга“, был активным участ-
ником тбилисских авангардных худо-
жественных выставок 20-х годов.

В 1920 г. Александр Зальцман с су-
пругой переехали в Париж. 

risa da baletis Teatris samxat-
vro xelmZRvaneli iyo; didi xnis 
ganmavlobaSi aswavlida ferweris 
skolaSi. 1918-1919 wlebSi man mxat-
vrulad gaaforma speqtaklebi: p. 
Caikovskis `pikis qali~, J. ofenb-
axis ̀ hofmanis zRaprebi~, d. arayiS-
vilis `Tqmuleba SoTa rusTavel-
ze~, z. faliaSvilis `abesalom da 
eTeri~. 1918 wels ziga (zigmund) va-
liSevskisTan erTad aleqsandrem 
Seqmna operisa da baletis Teatris 
farda. monawileobda `kavkasiis 
natifi xelovnebis wamaxalisebeli 
sazogadoebisa~ da `mali krugis~ 
(`малый круг~) gamofenebSi. igi aqti-
urad monawileobda 20-iani wlebis 
Tbilisis avangardul samxatvro 
gamofenebSi.

1920 wels a. zalcmani da misi 
meuRle parizSi gadasaxldnen.

kaTolikuri eklesia. arqiteqtori albert zalcmani
 Католическая церковь. Архитектор  Альберт Зальцман

Catholic Church. Architect Albert Saltzman
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1892–1969 •  1894–1975

Zmebi, warmoSobiT polonele-
bi. poloneTis 1863 wlis 

ajanyebis Semdeg saqarTveloSi 
gadmosaxlebuli imigrantis 
ojaxidan. mama mixeil zdaneviCi 
Tbilisis I gimnaziis franguli 
enis maswavlebeli iyo, deda – 
valentina gamyreliZe – pianisti. 
Zmebs didi Rvawli miuZRviT niko 
firosmanis suraTebis AaRmoCena-
sa da SegrovebaSi.

kiril – fermweri, grafikosi, 
xelovnebis mkvlevari. saqarT-
velos xelovnebis damsaxure-
buli moRvawe (1969). swavlobda 
Tbilisis I gimnaziaSi, parale-
lurad – n. sklifasovskis fer-
werisa da xatvis saswavlebelSi. 
1911 wels swavla ganagrZo pe-
terburgis samxatvro akademi-
aSi. 1912 wlis zafxulis arda-
degebze Camosulma kirilma da 
misma Zmam, iliam, TbilisSi Camoi-
yvanes frangi mxatvari miSel 
le-dantiu. stumars qalaqi 
daaTvalierebines da vagzlis 
moedanze samikitno `variagis~ 
kedelze waawydnen ucnobi mxat-
vris namuSevrebs. maTTvis ucno-
bi mxatvari iyo niko firosmanaS-
vili. moZebnes igi da gaicnes. 
kirilma Seagrova firosmanis 
namuSevrebi da 1916 wels zdanev-
iCebis saxlSi moewyo firosmanis 
pirveli gamofena. warmodgenili 
iyo 50 naxati. gamofenis mowyo-
baSi gansakuTrebiT aqtiurobda 

kiril da ilia zdaneviCebi

К и р и л л  и  И л ь я  З д а н е в и ч и
K i r i l l  a n d  I l i a  Z d a n e v i c h

Братья, по происхождению поляки. 
Из семьи польских иммигрантов, 

переселившихся в Грузию после по-
давления польского восстания 1863 г. 
Отец – Михаил Зданевич преподавал 
французский язык в Тбилисской I гим-
назии, мать – Валентина Гамкрелидзе 
была пианисткой. Неоценима заслуга 
братьев в деле обнаружения и соби-
рания полотен выдающегося грузин-
ского живописца Нико Пиросмани.

Кирилл – живописец, график, ис-
следователь искусства. Заслуженный 
деятель искусств Грузии (1969). Учил-
ся в Тбилисской I гимназии, парал-
лельно — в училище рисования и 
живописи Н. Склифосовского. В 1911 
г. поступил в Петербургскую художе-
ственную академию. Во время летних 
каникул 1912 г. вместе с братьями 
Зданевичами в Тбилиси приехал их 
товарищ, студент петербургской ака-
демии – француз Мишель Ле-Дантю. 
Во время прогулки по городу, на вок-
зальной площади их внимание при-
влекла вывеска трактира „Варяг“ и 
развешанные в трактире картины не-
известного художника. Неизвестным 
художником оказался Нико Пиросма-
нашвили. Братья разыскали Пирос-
манашвили, познакомились с ним и 
Кирилл приступил к собиранию его 
разбросанных по трактирам картин. В 
1916 г. в мастерской К. Зданевича от-
крылась первая выставка работ Нико 
Пиросманашвили. Были выставлены 
50 картин. В организации выставки 

Zdanevich brothers – Kirill and 
Ilia – were descendants from the 

family of Polish immigrants, deported 
from Poland after the Polish uprising 
of 1863. Their father, Mikail Zdanevich, 
taught French language at the Tbilisi 
classical school №1; their mother, 
Valentina Gamkrelidze, was a pianist. 
Full credit must be given to Kirill and 
Ilia Zdanevichs for discovering and 
collecting Niko Pirosmani’s paintings.

Kirill: painter, graphic artist, art re-
searcher. Honored Art Worker of Geor-
gia (1969). Concurrently with his train-
ing at the Tbilisi classical school №1, he 
studied at the school of painting named 
after N. Sklifosovsky. In 1911, he contin-
ued his studies at the Petersburg Acade-
my of Arts. In 1912, during his vacations 
in Tbilisi, Kirill and his brother Ilia, host-
ed French painter Michel Le-Dantieu, 
whom they took sightseeing around the 
city. On the wall of the tavern ‘Variag’, 
located on the Railway Station Square, 
they came across the paintings of an 
unknown artist. The painter turned out 
to be Niko Pirosmanashvili. They found 
him and made his acquaintance. Kirill 
started collecting Pirosmani’s works and 
in 1916, they arranged the first exhibi-
tion of Niko Pirosmani’s paintings at the 
house of the Zdanevichs. The exhibition 
included 50 works created by Pirosmani. 
Ilia was most active in organizing the 
display of the pictures painted by the 
self-taught artist. In 1926, together with 
Titsian Tabidze, Kirill published the first 

kiril zdaneviCi
Кирилл Зданевич
Kirill Zdanevich
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ilia. 1926 wels k. zdaneviCma ti-
cian tabiZesTan erTad gamosca 
pirveli monografia niko firos-
manaSvilze; avtoria agreTve 
narkvevebisa da statiebisa mx-
atvris Sesaxeb (monografiebi 
1963, 1964, 1965). Tavis mier Seg-
rovebuli firosmanis suraTebi 
kirilma gadasca saqarTvelos 
xelovnebis saxelmwifo muzeums.

k. zdaneviCi aqtiurad monaw-
ileobda Tbilisis kulturul 
cxovrebaSi. bevrs muSaobda ro-
gorc Teatris mxatvari. gafor-
mebuli aqvs k. marjaniSvilis 
mier dadgmuli speqtaklebi; mu
Saobda Tbilisis operisa da ba-
letis TeatrSic. avtoria sain-
tereso ferweruli da grafiku
li suraTebisa. gatacebuli iyo 
futurizmiT, kubizmiT, impre-
sionizmiT da a.S., magram yovelT-
vis TviTmyofad mxatvrad rCe-
boda.

1949 wels sabWoTa xelisu-
flebis mier represirebuli k. 
zdaneviCi vorkutaSi gadaasax-
les. 1957 wels vadaze adre gaaTa-
visufles da TbilisSi dabrunda.

k. zdaneviCi TbilisSi garda-
icvala. dakrZalulia didubis 
panTeonSi.

ilia (iliazdi) – mwerali, 
mxatvari, publicisti, gamomce-
meli, futuristuli moZraobis 
Teoretikosi. 1911-1917 wlebSi 
swavlobda peterburgis univer-
sitetSi. ardadagebze TbilisSi 
Camosuli, Zmis — kirilsa da mx-
atvar m. le-dantius meSveobiT 
gaicno niko firosmanaSvili, 
romelmac ilias dakveTiT daxata 
misi portreti. es namuSevari Sem-
deg iliam firosmanis `iremTan~ 
erTad gamofina moskovSi, raTa 
axalaRmoCenili mxatvari gaecno 

особенно активное участие принимал 
Илья. В 1926 г. К. Зданевич, совместно 
с поэтом Тицианом Табидзе, издал 
первую монографию о Нико Пиросма-
нашвили. Он же автор очерков и ста-
тей о художнике (монографии 1963, 
1964, 1965 гг.). Собранные картины 
Пиросмани К. Зданевич передал Госу-
дарственному музею искусств Грузии.

К. Зданевич принимал активное 
участие в культурной жизни Тбилиси. 
Плодотворно работал как театраль-
ный художник, оформил спектакли 
Коте Марджанишвили, работал в Тби-
лисском театре оперы и балета. К. Зда-
невич, автор интересных живописных 
и графических картин, увлекался фу-
туризмом, кубизмом, импрессиониз-
мом и т. д., однако всегда оставался 
самобытным художником.

Репрессированный советской вла-
стью К. Зданевич в 1949 г. был сослан 
в Воркуту. В 1957 г. был досрочно ос-
вобожден и вернулся в Тбилиси.

Скончался К.Зданевич в Тбилиси. 
Похоронен в Дидубийском пантеоне.

Илья (Ильязд) – писатель, худож-
ник, публицист, издатель, теоретик 
футуристического движения. В 1911–
1917 гг. учился в Петербургском уни-
верситете. Приехав в Тбилиси в 1912 
г. на летние каникулы, через брата 
Кирилла и французского художника 
М. Ле-Дантю познакомился с Нико Пи-
росманашвили, которому заказал на-
рисовать свой портрет. Этот портрет, 
вместе с картиной Н. Пиросманашви-
ли „Олень“, Илья выставил в Москве, 
чтобы московской общественности 
представить „открытого“ Зданеви-
чами художника. Статьи о Пиросма-
нашвили И. Зданевич публиковал в 
газетах „Закавказская речь“ и „Восток“ 
(первый из них в 1914 г.). В 1913 г. Илья 
уехал в Париж и работал у Пикассо, 
который под впечатлением расска-

monograph on Niko Pirosmanashvili. He 
wrote a number of essays, articles and 
monographs (1963, 1964, 1965) about 
the self-educated Georgian painter. 
Kirill bequeathed his collection of Piros-
mani paintings to the State Museum of 
Arts of Georgia.

K. Zdanevich was actively engaged 
in the cultural life of Tbilisi. He worked 
as a scenic painter. He designed the pro-
ductions directed by K. Marjanishvili. 
Kirill worked in the Tbilisi Opera Theater 
as well. He was the author of diverse 
paintings and graphics. He was keen on 
Futurism, Cubism, Impressionism, etc; 
however, he never lost his original man-
ner of self-expression. 

In 1949, the Soviet authorities sub-
jected him to repressions and exiled 
him to Vorkuta. In 1957 he was set free 
and he returned to Tbilisi. 

Kirill Zdanevich died in Tbilisi. He 
was buried at Didube Pantheon. 

Ilia (Iliazd): writer, artist, publicist, 
publisher, theoretician of Futuristic 
movement. In 1911 – 1917, he studied 
at the Petersburg University. Thanks to 
his brother Kirill and French artist M. Le-
Dantieu, he got acquainted with Niko 
Pirosmanashvili, who painted Ilia’s por-
trait on his order. Along with Pirosmani’s 
Deer, Ilia exhibited this piece of work in 
Moscow, in order to acquaint the local 
elite with the newly discovered painter. 
Ilia published letters on Pirosmanashvili 
in the newspapers Zakavkazskaya rech 
and Vostok. (One of his first letters was 
dated by 1914). Ilia left for Paris in 1913, 
to master the art of painting. Impressed 
by Ilia’s stories about Niko Pirosmanash-

mxatvari kiril zdaneviCi
Художник Кирилл Зданевич

Painter Kirill Zdanevich
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iqauri sazogadoebisaTvis. iliam 
gazeTebSi `zakavkazskaia reCsa~ da 
`vostokSi~ gamoaqveyna werilebi 
firosmanaSvilis Sesaxeb (erT-
erTi pirveli werili 1914). 1913 
wels parizSi ferweris Sesaswav-
lad wasuli ilia, wlebis manZilze 
pikasosTan muSaobda. firosmanaS-
vilze ilias monaTxrobis STabeW-
dilebiT pikasom Seqmna qarTveli 
mxatvris warmosaxviTi grafikuli 
portreti, romelic Sesulia i. 
zdaneviCis frangul enaze gamoce-
mul wignSi `niko firosmanaSvili, 
1914~ (1972).

1917 wels ilia monawileobda e. 
TayaiSvilis mier tao-klarjeT-
Si mowyobil eqspediciaSi, sadac 
azoma da Caxata Zveli qarTuli 
xuroTmoZRvruli Zeglebi. 1921 
wels es masala gamoifina parizis 
dekoratiuli xelovnebis muze-
umSi. 1921 wlis ilia parizs gaemg-
zavra da saqarTveloSi aRar dab-
runebula.

i. zdaneviCi parizSi gardaicv-
ala. dakrZalulia levilis qarT-
velTa sasaflaoze.

занного Ильей о Пиросмани, написал 
воображаемый им графический пор-
трет грузинского художника. Данный 
портрет вошел в книгу И. Зданевича 
на французском языке „Нико Пирос-
манашвили, 1914“ (1972).

В 1917 г. И. Зданевич принимал 
участие в экспедиции Еквтиме Така-
ишвили в Тао-Кларджети, во время 
которой он обмерил и сделал зари-
совки с древнегрузинских архитек-
турных памятников. Весь этот матери-
ал в 1921 г. был выставлен в Париже, 
в музее декоративного искусства. С 
1921 г. И. Зданевич жил во Франции.

И. Зданевич скончался в Париже. 
Похоронен на кладбище грузин в Ле-
виле.

vili, Pablo Picasso drew an imaginary 
graphic portrait of the Georgian artist, 
which was included in the book by I. 
Zdanevich - Niko Pirosmanashvili, pub-
lished in the French language (1914, 
1972). 

In 1917, Ilia participated in the ex-
pedition to Tao-Klarjeti, organized by 
E. Takaishvili; there he made measure-
ments and sketches of Georgian archi-
tectural monuments. In 1921, these ma-
terials were exhibited at the Museum 
of Decorative Art in Paris. In 1921, Ilia 
moved to Paris and stayed there. 

Ilia Zdanevich died in Paris. He was 
buried at the Georgian cemetery in Leu-
ville. 

ilia zdaneviCi
Илья Зданевич
Ilia Zdanevich
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ilia zdaneviCi da pikaso
Илья Зданевич и Пикассо
Ilia Zdanevich and Picasso

mxatvari ilia zdaneviCi
Художник Илья Зданевич
Painter Ilia Zdanevich
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e v g e n i  z e m e l i

Е в г е н и й  З е м е л ь
E u g e n e  Z e m e l

1858-1922

germaneli provizori. namd-
vili saxeli – iulius iohan 

zemeli. uZvelesi germanuli 
gvaris STamomavali. zemelebis 
sagvareulo Rerbi 1206 wliT 
TariRdeba da dedani am gerbisa 
q. niunbergSi inaxeba. daibada 
holandiaSi, q. groningenSi. swav-
lobda gimnaziaSi, Tumca meoTxe 
klasidan swavlas Tavi daaneba 
da 1876 wels sankt-peterburgSi 
gaemgzavra, sadac afTiaqaris 
TanaSemwis wodeba moipova. 1881 
wels e. zemeli TbilisSi Camovida 
da Tbilisis erT-erT uZveles, 
medicinis doqtor Saxporiancis 
afTiaqSi daiwyo muSaoba, Semdeg 
– Tbilisis samkurnalo dawe-
sebulebis afTiaqSi. 1883 wels 
muSaobas Tavi daaneba, moskovs 
gaemgzavra da moskovis univer-
sitetis samedicino fakultetze 
Caabara. universitetis samec-
niero sabWom 1884 wels mianiWa 
provizoris xarisxi. 1885 wlis 
miwuruls TbilisSi dabrunda da 
isev samkurnalo dawesebulebis 
afTiaqSi daiwyo muSaoba. 1898 
wels Tbilisis xelmZRvanelo-
bam neba darTo olRas quCisa 
(axland. m. kostavas) da veris 
daRmarTis (axland. m. javaxiSvi-
lis q.) kuTxeSi gaexsna afTiaqi. 
garda afTiaqisa, zemels hqonda 
mcire sawarmo, sadac xilis wve-
nis sasmelebs amzadebda. af-
Tiaqis Senoba ovaluri formisa 
iyo, TviT afTiaqaric am SenobaSi 

Немецкий провизор. Настоящее 
имя – Юлиус Иоганн Земель. По-

томок древнейшей фамилии, копия 
герба которой, датированная 1206 г., 
хранится в г. Нюнберге. Е. Земель ро-
дился в Голландии, в г. Гронингене. 
Учился в гимназии, но с четвертого 
класса оставив учебу, в 1976 г. по-
ехал в Санкт-Петербург, где получил 
звание помощника аптекаря. В 1881 
г. Е. Земель приехал в Тбилиси и по-
ступил на работу в одну из старейших 
городских аптек доктора медицины 
Шахпорянца, а затем в тбилисскую 
аптеку лечебного заведения. В 1883 
г. оставив работу в Тбилиси, поступил 
учиться на медицинский факультет 
Московского университета. В 1884 г. 
научный совет университета присво-
ил ему степень провизора. К концу 
1885 г. Е. Земель вернулся в Тбилиси 
на свое прежнее место работы в апте-
ке лечебного заведения. В 1898 г. вла-
сти города дали ему разрешение на 
открытие аптеки на углу Ольгинской 
(ныне ул. М. Костава) улицы и Верий-
ского спуска (ныне ул. М. Джавахиш-
вили). Кроме аптеки, Земель открыл 
малое предприятие фруктовых со-
ков. Сам жил там же, в здании аптеки 
овальной формы. В течение 23 лет ру-
ководил Е. Земель этой аптекой, кото-
рая в то время была одним из главных 
объектов снабжения населения горо-
да лекарственными препаратами. По-
пулярности аптеки способствовало 
и то, что аптекарь платил деньги ват-
манам трамваев за то, чтобы они на 

German pharmacist. His bona fide 
name was Julius Iohann Zemel. He 

was the descendant of an old German 
family. His familial coat of arms is dated 
by 1206 and the original insignia is 
kept in Nurnberg, Germany. Born in 
Groningen, the Netherlands. There 
he studied at a local classical school; 
however, after reaching the 4th grade, he 
left the school and in 1876, he departed 
to St. Petersburg, where he received 
the status of pharmacist’s assistant. In 
1881 E. Zemel arrived in Georgia and 
found work at the oldest chemist’s 
shop of Tbilisi, belonging to Doctor 
Shakhporiants, MD. Later he moved to 
the new working place – the chemist’s 
shop of a Tbilisi clinic. In 1883, he moved 
to Moscow and entered the Medical 
Faculty of the Moscow University. 
In 1884 the academic council of the 
university awarded him the grade of a 
pharmacist. At the end of 1885 E. Zemel 
returned to Tbilisi and resumed his work 
at the chemist’s shop of the clinic. In 
1898, the city administration granted 
him the permission to open a chemist’s 
shop at the corner of Olga Street (current 
M. Kostava Str.) and Vere Downslope 
(present-day M. Javakhishvili Str.). Apart 
from the drugstore, E. Zemel had a small 
enterprise where he poduced soft drinks 
made of fruit juice. The chemist’s shop 
had an oval shape and E. Zemel lived in 
the building of his own drugstore. For 
23 years, E. Zemel ran the drugstore, 
which developed into a main provider 
of Tbilisians with medical remedies. The 
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cxovrobda. 23 weli xelmZRvan-
elobda zemeli am afTiaqs, ro-
melic im droisaTvis TbilisSi 
mosaxleobis medikamentebiT 
momaragebis erT-erTi mZlavri 
obieqti yofila. afTiaqis popu-
larobas isic uwyobda xels, rom 
e. zemeli fuls uxdida tramvais 
vatmanebs, afTiaqTan gaCerebi-
sas eyviraT – `zemeli, zemeli~. 
dRes es Senoba aRar arsebobs – 
XX s. 30-ian wlebSi is rusTavelis 
moednis gafarToebasTan dakav-
SirebiT aiRes. mogvianebiT imave 
adgilas gaixsna sxva afTiaqi, 
romelsac tradiciiT kvlav ze-
melis afTiaqs uwodebdnen. am 
mikroubans Tbiliselebi dResac 
zemelad moixsenieben.	

e. zemeli TbilisSi gardaicv-
ala. dakrZalulia germanelebis 
sasaflaoze.

остановке у аптеки кричали: „Земель, 
Земель“. Здание аптеки снесли в 30-е 
годы ХХ в. в связи с реконструкцией 
площади Руставели. Позже на том са-
мом месте была открыта другая апте-
ка, по традиции именуемая аптекой 
Земеля. За этим кварталом так и за-
крепилось название „Земель“ – тби-
лисцы иначе его не упоминают.

Скончался Е. Земель в Тбилиси. По-
хоронен на немецком кладбище.

popularity of the drugstore scaled up, 
when its owner started to pay money to 
the tram drivers, who used to call out – 
‘Zemel! Zemel!’ – when they stopped the 
tram at Zemel’s pharmacy shop. Today, 
there is no building in Vere district, 
which used to belong to E. Zemel. In 
1930s it was demolished in connection 
with the expansion of Rustaveli Square. 
Later, a new drugstore was opened at 
the place, where the old one used to be. 
By tradition, people referred to the new 
chemist’s shop as Zemel’s drugstore. 
Even today, the entire neighborhood is 
called ‘Zemel’ by Tbilisians.

zemelis afTiaqi
Аптека Земеля

Pharmacy of  Zemel
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1827-1906

m i x a i  z i C i 

М и х а й  З и ч и
Mihály  Z ichy

ungreli fermweri da grafiko-
si. peterburgis samxatvro 

akademiis akademikosi (1847), saim-
peratoro karis mxatvari (1859-
idan). Ddaibada ungreTSi, sof. 
zalaSi. swavlobda budapeStis 
universitetSi. 1842 wlidan fer-
weras swavlobda peStSi italiel 
mxatvar i. marastonisTan, xolo 
1843 wlidan _ venaSi f.-g. vald-
miuleris xelmZRvanelobiT. 1881 
wlis Semodgomaze m. ziCi Tbilis-
Si Camovida. Mmisi mizani, rogorc 
iuwyeboda gazeTi `droeba~ (1881, 
#220), iyo Seeswavla qarTvelTa 
tipebi da saqarTvelos buneba 
m. lermontovis poema `demonis~ 
gasaformeblad. Mm. ziCi dauax-
lovda qarTveli inteligenciis 
warmomadgenlebs da qarTvel 
moRvaweTa STagonebiT xeli moh-
kida SoTa rusTavelis ̀ vefxisty-
aosnidan~ cocxali suraTebis 
dadgmas. TiToeuli cocxali 
suraTisaTvis (sul 11 suraTi) 
ziCim winaswar gaakeTa siuJetur 
scenarTa Canaxatebi, personaJTa 
eskizebi (daculia xelovnebis 
erovnul muzeumSi). 1882 wlis 6 
Tebervals TbilisSi, sazafxulo 
TeatrSi, m. ziCim warmoadgina 
`vefxistyaosnis~ cocxali su-
raTebis dadgma. igive cocxali 
suraTebi 1882 wlis maisSi daidga 
quTaisSic. 1884 wels iona meu-
nargiam Tavis mier frangulad 
Targmnili `vefxistyaosnis~ 
sruli teqsti m. ziCis peter-

Венгерский живописец и график. 
Академик Петербургской акаде-

мии наук (1847), придворный худож-
ник императора (с 1859 г.). Родился в 
Венгрии, в с. Зала. Учился в Будапешт-
ском университете. В 1842 г. в Пеште 
осваивал мастерство живописи у ита-
льянского художника И. Марастони, 
а с 1843 г. – в Вене под руководством 
Ф.-Г. Вальдмюллера. Осенью 1881 г. 
М. Зичи приехал в Тбилиси. Как со-
общала газета „Дроеба“ (1881, №220), 
он имел намерение изучить типаж 
грузин и природу Грузии для оформ-
ления поэмы М. Лермонтова „Демон“. 
Художник установил близкие кон-
такты с представителями грузинской 
интеллигенции, которые воодушеви-
ли его поставить живые картины по 
поэме Шота Руставели „Витязь в ти-
гровой шкуре“. К каждой картине (их 
было 11) заранее были сделаны за-
рисовки сюжетных сцен и эскизы пер-
сонажей (хранятся в Национальном 
музее искусства). 6 февраля 1882 г. 
М. Зичи в Летнем театре города пред-
ставил тбилисскому зрителю поста-
новку живых картин по поэме Шота 
Руставели. Постановка живых картин 
была осуществлена и в Кутаиси в мае 
1882 г. Для создания иллюстраций к 
предстоящему изданию поэмы Шота 
Руставели, грузинский обществен-
ный деятель Иона Меунаргия в 1884 г. 
переслал М. Зичи в Петербург полный 
текст поэмы в собственном переводе 
на французский язык. Вместо заказан-
ных 14 эскизов художник прислал 37, 

Hungarian painter and graphic artist. 
Academician of the Petersburg 

Academy of Art (1847), painter at the 
Russian Imperial Court (as of 1859). 
Born in the village of Zala, Hungary. He 
studied at the Budapest University. From 
1842 onwards he attended the school 
of Italian painter J. Marastoni in Pest; 
As of 1843 he mastered painting under 
F.-G. Waldmüller in Vienna. In autumn 
of 1843 M. Zichy arrived in Tbilisi. As 
Georgian newspaper ‘Droeba’ (1881, 
No.220) wrote, he intended to study 
the types of Georgians and Georgian 
nature for his upcoming illustrations 
of Demon, the poem by M. Lermontov. 
M. Zichy became friends with Georgian 
intellectuals and following the advice 
of Georgian men of arts, he undertook 
staging of so called ‘Picture Pages’ from 
The Man In the Panther’s Skin by Sh. 
Rustaveli. For every Picture Page (11 
pictures in all) Zichy made preliminary 
storyline sketches and outlines of 
protagonists (they are preserved at 
the National Art Museum of Georgia). 
On February 6, 1882, at the Summer 
Theater of Tbilisi, M. Zichy presented the 
picture-page show based on Rustaveli’s 
The Man in the Panther’s Skin. The same 
live-picture show was performed in 
Kutaisi in May of 1882. In 1884 Georgian 
public figure Iona Meunargia forwarded 
his full French-language translation 
of The Man in the Panther’s skin to M. 
Zichy, who was residing in Petersburg. 
I. Meunargia’s endeavor was connected 
with the fact that the Literary Society 
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burgSi gadaugzavna poemis mo-
mavali, 1888 wlis gamocemisaT-
vis ilustraciebis Sesaqmnelad. 
SeukveTes 14 eskizi, mxatvarma 
34 gamoagzavna. sagamomcemlo 
komisiam 27 eskizi SearCia. Ees na-
muSevrebi (inaxeba erovnul muze-
umSi) m. ziCim usasyidlod ga-
dasca qarTvel xalxs. 1888 wlis 
gazafxulze qarTvelobam miiRo 
`vefxistyaosnis~ mdidruli, m. 
ziCis suraTebiT gaformebuli 
e.w. qarTveliSviliseuli gamo-
cema.

1888 wlis seqtember-oqtomb-
erSi m. ziCi meored ewvia saqarT-
velos, Seqmna qarTuli Tematikis 
amsaxveli ramdenime axali tilo.

m. ziCi peterburgSi gardaicv-
ala, dakrZalulia budapeStSi, 
kerepeSis sasaflaoze.

из которых издательской комиссией 
были отобраны 27 эскизов. М. Зичи 
передал эскизы грузинскому народу 
безвозмездно (хранятся в Националь-
ном музее искусства). На альбоме над-
пись от руки художника: „Тифлисскому 
литературному обществу. В знак моей 
симпатии и сердечной преданности 
грузинскому народу“. Весной 1888 г. 
вышло в свет богато оформленное ил-
люстрациями М. Зичи издание „Витязя 
в тигровой шкуре“. 

В сентябре-октябре 1888 г. М. Зичи 
вторично посетил Грузию, создав не-
сколько полотен на грузинскую тема-
тику.

Скончался М. Зичи в Петербурге. 
Похоронен в Будапеште, на Керепе-
шинском кладбище.

of Tbilisi had placed an order with 
V. Zichy on drawing illustrations for 
edition (1888) of Sh. Rustaveli’s epic 
poem. The Literary Society had ordered 
14 sketches; however, M. Zichy sent 
them 34 sketches. The Publishing 
Commission selected 27 drafts (they 
are preserved at the National Museum 
of Georgia). M. Zichy fulfilled the order 
for the illustrations free of charge. In 
spring of 1888 Georgian public received 
a luxurious, so – called ‘Kartvelishvil 
edition’ of The Man in the Panther’s Skin, 
illustrated by M. Zichy. 

In September – October of 1888 M. 
Zichy visited Georgia for the second 
time and painted several new pictures 
on Georgian subject matter. 

M. Zichy died in Petersburg. He was 
buried at the Kerepesi cemetery in Bu-
dapest.

SoTa rusTavelis poemis `vefxistyaosnis~ ilustracia
Иллюстрация к поэме Шота Руставели “Витязь в тигровой шкуре”

Illustration of the Shota Rustaveli’s poem “The Knight in the Panther’s Skin”
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1866-1939

rixard karl zomeri 

Р и х а рд - Ка рл  З ом ме р
R i h a r d - K a r l  Z o m mer

germaneli fermweri, grafiko-
si. daibada miunxenSi. 1893 

wels daamTavra peterburgis 
saimperatoro samxatvro aka-
demia. 1890-1900 wlebSi muSaobda 
Sua aziaSi, amave wlebSi pirvelad 
Camovida saqarTveloSi (Camohyva 
arqeologiur eqspedicias), 1912 
wlidan ki TbilisSi dasaxlda. 
amave dros moRvaweobda somx-
eTsa da azerbaijanSic. TbilisSi 
daiwyo muSaoba xatvis maswav-
leblad. cnobilia, rom misi mo-
swavle iyo lado gudiaSvili. r. 
zomeri iyo TbilisSi kavkasiis na-
tif xelovnebaTa sazogadoebis 
erT-erTi organizatori da dam-
aarsebeli. moiara TiTqmis mTeli 
saqarTvelo; qmnida ZiriTadad 
eTnografiuli xasiaTis namu-
Sevrebs – portretebs, yofiT 
da batalur scenebs, arqiteqtu-
ruli Zeglebis peizaJebs (`Zveli 
Tbilisi~, `svani qali~, `guruli 
tipebi~, ̀ gremi~ ̀ vaSlis gamyidve-
li~). Mmisi ferweruli tiloebi 
daculia kerZo koleqciebSi, 
i. griSaSvilis sax. eTnografi-
ul muzeumsa da saqarTvelos 
erovnul muzeumSi. aRsaniSnavia 
Tbilisis amsaxveli tiloebi: 
`Sah-ismailis meCeTi~, `metexis 
xidi~ da `sabazro scena~. 

sabWoTa reJimis mier repre-
sirebuli r. zomeri gadasaxle-
baSi gardaicvala, savaraudod, 
1939 wels.

Немецкий художник, график. Ро-
дился в Мюнхене. В 1893 г. окон-

чил Петербургскую Императорскую 
художественную академию. В 1890–
1900 гг. работал в Средней Азии. В эти 
же годы, вместе с археологической 
экспедицией, впервые приехал в Гру-
зию, а с 1912 г. поселился в Тбилиси. 
Одновременно работал в Армении 
и в Азербайджане. В Тбилиси давал 
уроки рисования. Как известно, его 
учеником был выдающийся грузин-
ский художник Ладо Гудиашвили. Р. 
Зоммер был одним из организаторов 
и основателей Общества изящных ис-
кусств в Тбилиси. Объездил почти всю 
Грузию; рисовал в основном этногра-
фического характера картины – пор-
треты, бытовые и батальные сцены, 
пейзажи с архитектурными памятни-
ками („Старый Тбилиси“, „Сванка“, „Ти-
пажи гурийцев“, „Греми“, „Продавец 
яблок“). Полотна Р. Заммера хранятся 
у личных коллекционеров, в Этногра-
фическом музее им. И. Гришашвили и 
Национальном музее искусств Грузии. 
Из полотен, изображающих сцены 
тбилисской жизни, нужно отметить 
„Мечеть Шаха-исмаила“, „Метехский 
мост“ и „Сцена на базаре“.

Р. Зоммер был репрессирован Со-
ветской властью. Скончался в ссылке, 
предположительно в 1939 году.

German painter and graphic artist. 
He was born in Munich. In 1893 

he graduated from the Petersburg 
Imperial Academy of Art. In 1890 – 1900 
he worked in Central Asia; during those 
years he visited Georgia for the first 
time (he accompanied an archeological 
expedition). In 1912 he settled in 
Tbilisi, where he worked as a teacher 
of drawing. At the same time he was 
employed in Armenia and Azerbaijan. 
It is known that Lado Gudiashvili, the 
outstanding Georgian painter was his 
pupil. Zommer was one of the initiators 
and founders of the Caucasian Society 
of Fine Arts in Tbilisi. He has traveled 
throughout almost all Georgia, doing 
paintings and drawings of the country’s 
everyday life, battle scenes, landscapes 
of architectural monuments (Old Tbilisi, 
Svanetian Woman, Dwellers of Guria, 
Gremi, Vendor of Apples). His paintings 
are preserved at private collections, 
State Ethnographic Museum named 
after I. Grishashvili and National Museum 
of Georgia. Among his paintings, which 
depict Tbilisi, should be mentioned: 
The Mosque of Shah-Ismail, The Metekhi 
Bridge and the Bazaar Scene. 

R. Zommer fell victim to the politi-
cal repressions of the Soviet regime and 
died in exile, presumably, in 1939. 

Zveli Tbilisi
Старый Тбилиси
Old Tbilisi
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artur gundakar da berta fon zutnerebi

Артур Гундакар и Берта фон Зу тнеры
Arthur Gundaccar and Bertha von Suttner 

 1850-1902 •  1843-1914

avstrieli mwerlebi, col-
qmari. 1876-1885 wlebSi sa

qarTveloSi cxovrobdnen. 
Bberta zutners megobruli urT-
ierToba akavSirebda ekater-
ine WavWavaZesTan, samegrelos 
mTavris, daviT dadianis qvrivTan. 
Ddadianebis ojaxis mowveviT col-
qmari saqarTveloSi Camovida. 
Aartur zutnerma TiTqmis mTeli 
Tavisi Semoqmedeba saqarTvelos 
miuZRvna: romanebi `darejani~ 
(1896), `aznauri~ (1886), `Cerqezebi~ 
(1898), `Samili~ (1890); moTxroba 
`kavkasiis Svilebi~. 1884 wels 
gazeT `kavkazSi~ gamoaqveyna wer-
ilebis seria `vefxistyaosanze~, 
romelic qarTulma gazeTebmac 
gadabeWdes. es iyo ucxoeli av-
toris erT-erTi pirveli naSromi 
rusTavelis Sesaxeb. a. zutners 
ekuTvnis agreTve musikaluri 
nawarmoebebi saqarTvelos Te-
maze. 

Bberta zutnerma (gaTxove-
bamde grafinia kinski) saqarT-
veloSi miiRo samwerlo naT-
loba. Ppirveli nawarmoebi `erTi 
sulis aRwera~ (1883) gamoaqveyna 
fsevdonimiT Onlot. venaSi dab-
runebuli, samSvidobo moZrao-
bis erT-erTi pirveli inicia-
tori da propagandisti gaxda. 

Австрийские писатели, муж и жена. 
В 1876–1885 гг. жили в Грузии. У 

Берты Зутнер сложились дружеские 
отношения с Eкатериной Чавчавадзе, 
вдовой правителя Самегрело Давида 
Дадиани. В Грузию Зутнеры приеха-
ли по приглашению семьи Дадиани. 
Почти все свое творчество Артур 
Зутнер посвятил Грузии – романы: 
„Дареджан“ (1896), „Дворянин“ (1886), 
„Черкесы“ (1898), „Шамиль“ (1890); 
рассказ „Дети Кавказа“. В 1884 г. в га-
зете „Кавказ“ опубликовал серию ста-
тей о „Витязе в тигровой шкуре“, кото-
рые перепечатали и грузиноязычные 
газеты. Эти статьи были одними из 
первых работ иностранного автора 
о творчестве Шота Руставели. А. Зут-
нер является автором и музыкальных 
произведений на грузинскую тему.

Берта Зутнер (урожденная графи-
ня Кинская) как писательница, про-
явила себя в Грузии. Первое ее про-
изведение „Опись одной души“ (1883) 
вышло под псевдонимом Onlot. После 
возвращения в Вену стала инициато-
ром и пропагандисткой движения за 
мир. Прославилась пацифистским ро-
маном „Долой оружие“ (1889). В 1905 
г. за пацифистскую деятельность ей 
была присвоена Нобелевская пре-
мия мира – первая из женщин, полу-
чившая столь высокую награду в этой 

Austrian writers, a married couple. 
In 1876-1885 they lived in Georgia. 

Bertha was on friendly terms with 
Ekaterine Chavchavadze, the widow 
of Davit Dadiani, Prince of Samegrelo. 
The couple arrived in Georgia on the 
invitation of the Dadiani family. 

Almost entire creative work of 
Arthur Suttner was related to Georgia: 
novels - Darejan (1896), Nobleman 
(1886), Circassians (1898), Shamil (1890) 
and stories – Sons of the Caucasus. In 
1884, in the newspaper Kavkaz, he 
published a series of essays on The Man 
in the Panther’s Skin, which was reprinted 
by Georgian-language newspapers. It 
was one of the first philological works 
by a foreign author regarding Shota 
Rustaveli’s epic poem. In addition, A. 
Suttner wrote a musical composition on 
the theme of Georgia.

Bertha Suttner (her maiden name 
was countess Kinsky) took her first steps 
in literature in Georgia. Her first literary 
work Record of One Soul was published 
under a pen-name Onlot. Upon 
returning to Vienna, she grew to be 
one of the first initiators and promoters 
of the peace movement. She gained 
popularity with her pacifist novel Lay 
Down Your Arms! (1889). In 1905 she 
was awarded the Nobel Peace Prize. She 
was the first woman who has received 
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saxeli gaiTqva pacifisturi ro-
maniT `Zirs iaraRi~ (1889). 1905 
wels miekuTvna nobelis mSvido-
bis premia. igi iyo msoflioSi 
pirveli qali, vinc am nominaciaSi 
daimsaxura nobelis premia. 1909 
wels gamoaqveyna `memuarebi~, 
romlis erT-erTi Tavic saqarT-
velos eZRvneba.

номинации. В 1909 г. вышла в свет ее 
книга „Мемуары“, одна из глав кото-
рой посвящена Грузии.

the Nobel Prize in the said nomination. 
In 1909 she published Memoirs. One 
chapter in the book of her life story is 
related to Georgia. 

berta fon zutneri
Берта фон Зутнер
Bertha von Suttner 



sanqt-peterburgi
Санкт-Петербург

St. Petersburg
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somexi mwerali da sazogado 
moRvawe. Ddaibada sof. dseRSi 

(lores mazra, axland. Tumania-
nis raioni). dawyebiTi ganaTleba 
sofelSi miiRo, Semdeg swavlob-
da jalaloRlis (axland. stefan-
avani) oTxklasian saswavlebelSi. 
14 wlisa mamasTan erTad Tbilis-
Si Camovida da nersesis semina-
riaSi ganagrZo swavla, magram 
usaxsrobis gamo ver daamTavra 
da TviTganviTarebas mihyo xeli. 
Tavidan cxovrobda bebuTovis 
(axland. Llado asaTianis) quCaze, 
xolo Semdeg 1904 wlidan – amaR-
lebis (yof. daviTaSvilis) quCa-
ze. Mmis saxlSi, am erTgvar liter-
aturul salonSi, Tavs iyridnen 
Tbilisis qarTuli da somxuri 
inteligenciis warmomadgenlebi. 
Aam saxls (#18) dResac Tumanianis 
saxls uwodeben.

h. Tumanianis nawarmoebebSi asax-
ulia somexi xalxis zne-Cveulebebi, 
misi warsuli da awmyo, qarTveli 
da somexi xalxebis urTierToba da 
megobroba. igi mravalmxrivi Semo-
qmedi iyo: werda leqsebs, poemebs, 
moTxrobebs, zRaprebsa da igavebs. 
saukeTeso poemebia `maro~ (1887), 
`anuSi~ (1890), `Tmogvis cixis aReba~ 
(1902), `daviT sasunci~ (1902) da sxv.; 
zRapari `erTi wveTi Tafli~ (1909), 
moTxroba `giqori~ (1895), leqsebi: 
`saqarTvelos Sesaxeb~ (1916), `saqa-
rTvelos suli~ (1919), ̀ saqarTvelos 
poetebs~ (1919) da mravali sxva.

h. Tumaniani moskovSi garda-
icvala. dakrZalulia TbilisSi, 
somex moRvaweTa panTeonSi.

hov anes Tumani ani

О в а н е с  Т у м а н я н
Hovhannes Tumanyan

1869–1923

Армянский писатель и обществен-
ный деятель. Родился в Армении, 

в с. Дсехе (Лорийский уезд, ныне Тума-
нянский район). Начальное образова-
ние получил в деревне, затем учился в 
четырехлетнем училище Джалалоглы 
(ныне Степанаван). В возрасте 14 лет 
вместе с отцом приехал в Тбилиси, где 
поступил в семинарию Нерсеса, но 
несостоятельность вынудила бросить 
учебу и заняться самообразованием. 
Сначала жил на Бебутовской улице 
(ныне ул. Ладо Асатиани), а с 1904 г. на 
Вознесенской (бывшая Давиташвили) 
улице, д. №18. Квартира О. Туманяна 
представляла собой своеобразный 
литературный салон, где собирались 
представители тбилисской грузин-
ской и армянской интеллигенции. 
Этот дом и по сей день известен, как 
дом Туманяна.

О. Туманян в своих произведениях 
изображал жизнь, традиции и обы-
чаи армянского народа, его прошлое 
и настоящее, взаимосвязь и дружбу 
грузинского и армянского народов. 
Будучи многогранным деятелем, пи-
сал стихи, поэмы, рассказы, сказки и 
басни. Среди лучших произведений 
поэмы: „Маро“ (1887), „Ануш“ (1890), 
„Взятие Тмогвской крепости“ (1902), 
„Давид Сасунский“ (1902). Его перу 
принадлежат сказка „Капля меда“ 
(1909), рассказ „Гикор“ (1895), стихи: 
„О Грузии“ (1916), „Дух Грузии“ (1919), 
„Поэтам Грузии“ (1919) и др.

Скончался О. Туманян в Москве. 
Похоронен в Тбилиси, в Пантеоне ар-
мянских деятелей.

Armenian writer and public figure. 
He was born in a small village 

of Dsegh in the Lori region (present-
day Tumanyan Region), Armenia. 
He received primary education at 
the village parochial school, then 
he attended a school in Jalaloghly 
(present-day Stepanavan). At the age of 
14, together with his father, he moved 
to Tbilisi to continue his studies at 
the Nersisyan theological seminary; 
however, owing to the money crunch, 
he was unable to finish the seminary 
and he resorted to self-education. At 
first, he lived on Bebutov street (present-
day Lado Asatiani street in Tbilisi), later, 
as of 1904, on Ascension street (former 
Davitashvili street). Representatives of 
Georgian and Armenian intellectuals 
of Tbilisi used to gather at Tumanyan’s 
house, which fulfilled the function of a 
literary salon. Even today, the house is 
called ‘Tumanyan’s House’. 

In his works H. Tumanyan depicted 
everyday existence and customs of Ar-
menian people, their past and contem-
poraneous life, friendly links of Georgian 
and Armenian people. He wrote verses, 
poems, stories, tales and fables. His best 
works are: poems - Maro (1887), Anush 
(1890), Capture of Tmogvi Fortress (1902), 
Davit Sasunts (1902), tale – A Drop of 
Honey (1909), story – Giqor (1895), vers-
es – About Georgia (1916), Spirit of Geor-
gia (1919), To the Poets of Georgia (1919) 
and many more. 

H. Tumanyan died in Moscow. He is 
buried in Tbilisi.
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rusi kompozitori, diriJori, 
pedagogi. daibada gatCinaSi 

(ruseTi). daamTavra peterburgis 
konservatoria (1882, n. rimski-
korsakovis sakompozicio kla-
si). 1882-1893 wlebSi cxovrobda 
da moRvaweobda TbilisSi. mniS-
vnelovani wvlili Seitana qar-
Tuli profesiuli musikaluri 
kulturis ganviTarebaSi. iyo 
rusuli musikaluri sazogadoe-
bis saqarTvelos ganyofilebisa 
da Tbilisis musikaluri saswav-
leblis xelmZRvaneli (aswavlida 
musikis Teoriasa da istorias. 
Semdeg am saswavleblis bazaze 
daarsda Tbilisis konservato-
ria). misi moswavleebi iyvnen za-
qaria faliaSvili da dimitri 
arayiSvili. m. ipolitov-ivanovi 
TbilisSi awyobda simfoniuri 
musikis koncertebs, romleb-
sac TviTon diriJorobda. 1884-
1893 wlebSi iyo Tbilisis operis 
Teatris diriJori. aqve warmate-
biT gamodioda misi meuRle, 
momRerali varvara zarudnaia. 
m. ipolitov-ivanovi iyo qar-
Tuli musikaluri folkloris 
erT-erTi pirveli Semkrebi da 
gamomcemeli. qarTuli xalxuri 
melodiebis kvali Cans mis Semoq-
medebaSi – siuitebSi, simfoniur 
poemaSi da sxv. qarTul xalxur 
simReras miuZRvna naSromi `qar-
Tuli xalxuri simRera da misi sa-
dReiso mdgomareoba~ (1895); Rvaw-
li miuZRvis qarTuli saeklesio 

mixail ipolitov-ivanovi (ivanovi)

Михаил Ипполитов-Иванов (Иванов)
M i k h a i l  I p p o l i t o v - I v a n o v  ( I v a n o v )

1859–1935

Русский композитор, дирижер, пе-
дагог. Родился в Гатчине (Россия). 

Окончил Петербургскую академию 
(1832, по классу композиции Н. Рим-
ского-Корсакова). В 1882-1893 гг. жил 
и работал в Тбилиси. Неоценима его 
заслуга в развитии грузинской про-
фессиональной музыкальной культу-
ры. М. Ипполитов-Иванов возглавлял 
Грузинское отделение Русского му-
зыкального общества и Тифлисское 
музыкальное училище (преподавал 
теорию и историю музыки. В послед-
ствии на базе этого училища была соз-
дана Тбилисская консерватория). Его 
учениками были видные деятели гру-
зинской культуры Захария Палиаш-
вили и Димитри Аракишвили. М. Ип-
политов-Иванов в Тбилиси устраивал 
концерты симфонической музыки, 
на которых выступал как дирижер. В 
1884–1893 гг. был дирижером Тбилис-
ского оперного театра, на сцене кото-
рого успешно выступала его супруга, 
певица Варвара Зарудная. М. Иппо-
литов-Иванов был одним из первых 
собирателей и издателей грузинского 
музыкального фольклора. Грузинские 
народные мотивы звучат в его сюитах, 
симфонической поэме, и в целом, в 
его творчестве. Грузинской народной 
песне посвятил он труд: „Грузинская 
народная песня и ее настоящее со-
стояние“ (1895); внес важный вклад в 
дело нотации грузинских церковных 
песнопений. На сцене оперного теа-
тра были осуществлены постановки 
опер М. Ипполитова-Иванова: „Руфь“ 

Russian composer, conductor, 
teacher. Born in Gatchina, Russia. In 

1882 he graduated from the Petersburg 
Conservatoire (N. Rimsky-Korsakov’s 
class of compositions). In 1882 – 1892 
he lived and worked in Tbilisi. He 
greatly contributed to the advance of 
Georgian professional musical culture. 
He supervised the Georgian branch 
of Russian Musical Society and Tbilisi 
Musical School, where he taught the 
theory and history of music. Later, Tbilisi 
Conservatoire was founded on the basis 
of the said music school. His disciples 
were Zakaria Paliashvili and Dimitri 
Arakishvili. M. Ippolitov-Ivanov arranged 
and conducted concerts of symphonic 
music in Tbilisi. In 1884 – 1893 he 
was the conductor of Tbilisi Theater 
of Opera and Ballet. His wife, singer 
Varvara Zarudnaya gave successful 
performances in the same theater. M. 
Ippolitov-Ivanov was one of the first 
collectors and publishers of Georgian 
musical folklore. The traces of Georgian 
folk melodies are visible in his works – in 
his suites, his symphonic poem, etc. He 
devoted his research Georgian Folk Song 
and Its Present State to the Georgian 
folk songs (1895); he also contributed 
to putting down the notes of Georgian 
liturgical chants. M. Ippolitov-Ivanov’s 
operas Ruth (1887), Azra (1890), Asya 
(1900), Treason (based on the drama by 
A. Sumbatashvili-Yuzhin) were staged at 
Tbilisi Theater of Opera. 

In 1903 M. Ippolitov-Ivanov was in-
vited to work at the Moscow Conserva-
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sagaloblebis notebze gadata-
naSi. m.ipolitov-ivanovis opere-
bidan TbilisSi daidga `ruTi~ 
(1887), `azra~ (1890), `asia~ (1900), 
`Ralati~ (a. sumbaTaSvil-iuJinis 
amave saxelwodebis dramis mixed-
viT, daidga ramdenjerme). 

1893 wels m. ipolitov-iva-
novi moskovis konservatoriaSi 
miiwvies samuSaod, sadac man 
brwyinvale SemoqmedebiTi gza 
ganvlo: konservatoriis pro-
fesorobidan – konservatoriis 
reqtorobamde da sruliad ru-
seTis mweralTa da kompozitor-
Ta kavSiris Tavmjdomareobamde. 
Tumca, xandazmuls saqarTvelo-
Si gatarebuli wlebis nostalgia 
moeZala da daTanxmda Tbilisis 
konservatoriis maSindeli di-
reqtoris, n. Cerepinis, winadade-
bas, TbilisSi dabrunebuliyo. 
1924 wels m. ipolitov-ivanovi 
meuRlesTan erTad TbilisSi 
Camovida. aq igi 1924-1925 wlebSi 
Tbilisis konservatoriis req-
tori iyo.

m. ipolitov-ivanovi moskovSi 
gardaicvala.

(1890), „Ася“ (1900), „Измена“ (по од-
ноименной драме А. Сумбаташвили-
Южина, несколько постановок).

В 1893 г. М. Ипполитов-Иванов 
был приглашен в Московскую 
консерваторию, где прошел 
блестящий творческий путь 
от профессора московской 
консерватории до ее ректора и 
председателя Российского Союза 
писателей и композиторов. Однако, 
в преклонном возрасте появилась 
ностальгия по Грузии и согласился 
на предложение Н. Черепнина, в 
то время директора Тбилисской 
консерватории, вернуться в Тбилиси. 
В 1924 г. М. Ипполитов-Иванов вместе 
с супругой возвратился в Тбилиси, где 
в 1924–1925 гг. занимал пост ректора 
консерватории.

Скончался М. Ипполитов-Иванов в 
Москве.

toire, where he traveled a splendid cre-
ative road from the job of a professor of 
conservatoire to the position of the Rec-
tor of the Conservatoire and Chairman 
of the Union of Writers and Composers 
of Russia. However, in the autumn of 
his life, he was overcome by nostalgic 
memories and accepted the invitation 
of N. Cherepin, Director of Tbilisi Con-
servatoire, to return to Tbilisi. In 1924 M. 
Ippolitov-Ivanov and his wife arrived in 
Tbilisi. In 1924 – 1925 he held the posi-
tion of the Rector of Tbilisi Conserva-
toire. 

M. Ippolitov-Ivanov died in Moscow. 
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Tbilisis vano sarajiSvilis sax. saxelmwifo konservatoria
Тбилисская государственная консерватория им. Вано Сараджишвили

V.Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 
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mixeil k al aSni kovi

М и х а и л  К а л а ш н и к о в
M i k h a i l  K a l a s h n i k o v

1886–1969

rusi arqiteqtori. daibada 
daRestanSi, q. Temir-xan-

SuraSi (axland. buinakski), sa-
dac im dros saqarTvelodan mi-
vlinebuli iyo misi mama, rusi 
samxedro eqimi. rogorc samx-
edro piri, mamamisi xSirad icv-
lida samuSao adgils – 1887 wels 
ojaxi sacxovreblad borjomSi 
gadavida, ori wlis Semdeg – ax-
alcixeSi, xolo 1894 wels isev 
TbilisSi dabrunda. 1896 wels m. 
kalaSnikovi Tbilisis realur 
saswavlebelSi Sevida, romlis 
damTavrebis (1904) Semdeg peter-
burgs gaemgzavra da imave wels 
Cairicxa samoqalaqo inJinerTa 
institutSi. 1910 wels gada-
vida saimperatoro samxatvro 
akademiasTan arsebul umaRles 
samxatvro saswavlebelSi, rom-
lis damTavrebis Semdeg, 1917 
wels, TbilisSi, rogorc TviTon 
ambobda, samSobloSi dabrunda. 
muSaoba daiwyo kavkasiis isto-
riul-arqeologiur institutSi 
mxatvar-arqiteqtorad (1922-
1931 wlebSi – amave institutis 
swavluli mdivani). 1938 wlidan 
iyo saqarTvelos kulturis Ze-
glTa dacvis ganyofilebis arq-
iteqtori.

 m. kalaSnikovis didi Rvawli 
miuZRvis saqarTvelos xuroT-
moZRvrebis ZeglTa Seswavlasa 
da qarTuli arqiteqturis gan-
viTarebaSi. ramdenime aTeuli 
wlis ganmavlobaSi m. kalaSnikov-

Русский архитектор. Родился в 
Дагестане, в г. Темир-Хан-Шуре 

(ныне Буйнакск), куда из Грузии был 
командирован его отец – военный 
врач, по долгу службы часто 
менявший рабочее место. В 1887 г. 
отца перевели в Боржоми, через два 
года – в Ахалцихе, а в 1894 г. семья 
Калашниковых вернулась в Тбилиси. 
В 1896 г. Михаил Калашников пос
тупил в Тифлисское реальное учи
лище, по окончании (1904) которого 
отправился в Петербург и в том 
же году был зачислен в Институт 
гражданской инженерии. В 1910 г. 
перешел в Высшее художественное 
училище при Императорской ака
демии художеств. Окончив училище, 
в 1917 г. вернулся, по его словам, 
„на родину – в Тбилиси“. В том же 
году начал работать в Кавказском 
историко-археологическом институте 
художником архитектором (в 1922–
1931 гг. ученый секретарь того же 
института). С 1928 г. был архитектором 
отдела по охране памятников Грузии.

Неоценима заслуга М. Калашни-
кова в деле изучения памятников 
грузинского зодчества и в развитии 
грузинской архитектуры. В течение 
нескольких десятилетий им было об-
мерено большое количество древне-
грузинских памятников в т. ч. храмы 
Атени и Сиони (оба VII в.), Дзвели Шу-
амта (V–VII вв.), Икорта (ХII в.), Кинцви-
си (ХII–ХIII вв.), Тимотесубани и Пита-
рети (оба ХIII в.) и др.

М. Калашников автор более 100 

Russian architect. Born in Dagestan, 
in Temir-Khan-Shura (present-day 

Buynaksk), where his father, Russian 
army doctor, was sent on a mission. 
Mikhail’s father, as a serviceman, 
frequently moved from place to place. 
In 1887 the Kalashnikov family moved 
to Borjomi, 2 yars later – to Akhaltsikhe 
and in 1894, the Kalashnikovs returned 
to Tbilisi. In 1896 M. Kalshnikov entered 
Tbilisi non-classical secondary school. In 
1904 after graduating from the school, 
he left for Petersburg, where he entered 
the Civil Engineering Institute. In 1910 
he changed the university for the higher 
school of Imperial Academy of Art. In 
1917, after its graduation, he returned to 
Tbilisi. He started work at the Caucasian 
Historical-Archaeological Institute 
as an artist-architect (in 1922 – 1931, 
he served as an academic secretary 
of the same institute). As of 1938 he 
filled the position of an architect of 
the Department of Georgian Cultural 
Monuments. 

M. Kalashnikov made significant 
contribution to the research of Geor-
gian architectural monuments and de-
velopment of Georgian architecture. 

During several decades, M. Kalash-
nikov took measurements of many im-
portant monuments, among them the 
temples of Ateni (7th c.), Tsromi (7th c.), 
Old Shuamta (5th -7th cc.), Ikorta (12th c.), 
Kintsvisi (12th -13th cc.), Timotes Ubani 
(13th c.), Pitareti (13th c.), Betania (13th c.) 
and others. 

M. Kalashnikov designed over 100 
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ma azoma mravali mniSvnelovani 
Zegli, maT Soris: atenis (VII s.), 
wromis (VII s.), Zveli SuamTis (V-
VII ss.), ikorTis (XII s.), yinwvisis 
(XII-XIII ss.), timoTes ubnis (XIII s.), 
fitareTis (XIII s.), beTaniisa (XIII 
s.) da sxva taZrebi.

m. kalaSnikovs Sedgenili 
hqonda 100-ze meti sxvadasxva 
daniSnulebis Senoba-nagebobis 
proeqti (aqedan ganxorciel-
da 18), romlebic gamoirCeva 
maRali profesiuli ostato-
biT. ganxorcielebuli pro-
eqtebidan Tbiliss amSvenebs 
da qalaqis simbolodac ki iqca 
`asbiniani saxli~ (igive TerT-
metsarTuliani) gmirTa moedan-
ze (1939, n. severovTan erTad). 
sxva mniSvnelovani namuSevrebia: 
libanis sanatoriumi (1926), xa-
Suris Teatri (1927), banleolo-
giuri kurortis saabazano Seno-
ba (1937), sionis taZris Zveli (XV 
s.) samreklos restavracia (1946) 
da sxv.

1947 wels m. kalaSnikovs mieni-
Wa saqarTvelos xelovnebis dam-
saxurebuli moRvawis wodeba.

1957 wlidan moskovSi cxov-
robda, sadac gardaicvala.

проектов разного назначения строе-
ний (осуществлены из них лишь 18). 
Проекты отмечены высоким профес-
сиональным мастерством. Из постро-
енных по его проектам зданий самым 
значительным для Тбилиси, своео-
бразным символом города, является 
здание 100-квартирного (тот же один-
надцатиэтажный) жилого дома на 
площади Героев (1939). Значитель-
ные постройки: санатории в Либани 
(1926), театр в г. Хашури (1927), бан-
ное здание Бальнеологического ку-
рорта в Тбилиси (1937) и др. В 1946 г. 
отреставрировал старую колокольню 
(ХV в.) Сионского собора.

В 1947 г. М. Калашникову было 
присвоено звание заслуженного дея-
теля искусств Грузии.

С 1957 г. М. Калашников жил в Мо-
скве, где и скончался.

projects of buildings of various purposes 
(out of his 100designs, 18 projects were 
realized), which were distinguished by 
their skilled professionalism. The resi-
dential house with 100 apartments (aka 
11-storied building) on the Square of 
Heroes (together with N. Severov) that 
enhances the beauty of the district, has 
become one of the sights of the city. His 
other significant works are Libani health 
resort (1926), Khashuri theater (1927), 
bathhouse of balneology health re-
sort in Tbilisi (1937), restored old belfry 
(1946) of Sioni Temple (15th c.), etc.

 In 1947, M. Kalashnikov was granted 
the title of the Honored Art Worker of 
Georgia. 

From 1957 M. Kalashnikov lived in 
Moscow. He died in Moscow.

Tbilisi. balneologiuri kurorti
Тбилиси. Бальнеологический курорт

Tbilisi. Balneology resort



137

100 Rirssaxsovari saxeli XIX-XX ss.

100 П а м я т н ы х  и м ё н  X I X - X X  в е к а
100 Memorable Names of  19 th-20 th cc.





139

a n a toli  k a l g i n i

А н а т о л и й  К а л г и н
A n a t o l y  K a l g i n

rusi arqiteqtori. daibada 
vladikavkazSi. daamTavra pe-

terburgis samoqalaqo inJiner-
Ta instituti (1900). 1907 wlidan 
cxovrobda TbilisSi. 1922 wlidan 
eweoda pedagogiur moRvaweobas. 
1922-1930 wlebSi iyo Tbilisis 
samxatvro akademiis profesori, 
xolo 1930 wlidan gardacvale-
bamde – industriuli instituti-
sa. a. kalginma Tavisi moRvaweoba 
mWidrod daukavSira qarTul 
kulturul-samecniero saqmiano-
bas. 1907 wels monawileobda e. Ta-
yaiSvilis eqspediciaSi artaanis, 
olTisisa da yaRizmanis olqebSi, 
sadac azoma taoskaris, kalmaxis, 
bobosgiris, kerkluxis, kinepo-
sis eklesiebi, olTisis eklesia 
da cixis mRvimeTa darbazebi, 
fanaskertis cixe, Canglis didi 
taZari da sxv., agreTve qarTuli 
xuroTmoZRvrebis umniSvnelova-
nesi Zegli banis taZari, romlis 
rekonstruqciis sakuTari varian-
tic Seadgina. 1917 wels a. kalgini 
kvlav e. TayaiSvilis eqspediciaSi 
muSaobda tao-klarjeTSi. misi 
anazomebi erTaderTi grafikuli 
dokumentia X-XI ss. SesaniSnavi Ze-
glebis – oSkis, xaxulis, iSxnisa 
da sxvaTa Sesaswavlad. a. kalgi-
nis mTavari namuSevaria Tbili-
sis saTavadaznauro bankis Senoba 
(axland. erovnuli biblioTeka, 
1912-1916, mxatvar h. hrinevskisTan 
erTad), romelic qarTuli xuroT-
moZRvrebis TvalsaCino Zeglia, 
agreTve zemo avWalis hesi (zahesi, 
1927, k. leontievTan da m. maWavari-
anTan erTad).

a. kalgini gardaicvala 
TbilisSi. dakrZalulia mcxeTa-
Si, samTavros taZris ezoSi.

1873–1943

Russian architect. Born in Vladikavkaz. 
In 1900 he graduated from the 

Petersburg Institute of Civil Engineering. 
Since 1907 he lived and worked in Tbilisi. 
Starting from 1922, he was engaged in 
pedagogic activity (he was appointed 
to the position of a professor). A. Kalgin 
linked his work to the cultural and 
scientific activity in Georgia. In 1907 he 
took part in the expeditions organized 
by E. Takaishvili in the federal districts of 
Artaani, Oltisi and Kaghizmani, where 
he surveyed and measured up the 
churches. He also surveyed the Temple 
of Bana, the most important monument 
of Georgian Architecture and worked 
out his own variant of its reconstruction. 
Once again, in 1917, A. Kalgin joined E. 
Takaishvili’s expedition in Tao-Klarjeti. 
His measurements are the only graphic 
documents that are very essential for 
researching outstanding monuments 
of the 10th – 11th cc. – Oshki, Khakhuli, 
Ishkhani and others. Among the works 
of A. Kalgin stands out the building of 
Tbilisi Bank of the Nobility (present-
day National Library, 1912 – 1916, 
designed together with the artist H. 
Hrinevsky), which is believed to be 
an excellent specimen of Georgian 
architecture. Besides, he designed 
Avchala Hydropower Station (Zahesi, 
1927, elaborated along with K. Leontiev 
and M. Machavariani) as well as other 
significant structures. 

Anatoly Kalgin died in Tbilisi. He was 
buried in Mtskheta, in the courtyard of 
Samtavro Temple.

Русский архитектор. Родился во 
Владикавказе. Окончил Институт 

гражданской инженерии в Петер-
бурге (1900). С 1907 г. жил в Тбилиси. 
С 1922 г. занимался педагогической 
деятельностью. В 1922–1930 гг. был 
профессором Тбилисской художе-
ственной академии, а с 1930 г. до 
самой смерти – профессором Ин-
дустриального института. Деятель-
ность А. Калгина была тесно связана 
с культурно-научной жизнью Грузии. 
В 1907 г. принимал участие в экспеди-
ции Е. Такаишвили в Артаани, Олтиси 
и Кагизмани, где им были обмере-
ны древнегрузинские церкви, в том 
числе памятник древнегрузинского 
зодчества храм Бана, для реконструк-
ции которого разработал собствен-
ный вариант. В 1917 г. А. Калгин опять 
принимает участие в экспедиции Е. 
Такаишвили, на этот раз в Тао-Клар-
джети. Обмерные чертежи А. Калгина 
единственные графические докумен-
ты для изучения таких значительных 
памятников, как Ошки, Хахули, Ишха-
ни и др. Главной работой А. Калгина 
является здание Дворянского банка 
(ныне Национальная библиотека, 
1912–1916, совместно с художни-
ком Г. Хриневским), один из видных 
памятников грузинского зодчества. 
Нужно отметить и постройку „Загеса“ 
– Авчальской гидроэлектростанции 
(1927, совместно с К. Леонтьевым и М. 
Мачавариани).

Скончался А. Калгин в Тбилиси. 
Похоронен в Мцхета, во дворе храма 
Самтавро.
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saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTeka
Национальная библиотека Парламента Грузии

National Library of the Parliament of Georgia
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don kristoforo de kasteli

Дон Крис тофоро де Кас телли
D o n  C r i s t o f o r o  D e  C a s t e l l i

italieli misioneri, patri, 
TeatinelTa ordenis wevri. 

saqarTveloSi Camovida 1628 wels 
patr antonio jardinasa da ber 
klaudiosTan erTad. misionerebi 
Cavidnen q. gorSi Teimuraz I-Tan. 
1634 wels Semoqmedeli episkopo-
sis maqsime maWutaZis miwveviT 
guriaSi gadavidnen, 1640 wels ki, 
vaxtang II gurielisagan devnilni 
– odiSSi. kasteli saqarTveloSi 
Cans 1652-welsac. Semdeg igi it-
aliaSi dabrunda. saqarTveloSi 
yofnis dros man mravali sayur-
adRebo Canaxati (2 albomi) gaa-
keTa. erTi albomi kastelis it-
aliaSi dabrunebisas ganadgurda, 
meore ki daculia q. palermos 
komunalur biblioTekaSi da 
500-ze met Canaxats Seicavs. am 
Canaxatebis nawili gamoaqveyna 
mixeil TamaraSvilma. manve Camoi-
tana saqarTveloSi Canaxatebis 
nawilis fotopirebi. kastelis 
relacia, Canaxatebi da maTze 
minawerebi Zvirfas cnobebs iZl-
eva saqarTvelos istoriisaTvis.

XVII s. I naxevari da Sua wlebi I ПОЛ. И СЕР. ХVII В. BEGINNING AND MIDDLE OF THE 17TH C.

Итальянский миссионер, патр, 
член Театинского Ордена. При

ехал в Грузию в 1628 г. вместе с 
патром Антонио Джардини и мо
нахом Клаудиусом. Миссионеры 
посетили царя Теймураза I в г. Гори. 
По приглашению епископа Максиме 
Мачутадзе побывали в Гурии, а в 
1640 г., преследуемые правителем 
Гурии Вахтангом II Гуриели, перешли 
в Одиши. Кастелли, видимо и в 1652 г. 
все еще был в Грузии, а затем вернулся 
в Италию. Сделанные Кастелли 
зарисовки составили два альбома. 
Один альбом был уничтожен сразу по 
возвращению в Италию, другой же, 
в составе 500 зарисовок, хранится в 
Коммунальной библиотеке г. Палермо. 
Часть этих зарисовок опубликовал 
Михаил Тамарашвили, он же доставил 
в Грузию фотокопии части этих 
зарисовок. Реляция, зарисовки и 
приписки на зарисовках содержат 
существенные данные для истории 
Грузии.

Italian Roman Catholic missionary, 
Pater, member of the Order of 

Theatines. In 1628 he arrived in Georgia 
together with Pater Antonio Giardina 
and monk Claudio. The missionaries 
presented themselves to King Teimuraz 
I in Gori. In 1634, on the invitation of 
the Bishop Maxime Machutadze, they 
arrived in Guria. In 1640, after Vakhtang 
II Gurieli ousted them, they moved 
to Odishi. Castelli’s stay in Georgia is 
traced right up to 1652. After that, by all 
appearances, he returned to Italy. During 
his tenure in Georgia he made a number 
of interesting sketches (2 albums). One 
of the albums was destroyed; another 
one which comprises over 500 drawings, 
is preserved at the Communal Library 
of Palermo, Italy. Mikheil Tamarashvili 
published part of those sketches. 
Besides, he brought to Georgia the 
photocopies of scores of drawings from 
Castelli’s album. Castelli’s sketches and 
his captions under the drawings provide 
valuable data for the history of Georgian 
politics and economy. 
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rusi botanikosi da geografi. 
daibada peterburgSi. 1885 

wels daamTavra peterburgis 
universiteti. 1889-1911 wlebSi 
iyo xarkovis universitetis pro-
fesori. monawileobda botani-
kur eqspediciebSi, romlebTan 
erTadac moiara msoflios bevri 
qveyana, m.S. kavkasiac. mis Ziri-
Tad SromebSi asaxulia Sua aziis, 
Crdilo naxevarsferos velebis, 
aziis subtropikuli meCaieobis 
raionebis Tanamedrove mcena-
reuloba da maTi istoriuli 
ganviTareba. a. krasnovi kavka-
siaSi Caisa da citrusebis kul-
turis ganaSenebis erT-erTi 
pioneria. misi iniciativiT 1912 
wels Caeyara safuZveli baTumis 
botanikur baRs.

a. krasnovi gardaicvala 
TbilisSi. dakrZalulia baTumis 
botanikur baRSi.

andria krasnovi

А н д р е й  К р а с н о в
A n d r e i  K r a s n o v

1862–1915

Русский ботаник и географ. Родил-
ся в Петербурге. В 1885 г. окончил 

Петербургский университет. В 1889–
1911 гг. занимал должность профессо-
ра в Харьковском университете. Уча-
ствовал в ботанических экспедициях 
по разным странам, в т. ч. по Кавказу. 
Его основные работы касаются со-
временной растительности Средней 
Азии, степей Северного полушария, 
районов субтропического чаеразве-
дения Азии и исторической эволюции 
этой растительности. А. Краснов один 
из пионеров разведения чая и цитру-
сов на Кавказе. По его инициативе в 
1912 г. был основан Батумский бота-
нический сад.

А. Краснов скончался в Тбилиси. 
Похоронен в Батумском ботаниче-
ском саду.

Russian botanist and geographer. 
Born in Petersburg. In 1889 – 1911 

he was employed as a professor of 
the Kharkov University. A. Krasnov 
was the author of research works on 
modern vegetation of Central Asia, 
Northern Hemisphere, tea-growing 
subtropical regions of Asia and thier 
historical development. He was one 
of the pioneers of introducing tea and 
citrus cultures into the Caucasus. He 
was the initiator of laying out of Batumi 
botanical garden. 

Andrei Krasnov died in Tbilisi. He was 
burried in the Batumi botanical garden. 

baTumis botanikuri baRi
Батумский ботанический  сад

Batumi Botanical Garden
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rusi kinoreJisori. ssrk sax-
alxo artisti (1976). daibada 

TbilisSi. mSoblebi 1937 wlis 
sabWoTa represiebma imsxver-
ples, gazarda bebiam. axalgaz-
rdoba TbilisSi gaatara. gata-
cebuli iyo TeatriT, skolaSi 
dgamda speqtaklebs, romelTa 
dramaturgi, reJisorica da, 
xSirad, msaxiobic Tavad iyo. 
1942 wels, skolis damTavrebis 
Semdeg, Caabara Tbilisis sax-
elmwifo universitetis saRamos 
ganyofilebaze. paralelurad 
muSaobda Tbilisis sainstru-
mento qarxanaSi. 1944 wlidan 
moskovSi gadavida. 1955 wels 
daamTavra kinematografiis sa-
kavSiro saxelmwifo institutis 
sareJisoro fakulteti (s. gera-
simovis saxelosno).

gadaRebuli aqvs filmebi: 
`es ase iwyeboda~ (1956), `saxli, 
romelSic me vcxovrob~ (1957), 
`mamiseuli saxli~ (1959), `roca 
xeebi didebi iyvnen~ (1962), `da-
naSauli da sasjeli~ (T. dosto-
evskis romanis ekranizacia, 1970; 
rsfsr saxelmwifo premia, 1971) 
da sxv.

l. kulijanovis mWidro urT-
ierToba hqonda qarTvel moR-
vaweebTan, moskovSi gadasvlis 
Semdegac xSirad Camodioda 
TbilisSi. 2002 wels reJisorma 
mixeil kalatoziSvilma (um-
crosi) da operatorma aleqsan-
dre kulijanovma gadaiRes xuT-

l e v  k u l i j a novi

Ле в  Ку л и д ж а н ов
L e v  Ku l i d z h a n o v

1924–2002

Русский кинорежиссер. Народный 
артист СССР (1976). Родился в 

Тбилиси. Родители погибли во время 
репрессий Советской власти 1937 г. 
Растила его бабушка. Тбилиси город 
его детства и молодости. Увлекался 
театром, ставил спектакли под свою 
режиссуру и драматургию, в которых 
зачастую играл сам. В 1942 году, по-
сле окончания средней школы, посту-
пил в Тбилисский государственный 
университет на вечернее отделение. 
Параллельно работал на инструмен-
тальном заводе. С 1944 г. переехал в 
Москву. В 1955 году окончил режис-
серский факультет Всесоюзного госу-
дарственного института кинематогра-
фии (ВГИК, мастерская С. Герасимова).

А Кулиджанов снял фильмы: „Это 
начиналось так“ (1956), „Дом, в кото-
ром я живу“ (1957), „Отчий дом“ (1959), 
„Когда деревья были большими“ 
(1962), „Преступление и наказание“ 
(экранизация романа Ф. Достоевско-
го, 1970; Государственная премия 
РСФСР, 1971) и др.

После своего переезда в Москву, 
Л. Кулиджанов не прекращал тесных 
контактов с грузинскими деятеля-
ми, часто посещал Тбилиси. В 2002 
г. режиссер Михаил Калатозишвили 
(младший) и оператор Александр 
Кулиджанов сняли документальный 
фильм из пяти частей „И Тбилиси мой 
горбатый снится“, где наряду с други-
ми почитателями нашей страны, Л. Ку-
лиджанов вспоминает годы детства, 
проведенные в Тбилиси на Ленин-

Russian film director. People’s 
Artist of the USSR (1976). Born in 

Tbilisi. His parents fell victim to the 
Soviet repressions of 1937 and his 
grandmother brought him up. He 
spent his youthful years in Tbilisi. L. 
Kulidzhanov was keen on theater: in 
his adolescence, he was the author, 
director and frequently – leading 
actor - of the plays, which he used to 
produce at school. After graduating the 
school in 1942, he entered the evening 
department of Tbilisi State University. 
At the same time, he worked at the 
toolmaking factory. In 1944, he moved 
to Moscow. In 1955, he graduated from 
the faculty of film direction of All-Union 
State Institute of cinematography (S. 
Gerasimov’s workshop). 

L. Kulidzhanov directed over 11 
films; among them: It Began Hereby 
(1956), House, Where I Live (1957), Pater-
nal Home (1959), When Trees Were Tall 
(1962), Crime and Punishment (based on 
F. Dostoevsky’s novel, 1970; for the film 
L. Kulidzhanov received the State Prize 
of the RSFSR in 1971).

L. Kulidzhanov kept close relations 
with his Georgian friends; Although 
he lived and worked in Moscow, he 
frequently visited Tbilisi. In 2002, film 
director Mikheil Kalatozishvili (Junior) 
and cameraman Alexandr Kulidzhanov 
made a documentary film I Dream of My 
Ridgy Tbilisi, which showed the people, 
who were, somehow, connected with 
Tbilisi; among them was L. Kulidzhanov. 
In the movie, he recalled his adolescent 
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lev kulijanovi kanis kinofestivalze. 1963
Лев Кулиджанов на кинофестивале в Каннах. 1963

Lev Kulidzhanov at the Cannes Film Festival. 1963

nawiliani dokumenturi filmi 
`mesizmreba Cemi qediani Tbili-
si~, romelSic saqarTvelosTan 
dakavSirebuli adamianebi igone-
ben Tbiliss, maT Soris, l. kuli-
janovi ixsenebs bavSvobis wlebs, 
TbilisSi, leningradis quCaze, 
gatarebul periods.

1983 wels l. kulijanovs mien-
iWa Tbilisis sapatio moqalaqis 
wodeba.

l. kulijanovi moskovSi gar-
daicvala. dakrZalulia kunce-
vos sasaflaoze.

градской улице.
В 1893 г. Л. Кулиджанову присво-

или звание Почетного гражданина 
Тбилиси.

Скончался Л. Кулиджанов в Мо-
скве. Похоронен на Кунцевском клад-
бище.

years and the period when he lived on 
Leningrad Street in Tbilisi. 

In 1983 L. Kulidzhanov was granted 
the title of an Honorary citizen of Tbilisi.

Lev Kulidzhanov died in Moscow. He 
was buried at the Kuntsevo cemetery. 
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latvieli qimikosi, farmacev-
ti. daibada latviaSi. 1908 

wels daamTavra yazanis univer-
sitetis samedicino fakultetis 
qimiur-farmacevtuli ganyo-
fileba. universitetis gamgeobis 
rekomendaciiT igi amierkavkasia-
Si gaemgzavra da samoqalaqo uw-
yebis samedicino nawilSi qimiur-
mikroskopuli gamokvlevebis 
eqspertad daiwyo muSaoba. imave 
wels r. kupcisi TbilisSi sa-
samarTlo medicinis eqspertizis 
nivTier mtkicebaTa gamokv-
levebis laboratoriis xelmZ-
Rvanelad dainiSna. am labora-
torias igi sicocxlis bolomde 
meTaurobda. r. kupcisi nayofier 
mecnierul muSaobas eweoda. misi 
gamokvlevebis udidesi nawili 
saqarTvelos mineraluri da 
mtknari wylebis Seswavlas eZ-
Rvneba. saqarTveloSi mis Camosv-
lamde gamokvleuli iyo mxolod 
30-mde mineraluri wyaro. kup-
cisma gamoikvlia 1000-ze meti 
wyaro. man safuZveli Cauyara 
saqarTveloSi kurortebis or-
ganizaciasa da ganviTarebas. maT 
Sorisaa wyaltubo, menji, leb-
arde, Sovi, sairme, lugela da 
sxv. mis mieraa gamokvleuli 3000 
wyalsatevi. am gamokvlevebs iy-
enebdnen geologebi, hidrolo-
gebi, mSeneblebi. r. kupcisis 
monacemebze dayrdnobiT Sedga 
saqarTvelos wylis kadastri. 
mniSvnelovania misi Sromebi saqa-

robert kupcisi

Ро б е р т  Ку п ц и с
R o b e r t  K u p c i s

1881–1954

Латышский химик, фармацевт. Ро
дился в Латвии. В 1908 г., после 

окончания химико-фармацевтическо-
го отделения Казанского медицинско-
го университета, по рекомендации 
университета был направлен в Закав-
казье и приступил к работе на долж-
ность эксперта химико-микроскопи-
ческих исследований в медицинской 
части гражданского ведомства. В том 
же году был назначен в Тбилиси руко-
водителем лаборатории по исследо-
ванию вещественных доказательств 
судебно-медицинской экспертизы, 
которой руководил до конца своих 
дней. Р. Купцис вел плодотворную 
научную работу. Большинство своих 
исследований посвятил изучению 
минеральных и пресных вод Грузии. 
Количество исследуемых Р. Купцисом 
минеральных источников более 1000, 
тогда как до его приезда в Грузию 
были изучены всего лишь 30 источни-
ков. Р. Купцис стоял во главе органи-
зации и развития курортов в Грузии, 
среди них Цхалтубо, Менджи, Лебер-
да, Шови, Саирме, Лугела и др. Им изу-
чено более 3000 водохранилищ стра-
ны. Результатами этих исследований 
пользовались геологи, гидрологи, 
строители. На базе данных исследова-
ний Р. Купциса был составлен водный 
кадастр Грузии. Он автор трудов по 
химическому составу и определению 
свойств лечебных грязей Грузии.

Скончался Р. Купцис в Тбилиси.

Latvian chemist and pharmacist. He 
was born in Latvia. In 1908 he gradu-

ated from the chemical-pharmaceutical 
Department of Medical Faculty of Kazan 
University. On the recommendation of 
University’s administration, R. Kupcis 
departed to the South Caucasus and 
found work of an expert of chemical-
microscopic research department at the 
medical department of the City Office. 
In the same year, R. Kupcis was appoint-
ed the chief of laboratory for material 
evidence research of forensic medi-
cine. He headed the said laboratory for 
the rest of his life. At the same time he 
was engaged in scientific work. Most 
of his research concerned mineral and 
sweet waters of Georgia. Until his ar-
rival in Georgia, only 30 mineral springs 
had been studied. Kupcis explored over 
1000 springs. He gave impetus to orga-
nizing and developing such Georgian 
resorts as Tskaltubo, Menji, Leberda, 
Shovi, Sairme, Lugela, etc. He exemined 
over 3000 natural water reservoirs. His 
research materials were used by geolo-
gists, hydrologists, civil engineers. Wa-
ter cadaster of Georgia was compiled 
on the basis of the data, collected by 
R. Kupcis. He wrote important research 
works on chemical composition and 
characteristics of Georgian therapeutic 
muds.  

R. Kupcis died in Tbilisi. 
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rTvelos samkurnalo talaxebis 
qimiuri Semadgenlobisa da Ta-
viseburebaTa dadgenis Sesaxeb. 

r. kupcisi TbilisSi garda-
icvala.

kurorti wyaltubo
Курорт Цкалтубо

Tskaltubo resort
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boris kuftini

Б о ри с  Ку ф т и н
B o r i s  K u f t i n

rusi arqeologi da eTno-
grafi. saqarTvelos mec-

nierebaTa akademiis akademikosi 
(1946). daibada samaraSi. 1919 wli-
dan iyo moskovis universitetis 
pedagogi. 1933-1953 wlebSi muS-
aobda saqarTvelos saxelmwifo 
muzeumSi. ZiriTadad ikvlevda 
saqarTvelos arqeologiur Zeg-
lebs. warmatebiT muSaobda saqa-
rTvelosa da kavkasiis nivTieri 
kulturis istoriis periodiza-
ciisa da qronologiis sakiTxe-
bze. aRmoaCina da Seiswavla 
TrialeTis kultura (me-2 aTasw. 
C.w-mde). Sedegebi gamoaqveyna naS-
romSi `arqeologiuri gaTxrebi 
TrialeTSi (1936-1940)~, (t. 1, 1941), 
romelsac 1942 wels saxelmwifo 
premia mieniWa. b. kuftinma gamo-
yo agreTve mtkvar-araqsis kul-
tura. dasavleT saqarTvelos 
arqeologiuri Zeglebis Seswav-
lis Sedegebi aisaxa ortomian 
naSromSi `masalebi kolxeTis 
arqeologiisaTvis~ (1949-1950). 
qarTveli tomebis kavkasiaSi gad-
mosaxlebis Teoriis sapirispi-
rod b. kuftini Tvlida, rom mis 
mier gamovlenili uZvelesi kul-
tura ekuTvnoda samxreT kavkasi-
is mkvidr mosaxleobas, romelic 
Camoyalibda am teritoriaze da 
samxreTi kavkasia iyo qarTveli 
xalxis uZvelesi samSoblo.

b. kuftini gardaicvala lenin
gradSi (sanqt-peterburgi).

1892-1953

Русский археолог, этнограф. Акаде-
мик Академии наук Грузии (1946). 

Родился в Самаре. С 1919 г. препо-
давал в Московском университете, в 
1933–53 гг. работал в Государствен-
ном музее Грузии, изучал археологи-
ческие памятники Грузии. Б. Куфтин 
исследовал вопросы хронологии и 
периодизации истории веществен-
ной культуры Грузии и Кавказа. От-
крыл и изучил Триалетскую культуру 
(2-е тысячелетие до н. э.). Результаты 
обобщены в труде „Археологические 
раскопки в Триалети (1936-1940 гг.)“ (т. 
I, 1941, Государственная премия СССР, 
1942). Б. Куфтиным выделена также 
Куро-Аракская культура. Изучение 
археологических памятников Запад-
ной Грузии отражено в двухтомном 
труде Б. Куфтина „Материалы к архео-
логии Колхиды“ (1949–1950).

В противовес теории переселе
ния грузинских племен на Кавказ,  
Б. Куфтин считал, что открытая им 
древнейшая культура принадлежала 
оседлому населению Южного Кав
каза, что данная культура была сфор
мирована на данной территории, и 
что именно Южный Кавказ является 
древнейшей родиной грузинского 
народа. 

Скончался Б. Куфтин в Ленинграде.

R ussian archeologist and ethno
grapher. Academician of the 

Academy of the Sciences of Georgia 
(1946). Born in Samara, Russia. From 
1919 he held the position of a professor 
of Moscow University. In 1933 – 1953 
he was employed at the State Museum 
of Georgia. From 1933 onwards, he 
mainly explored Georgian archeological 
artifacts. B. Kuftin was engaged 
in researching the periodicity and 
chronology of the history of Georgian 
and Caucasian object cultures. He 
discovered and explored the Trialetian 
Culture and published the results of 
his research in his work Archeological 
Excavations in Trialeti (vol. 1, 1941), for 
which he was awarded the State Prize 
in 1942. B. Kuftin also identified the 
Culture of the Mtkvari-Araqs Rivers. 
He recorded the results of researching 
the archeological artifacts of Western 
Georgia in his two-volume work 
Materials for Colchis Archeology (1949–
1950). 

Contrary to the theory of migration 
of Georgian tribes to the Caucasus, 
B. Kuftin believed that the ancient 
culture, discovered by him, belonged 
to the sedentary population of South 
Caucasus and that the culture in 
question had cropped up exactly on 
that territory. Consequently, according 
to B. Kuftin, South Caucasus was the 
ancient homeland of Georgian people.

B. Kuftin died in Leningrad (present-
day St. Petersburg).
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b.kuftini qimiis laboratoriaSi
Б. Куфтин в химической лаборатории

B. Kuftin in the chemical laboratory
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1852–1927

artur laisti

А р т у р  Л а й с т
A r t h u r  L e i s t

germaneli mwerali, publi-
cisti, mTargmneli. Ddaibada 

germaniaSi, q. breslauSi (amJamad 
vroclavi, poloneTi), daamTavra 
breslaus universiteti. Mmravali 
enis mcodne da niWieri publi-
cisti adre dainteresda qarT-
veli xalxiTa da misi istoriiT. 
1881 wels italiaSi mogzauro-
bisas gaicno germaneli mwerali, 
saqarTvelos Tayvanismcemeli, 
f. bodenStedti da misi rCeviT 
gadawyvita, Seeswavla qarTuli 
ena. Aam mizniT a. Llaisti daukav-
Sirda qarTvel moRvaweebs: niko 
nikolaZes, daviT erisTavs, ilia 
WavWavaZes, akaki wereTels. sur-
da qarTul yofasTan, litera-
turasTan Sexebis meti wertile-
bi gamoeZebna da daxmareba sTxova 
akaki wereTels. Aam urTierTobis 
Sedegad 1883 wels germanul pre-
saSi gamoqveynda a. laistis weri-
li – `miviwyebuli literatura~. 
1884 wels igi ilia WavWavaZis mow-
veviT TbilisSi Camovida da erTi 
Tve dahyo aq. germaniaSi dabru-
nebulma 1885 wels gamosca wigni 
`saqarTvelo. Bbuneba, adaT-we-
sebi da mosaxleoba~. Aimave wels 
igi kvlav ewvia Tbiliss da ilia 
WavWavaZisa da ivane maCablis dax-
marebiT germanul enaze prozau-
lad Targmna `vefxistyaosani~. 
Targmani drezdensa da laif-
cigSi gamoqveynda. Ees iyo rusTa-
velis poemis pirveli Targmani 
evropul enaze.

Немецкий писатель, публицист, 
переводчик. Родился в Германии, 

в г. Бреслау (ныне Вроцлав, Поль-
ша). Учился в университете Бреслау. 
Владевший иностранными языками, 
одаренный публицист рано проявил 
интерес к грузинскому народу и ее 
истории. Во время путешествия по 
Италии в 1881 г. познакомился с не-
мецким писателем, почитателем Гру-
зии Ф. Боденштедтом и следуя его со-
вету, решил изучить грузинский язык. 
Установил контакты с грузинскими 
деятелями Нико Николадзе, Давидом 
Эристави, Ильей Чавчавадзе, Акаки 
Церетели. Чтобы глубже постичь гру-
зинскую литературу и быт народа, он 
обратился за помощью к Акаки Цере-
тели. В результате этих контактов в 
немецкой прессе 1883 г. была опубли-
кована статья А. Лайста „Позабытая 
литература“. В 1884 г. по приглашению 
Ильи Чавчавадзе А. Лайст приехал в 
Грузию на один месяц. Возвратившись 
в Германию, в 1885 г. издал книгу „Гру-
зия. Природа, обычаи и население“. В 
том же году он опять приехал в Тбили-
си и при содействии Ильи Чавчавадзе 
и Иване Мачабели перевел в прозе на 
немецкий язык поэму Шота Руставе-
ли „Витязь в тигровой шкуре“ – пер-
вый перевод поэмы на европейский 
язык. Перевод был издан в Дрездене 
и Лейпциге.

В 1892 г. А Лайст окончательно 
поселился в Тбилиси. Здесь он же-
нился на немке Марии Байтлингер; 
принимал активное участие в обще-

German writer, publicist and 
translator. Born in Breslau, Germany 

(present day Vroclav, Poland). A. Leist 
graduated from Breslau university. Being 
an expert linguist and publicist, he took 
an interest in Georgia, its people and 
its history. In 1881, during his travel in 
Italy, he made acquaintance of German 
writer F. Bodenstedt, who admired 
Georgian culture, and following his 
advice, A. Leist decided to study the 
Georgian language. He got in touch with 
Georgian public figures: Niko Nikoladze, 
Davit Eristavi, Ilia Chavchavadze, Akaki 
Tserteli. Wishing to learn more about 
Georgian way of life and Georgian 
literature, he addressed Akaki Tsereteli. 
As a result of their association, in 1883, A. 
Leist published in the German press an 
article titled The Forsaken Literature. In 
1884, on invitation of Ilia Chavchavadze, 
he arrived in Tbilisi and stayed there for 
one month. After returning to Germany, 
in 1885, he published the book Georgia. 
Its Nature, Customs, Traditions and 
Population. The same year A. Leist 
revisited Tbilisi and with the help of Ilia 
Chavchavadze and Ivane Machabeli, he 
translated The Man in the Panther’s Skin. 
The German translation of the book was 
issued in Dresden and Leipzig. It was the 
first translation of Rustaveli’s epic poem 
into a European language.

As of 1892 A. Leist settled in Tbilisi. 
There he married Maria Beitlinger, a Ger-
man national. A. Leist actively partici-
pated in the public life of Tbilisi; in 1906 
he founded a German-language news-
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1892 wlidan a. Llaisti Tbilis-
Si damkvidrda, aq iqorwina man 
germanel qalze maria baitlin-
gerze. Aa. Llaisti aqtiurad Caeba 
Tbilisis sazogadoebriv cxov-
rebaSi. 1906 wels daaarsa germa-
nulenovani gazeTi `Kaukasische 
Post~, romlis redaqtoric iyo 
wlinaxevris ganmavlobaSi. 1918 
wels germanuli enis leqtorad 
miiwvies Tbilisis axalgaxsnil 
universitetSi. 1922 wels qar-
Tulma sazogadoebam a. Alaists 
saqarTveloSi moRvaweobis 40 
wlis iubile gadauxada.

a. laistis mniSvnelovani naS-
romebia: `qarTveli xalxi~ (1904), 
TxzulebaTa krebuli `saqarTve-
los guli~ (2 wignad, 1923, 1927, 
1963), `rudolf boltis samog-
zauro cxovreba~, `mogzauris 
dRiuri~; narkvevSi `kolxida~ 
mocemulia geografiuli da eT-
nografiuli cnobebi saqarTve-
los Sesaxeb. Aa. Llaistis moRva-
weoba emsaxureboda qarTuli 
kulturis evropaSi gatanas. 
gansakuTrebuli urTierToba 
hqonda ilia WavWavaZesTan, ga-
nuzomlad afasebda mis Rvawls 
qveynis sakeTildReod. Tavis mx-
riv, iliam erTgul megobars `So-
reuli Tavisiani~ uwoda.

 saqarTvelos anderZiviT 
dautova Txovna: `mapatie, Cemo 
patara samSoblonacvalo – sa-
qarTvelo, Tu Cemi mwiri Rva-
wliT Rirsi ara var Sens wminda 
miwaSi dasaflavebisa~...

a. laisti TbilisSi gardaicv-
ala. dakrZalulia didubis pan-
TeonSi. 

ственной жизни города. В 1906 г. при-
ступил к изданию немецкоязычной 
газеты „Kaukasische Post“, редактором 
которой был сам в течение двух лет. 
В 1918 г. А. Лайста пригласили читать 
лекции по немецкому языку в Тбилис-
ский университет. В честь 40-летия 
деятельности А. Лаиста в Грузии тби-
лисскя общественность справила ему 
юбилей.

Основные работы А. Лайста: „Гру-
зинский народ“ (1904), сборник сочи-
нений „Сердце Грузии“ (в 2-х кн., 1923, 
1927, 1963), „Путешествия Рудольфа 
Болта“, „Дневник путешественника“, 
очерк „Колхида“ содержит географи-
ческие и этнографические сведения о 
Грузии. Все труды, вся деятельность А. 
Лайста в Грузии служила одной цели: 
донести до Европы культурное насле-
дие Грузии. Особые отношения сло-
жились у А. Лайста с Ильей Чавчавад-
зе, высоко ценил его заслуги перед 
отечеством. Илья со своей стороны, 
отзывался о нем, как о „дальнем со-
родиче“.

А. Лайст оставил предсмертное об-
ращение: „Прости меня, моя малень-
кая Грузия, заменившая мне родину, 
если своими скромными заслугами 
не удостоился почета быть преданым  
твоей священной земле“.

Скончался А. Лайст в Тбилиси. По-
хоронен в Дидубийском пантеоне.

paper Kaukasische Post. For a year and a 
half he worked as an editor of the said 
publication. In 1918 he was appointed 
to the position of a professor of German 
language at the newly founded Tbilisi 
University. In 1922 Georgian public cel-
ebrated A. Leist’s jubilee and the 40th an-
niversary of his activity in Georgia.

The most significant works by A. 
Leist are: Georgian People (1904), col-
lected works The Heart of Georgia (in 2 
volumes; 1923, 1927, 1963), Traveling 
Life of Rudolph Bolt, Traveler’s Diary; es-
say Colchis, which comprises geograph-
ic and ethnologic data on Georgia. A. 
Leist’s works and his activity was aimed 
at acquainting Europe with Georgian 
culture. He had friendly relations with 
Ilia Chavcavadze and held in high re-
gard his great services to Georgia. On 
his part, Ilia used to refer to his devoted 
friend as ‘my foreign relative’.

The phrase, addressed by A. Leist to 
Georgia, sounds like his last will and tes-
tament: ‘ Forgive me, Georgia – my little 
foster-homeland, if my modest contri-
bution does not make me worth of the 
honor to be buried in your sacred soil…’

A. Leist died in Tbilisi. He is buried in 
the Didube Pantheon.
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a. laisti da a. wereTeli stumrad d. sarajiSvilTan
А. Лайст и А. Церетели в гостях у Д. Сараджишвили.

A. Leist and A. Tsereteli at D. Sarajishvili’s home
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1875–1946

e v g e n i  l a n s e r e

Е в г е н и й  Л а н с е р е
Ye v g e n y  L a n s e r e

rusi grafikosi, fermweri. rs-
fsr saxalxo mxatvari (1945). 

daibada pavlovskSi (sanqt-pe-
terburgTan axlos). swavlobda 
peterburgsa (1892-1895) da pariz-
Si (1895-1898). aswavlida moskovis 
arqiteqturis institutSi da 
sruliad ruseTis samxatvro aka-
demiaSi leningradSi (1934-1938). 
1920-1934 wlebSi cxovrobda 
TbilisSi. didi roli iTamaSa qa-
rTvel mxatvarTa ramdenime Tao-
bis aRzrdaSi. 1922-1934 wlebSi 
iyo Tbilisis samxatvro akademi-
is profesori, 1927 wlidan – fer-
weris fakultetis dekani. monaw-
ileobda mcxeTis, daviTgarejis, 
SiomRvimis eqspediciebSi; imog-
zaura aWaraSi, svaneTSi. 1937 wlis 
SoTa rusTavelis iubilesTan da-
kavSirebiT Seqmna Zveli qarTu-
li xuroTmoZRvruli Zeglebis 
Canaxatebi. misi namuSevrebidan 
aRsaniSnavia: `Tbilisi. metexi~, 
`quTaisi. gelaTi~ (orive 1937), 
`mcxeTa. sveticxoveli~, `svane-
Ti. uSguli~, `axalgazrda svani~, 
`svaneTi. sofeli Jibiani~ (yvela 
1929-1930), ̀ Tbilisi. Zveli ubani~, 
`Tbilisi. sanapiro~ (orive 1932), 
u. Seqspiris `makbeTis~ dekora-
ciebis eskizebi marjaniSvilis 
TeatrisaTvis. e. lanseres namu-
SevarTa didi nawili daculia 
saqarTvelos erovnul muzeumSi, 
k. marjaniSvilis sax. Teatris 
muzeumSi, kerZo koleqciebSi.

e. lansere gardaicvala mos-
kovSi.

Русский график, живописец. На
родный художник РСФСР (1945). 

Родился в Павловске (под Санкт-
Петербургом). Учился в Петербурге 
(1892–1895) и Париже (1895–1898). 
Преподавал в Московском архи
тектурном институте и Всероссийской 
Академии художеств в Ленинграде 
(1934–1938). В 1920–1934 гг. жил 
в Тбилиси. Принимал активное 
участие в воспитании нескольких 
поколений грузинских художников. 
В 1922–1934 гг. Е. Лансере профессор 
Академии художеств, а с 1927 г. – 
декан факультета живописи. При
нимал участие в экспедициях во 
Мцхета, Давид Гареджа, Шио Мгвиме; 
посетил Аджарию, Сванети. В связи 
с юбилеем Шота Руставели в 1937 г. 
Е. Лансере сделал зарисовки древ
негрузинских архитектурных па
мятников. Среди работ на грузинские 
мотивы нужно выделить: „Тбилиси. 
Метехи“, „Кутаиси. Гелати“ (оба 
1937), „Мцхета; Светицховели“, 
„Сванети; Ушгули“, „Молодой сван“, 
„Сванети. Село Жибиани“ (1929–
1930), „Тбилиси. Старый квартал“, 
„Тбилиси. Набережная“ (1932), 
эскизы декораций к постановке 
„Макбета“ У. Шекспира в Театре им. К. 
Марджанишвили. Большинство работ 
Е. Лансере хранятся в Национальном 
музее Грузии, в музее Театра им К. 
Марджанишвили, личных коллекциях.

Скончался Е. Лансере в Москве.

Russian graphic artist and painter. He 
was born in Pavlovsk (suburb of St. 

Petersburg). He studied in Petersburg 
(1892-1895) and Paris (1895-1898). He 
was professor at the Moscow Institute of 
Architecture and All Russian Academy 
of Art in Leningrad (1934-1934). In 1920 
– 1934 he lived in Tbilisi. He contributed 
to educating several generations of 
Georgian painters. In 1922 – 1934 he 
was employed as a professor of the 
Tbilisi Academy of Arts; as of 1927 – he 
filled the position of the Dean of the 
Department of Painting at the same 
Academy. Lansere participated in the 
expeditions to Mtskheta, Davitgareja 
and Shiomgvime; he undertook trips to 
Ajara and Svaneti. In connection with 
the jubilee of Shota Rustaveli, in 1937, 
he drew the sketches of old Georgian 
architectural monuments. The following 
works of Lansere deserve special 
attention: Tbilisi. Metekhi; Kutaisi. Gelati 
(both – 1937); Mtskheta. Svetitskhoveli; 
Svaneti. Ushguli; Young Svanetian; 
Svaneti. The Zhibiani village (all 1929 
– 1930); Tbilisi. Old District; Tbilisi. 
Embankment ( both – 1932); sketches 
of the scenery for W. Shakespeare’s 
Macbeth staged at the K. Marjanishvili 
Theater. Most of Y. Lansere’s works are 
preserved at the National Museum of 
Georgia, the museum of K. Marjanishvili 
Theater and private collections.

Y. Lansere died in Moscow.
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haji-murati Camodis mTidan miuradebTan erTad
Хаджи-Мурат с мюридами спускается с гор
Haji Murat accompanied by Murids, discends from highlands.
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gaseirneba zRvis napiras 
Прогулка на берегу моря
A walk on the sea shore

imperatori elizaveta petres asuli carskoe seloSi
Императрица Елизавета Петровна в Царском Селе
Empress Elizabeth Petrovna in Tsarskoe Selo
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mixeil lermontovi

М и х а и л  Л е р м о н т о в
M i k h a i l  L e r m o n t o v

lermontovis portreti. mxatvari p.zabolocki
Портрет Лермонтова. Художник П.Заболоцкий
Portrait of Lermontov. Painter P. Zabolotsky

rusi poeti. daibada moskovSi. 
izrdeboda ABbebiasTan, Deliza-

veta arsenievasTan, penzis guber-
niis sof. tarxaniSi. dawyebiTi 
ganaTleba iqve miiRo mowveuli 
Sinamaswavlebis daxmarebiT. 1830 
wels Cairicxa moskovis univer-
sitetis zneobriv-politikur 
fakultetze, romelic 1832 wels 
miatova da sacxovreblad pe-
terburgSi gadavida. 1832 wli-
dan husarTa polkSi msaxurobda 
oficrad. 1837 wels a. puSkinis 
mkvlelobis gamo dawerili le-
qsi – `poetis sikvdili~ mefis 
mTavrobam `revoluciur mowo-
debad~ miiCnia da m. lermontovi 
saqarTveloSi gadaasaxla. niJni-
novgorodis dragunTa polki, 
romelSic poeti ganaweses, kax-
eTSi idga. m. lermontovma saqa-
rTveloSi 3 Tve dayo. varaudo-
ben, rom TbilisSi igi oficerTa 
sacxovrebel saxlSi (lado gu-
diaSvilis moedani) cxovrobda. 
aris sxva versiac: poeti baRis 
quCaze (axland. lado asaTianis 
quCa) naTesavis saxlSi cxovrob-
da. Tbilisma gaaoca poeti, moxi-
bluli iyo misi arqiteqturiT, 
xalxiT, saerTod, qarTuli kul-
turiTa da xelovnebiT: `aq xalxi 
sxvagvarad fiqrobs, sxvagvarad 
cxovrobs, adamianebs sxvagvarad 
uyvarT. aq istoriaze ar lapara-
koben, Tumca istoria yovel 
qvaSia.~ TbilisSi dauaxlovda 
igi qarTvel moRvaweebs, gansa-

1814–1841

Русский поэт. Родился в Москве. 
Воспитывался в с. Тарханы Пензен-

ской губернии, у бабушки Елизаветы 
Арсеньевой. Начальное образование 
получил там же, при помощи пригла-
шенных воспитателей-гувернеров. 
В 1830 г. был зачислен на нравствен-
но-политический факультет Москов-
ского университета. Покинув в 1832 
г. университет, переехал в Петербург, 
где с того же года служил в Гусарском 
полку в чине офицера. Стихотворение 
„Смерть поэта“ (1837), посвященное 
гибели А. Пушкина, было воспринято 
царским правительством как „призыв 
к революции“ и М. Лермонтов был 
сослан в Грузию, определен в Ниже-
городский драгунский полк, который 
стоял в Кахети. М. Лермонтов пробыл 
в Грузии три месяца. Предположи-
тельно, что в Тбилиси он жил в доме 
офицеров (площадь им. Ладо Гуди-
ашвили). Есть и другая версия: поэт 
жил в доме родственника на Садовой 
улице (ныне ул. Ладо Асатиани). Тби-
лиси поразил поэта, он был очарован 
архитектурой города, грузинским на-
родом и, в целом, грузинской культу-
рой и искусством. „Здесь люди иначе 
думают, иначе живут, иначе любят. 
Здесь не говорят об истории, но она 
– в каждом камне“ – писал М. Лермон-
тов. В Тбилиси сблизился он с грузин-
скими деятелями, особенно с семьей 
поэта Александре Чавчавадзе, чья 
дочь Нино подарила ему на память 
кинжал. По некоторым сведениям это 
послужило поводом к созданию сти-

Russian poet, born in the Tarkhany 
village of Penza Province. He received 

primary education at the home of his 
grandmother Yelizaveta  Arsenyeva, 
under the tutorship of invited teachers. 
In 1830 he entered the Ethical-Political 
Department of Moscow University; in 
1832, he left the university and moved 
to Petersburg. As of 1832, he served as 
an officer of a Hussar regiment. In 1837, 
the Tsarist government interpreted M. 
Lermontov’s poem Death of the Poet, 
which was directed against A. Pushkin’s 
murder, as ‘a call for revolution’ and exiled 
him to Georgia. The Nizhny Novgorod 
Dragoon regiment, where M. Lermontov 
used to serve, was stationed in Kakheti. 
M. Lermontov spent three months in 
Georgia. Presumably in Tbilisi he used 
to stay at the officers’ boarding house 
(Lado Gudiashvili Square). According to 
another version, he lived in the house 
of his relative on the Garden Street 
(present-day Lado Asatiani Street). M. 
Lermontov was amazed by Tbilisi; he 
was fascinated by its architecture, its 
inhabitants and by Georgian culture 
and art in general. ‘People here 
think differently, live differently, love 
differently. Here they don’t speak about 
history despite the fact that every 
stone is permeated with history’. In 
Tbilisi, he was on friendly terms with 
Georgian public figures, especially, with 
the family of A. Chavchavadze. Nino 
Chavchavadze presented him with a 
dagger. Some sources say that he wrote 
the poem Dagger (initially titled Gift) in 
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kuTrebiT aleqsandre WavWavaZis 
ojaxs. nino WavWavaZem m. lermon-
tovs xanjali uZRvna saCuqrad. 
zogierTi cnobiT, leqsi `xanja-
li~ (pirvandeli saTauri ̀ saCuqa-
ri~) amis Semdeg daiwera.

saqarTvelos m. lermonto-
vis SemoqmedebaSi mniSvnelovani 
adgili eTmoba (leqsebi `qar-
Tuli simRera~, `Tergis saCuqa-
ri~, `paemani~, `Tamari~). poemaSi 
`mwiri~ (1839) moqmedebis foni 
saqarTveloa. poema `demonis~ 
siuJeti poetma swored saqarT-
veloSi gadmosaxlebis Semdeg 
gadaamuSava: gamoiyena qarTuli 
legendebi, Seqmna qarTveli qa-
lis — Tamaris saxe. Crdilo ka-
vkasiaSi xdeba moqmedeba romanSi 
`Cveni drois gmiri~, Tbilisi 
aisaxa m. lermontovis naxateb-
Sic: `Tbilisi: moedani metexis 
xidiT~, `banze mocekvave qalebi~, 
`metexis cixe~ da sxv.

1840 wels m. lermontovi kv-
lav gadaasaxles, amjerad Crdi-
lo kavkasiaSi. 1841 wels q. piati-
gorskSi maior n. martinovTan 
SekamaTeba sabediswero gamodga: 
martinovma m. lermontovi duel-
Si gamoiwvia da mokla igi.

m. lermontovi dakrZalulia 
sof. tarxaniSi, penzis olqSi.

хотворения „Кинжал“ (первоначаль-
ное заглавие „Подарок“).

В творчестве М. Лермонтова Гру-
зия занимает значительное место 
(стихотворения „Грузинская песня“, 
„Дары Терека“, „Свиданье“, „Тамара“). 
Сюжет поэмы „Мцыри“ (1839) раскры-
вается на фоне Грузии. Сюжет поэмы 
„Демон“ был переработан поэтом по-
сле ссылки в Грузию: использовал гру-
зинские легенды, создал образ гру-
зинки – Тамары. На Северном Кавказе 
происходит действие в романе „Герой 
нашего времени“. Тема Тбилиси при-
сутствует и в зарисовках М. Лермон-
това: „Тбилиси: площадь с мостом Ме-
техи“, „Танцующие на плоской кровле“. 
„Метехская крепость“ и др.

В 1840 г. М. Лермонтов был опять 
сослан, на сей раз на Северный Кав-
каз. Роковым оказался для него 1841 
г. в Пятигорске – заспорив с майором 
Н. Мартыновым, был вызван им на ду-
эль и убит.

М. Лермонтов похоронен в с. Тар-
ханы Пензенской области.

connection with that event. 
Notable part of M. Lermontov’s 

works was devoted to Georgia (poems 
Georgian Song, Gift of the Terek, Appoint-
ment, Tamar). Georgia served as a back-
ground in his long poem Mtsyri (1839). 
After his arrival in Georgia, M. Lermon-
tov revised the storyline of his long 
poem Demon: he incorporated Geor-
gian legends in the poem, created the 
image of Tamar, a Georgian woman. The 
plot of his novel A Hero of Our Time un-
folds in the North Caucasus. A number 
of M. Lermontov’s drawings display the 
places of interest of Tbilisi: The Square 
with the view of Metekhi Bridge, Women 
dancing on the Patio, Metekhi Citadel, etc.

In 1840, M. Lermontov was exiled 
again, this time – to the North Caucasus. 
In 1841, in Pyatigorsk, M. Lermontov got 
into an argument with Major N. Mar-
tinov, which proved fatal for the poet: 
Martinov challenged him to a duel and 
killed him. 

M. Lermontov was buried in the vil-
lage of Tarkhany, Russia. 

m. lermontovi. moqandake a. mWedliSvili
М. Лермонтов. Скульптор А. Мчедлишвили

Lermontov. Sculptor A. Mchedlishvili



173

100 Rirssaxsovari saxeli XIX-XX ss.

100 П а м я т н ы х  и м ё н  X I X - X X  в е к а
100 Memorable Names of  19 th-20 th cc.





175

1825–1888

m i x e i l  lo r i s - m e l i q o v i

М и х а и л  Л о р и с - М е л и к о в
M i k h a i l  L o r i s - M e l i k o v

mixeil loris-meliqovi. mxatvari i. aivazovski
Михаил Лорис - Меликов. Художник И.Айвазовский
Mikhail Loris - Melikov. Artist I.Aivazovsky

somxuri warmoSobis ruseTis 
saxelmwifo moRvawe, general-

adiutanti, grafi, saxelmwifo 
sabWos wevri. daibada TbilisSi, 
Tavad tariel loris-meliqiSvi-
lis warCinebul ojaxSi.

1840-ian wlebSi monawileobda 
Samilis winaaRmdeg omSi, yirimis 
1853-1856 da ruseT-osmaleTis 
1877-1878 omebSi kavkasiis fron-
tze. 1879 wels dainiSna astraxa-
nis, saratovis, samarisa da xar-
kovis general-gubernatorad. 
1880 wels, zamTris sasaxleSi 
teroristuli aqciis Semdeg, igi 
gaamweses Sinagan saqmeTa minis-
trad da JandarmTa Sefad. revo-
luciuri moZraobis winaaRmdeg 
brZolasTan erTad igi cdilob-
da damsjeli zomebis Serbile-
bas da liberaluri sazogadoe-
bis momxrobas. am Tanamdebobaze 
muSaobis periodSi m. loris-mel-
iqovma imperator aleqsandre II-s 
warudgina moxseneba, romelSic 
ganxiluli iyo rigi ekonomikuri 
reformebis proeqtebi. impera-
tor aleqsandre II-is mokvlisa 
da aleqsandre III-is manifestis 
gamocemis (TviTmpyrobelobis 
ganmtkicebis Sesaxeb) Semdeg lo-
ris melqovi gadadga (1881) da 
umetesad ucxoeTSi cxovrobda. 

m. loris-meliqovi gardaicva-
la safrangeTSi, q. nicaSi.

Государственный деятель России. 
Армянского происхождения, ге-

нерал-адьютант, граф, член Государ-
ственного совета. Родился в Тбилиси, 
в дворянской семье князя Тариэла Ло-
рис Меликишвили.

В 1840-х гг. принимал участие в во-
енных действиях против Шамиля, а 
также в Крымской войне 1853–1856 гг. 
и в русско-турецкой войне 1877–1878 
гг. на Закавказском фронте. В 1879 
г. был назначен астраханским, сара-
товским, самарским и харьковским 
генерал-губернатором. После терро-
ристического акта в Зимнем дворце, в 
1880 г. был назначен министром вну-
тренних дел и шефом жандармерии. 
Продолжая борьбу против револю-
ционного движения, М. Лорис-Мели-
ков старался смягчить карательные 
меры и привлечь на свою сторону 
либеральную общественность. В силу 
своей должности, он представил 
императору Александру II доклад о 
проведении ряда экономических ре-
форм. После убийства Александра II 
и издания Александром III манифеста 
об укреплении самодержавия Лорис-
Меликов вышел в отставку (1881) и 
жил преимущественно за границей.

Скончался М. Лорис-Меликов во 
Франции, в г. Ницце.

Russian statesman of Armenian 
descendance, Adjutant General, 

count member of the Council of State. 
He was born in Tbilisi, in the family of 
noblemen. 

 In 1840s he fought against Imam 
Shamil; in 1877 – 1878, M. Loris-Melikov 
participated in the Russian-Turkish war, 
being engaged in the battles on the 
Caucasian front. In 1879, he was ap-
pointed the Governor-General of Astra-
khan, Saratov, Samara and Kharkov. In 
1880 in the wake of the terrorist act at 
the Winter Palace, he was assigned to 
the post of the Minister of Internal Af-
fairs and Chief of Gendarmery. Along 
with battling against the revolutionary 
movement, he endeavored to allay pu-
nitive sanctions and mollify the liberal-
minded segments of society. During 
his term in the office of the Minister, M. 
Loris-Melikov submitted the report on 
economic reforms to Emperor Alexader 
II. In the wake of Emperor Alexander II’s 
assassination and issuance of Emperor 
Alexander III’s Manifesto (on bolster-
ing autocratic rule), Loris-Melikov re-
tired (1881). Thereafter, he mostly lived 
abroad. 

M. Loris-Melikov died in Nice, France. 
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1893–1930

v l a d i m e r  m a i a k o v s k i

В л а д и м и р  М а я к о в с к и й
V l a d i m i r  M a y a k o v s k y

rusi poeti, rusuli klasi-
kuri poeziis reformatori. 

mis mier Seqmnilma novatorulma 
poeturma sistemam mniSvnelovan-
wilad gansazRvra rogorc rusu-
li, aseve ucxouri literaturis 
ganviTareba.

v. maiakovski daibada saqa-
rTveloSi, sof. baRdaTSi. 1902 
wlidan swavlobda quTaisis 
gimnaziaSi. 1906 wels, mamis gar-
dacvalebis Semdeg, ojaxTan er-
Tad moskovSi gadasaxlda.

saqarTveloSi dabadebulma 
da gazrdilma v. maiakovskim kar-
gad icoda qarTuli ena. SemdegSi 
man ramdenjerme imogzaura saqa-
rTveloSi (1914, 1924, 1926, 1927). 
sasiamovno mogoneba akavSirebda 
baRdadsa da quTaisSi gatarebul 
bavSvobis wlebTan, siyrmis mego-
brebTan. swored am mogonebebma 
aTqmevina mas, ̀ me qarTveli varo~. 
Ees iyo siyvarulis gamocxadeba 
saqarTvelosadmi, yvelaferi 
imisadmi, rac mas am qveyanam si-
cocxlis dasawyisSive misca; 
qveyanam, romelic v. maiakovskim 
edems Seadara, romelzedac `ga-
lobdnen mgosnebi~. Ggarda imisa, 
rom igi saqarTveloSi daibada, 
am qveynis siyvaruli TiTqos 
STamomavlobiT miiRo puSkinisa 
da lermontovisagan. Tbilisi v. 
maiakovskis usayvarlesi qalaqi 
iyo. `es Cemi qalaqia, aq uyvarT 
poetebi da stumris miRebac 
ician~ – uTqvams mas erTxel 

Русский поэт, реформатор русской 
классической поэзии. Созданная 

им новаторская поэтическая система 
в значительной мере определила раз-
витие как русской, так и иностранной 
литературы.

Родился В. Маяковский в Грузии, в 
с. Багдади. С 1902 г. учился в кутаис-
ской гимназии. После смерти отца, в 
1906 г. семья переехала в Москву.

Родившись и прожив в Грузии 13 
лет, В. Маяковский хорошо знал гру-
зинский язык. Впоследствии он не-
сколько раз посетил Грузию (1914, 
1924, 1926, 1927). Приятные воспо-
минания о проведенных в Багдади 
и Кутаиси годах, о друзьях детства 
позволили ему заявить: „Я – грузин“. 
Это звучало как объяснение в любви 
к Грузии, ко всему тому, что дала эта 
страна поэту в самом начале жизни; 
страна, которую сравнивал с эдемом, 
райским садом, страна, которую „вос-
певали поэты“. Любовь В. Маяковско-
го была вскормлена не только тем, что 
он родился в этой стране. Это чувство 
он как бы получил по наследству от 
Пушкина и Лермонтова. Особенно це-
нил он Тбилиси: „Это мой город, здесь 
любят поэтов и славятся гостеприим-
ством“ – так выразился он однажды 
в беседе с кинорежиссером Нико-
лозом Шенгелая. И не удивительно, 
что в Тбилиси он имел много друзей. 
Каждый его приезд в Тбилиси превра-
щался в праздник. В. Маяковский был 
в близких отношениях с грузински-
ми поэтами и деятелями искусства: 

Russian poet, reformer of Russian 
classical poetry. His innovative 

poetic system greatly influenced the 
development of Russian and foreign 
literature. 

V. Mayakovsky was born in the vil-
lage of Bagdadi, in Georgia. Starting 
from 1902 he studied at the public 
school of Kutaisi. After the death of his 
father in 1906, his family moved to Mos-
cow and settled there. 

Being born and raised in Georgia, 
Mayakovsky was fluent in Georgian. 
Later on, he visited Georgia several 
times (1914, 1924, 1926, 1927). He had 
pleasant memories of his green years in 
Bagdadi, his childhood in Kutaisi and his 
adolescence friends. Those memories 
prompted him to say: ‘I am Georgian!’ It 
was his way of declaring love for Geor-
gia, for the country, which proved to be 
important for his formative years. Maya-
kovsky compared Georgia to the Garden 
of Eden, ‘which was worthy of the praise 
of poets’. Besides his affection towards 
the country of his birth, he seemed to 
inherit the infatuation with Georgia 
from Pushkin and Lermontov. Tbilisi was 
Mayakovsy’s favorite city. ‘It is the right 
city for me. The people here love poets 
and they are the best at playing hosts’, 
he is reported as saying to the movie 
director Nikoloz Shengelaia. Apart from 
Moscow, Tbilisi was the city where he 
had most friends. Therefore, his every 
arrival in Tbilisi came to a feast. There 
he communicated with poets and men 
of art: Titsian Tabidze, Lado Gudiashvili, 
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v. maiakovskis saxl-muzeumi. sof. baRdaTi
Дом - музей В. Маяковского. с. Багдади

V. Mayakovsky’s House - Museum. Village Bagdadi

kinoreJisor nikoloz Sengela-
iasaTvis. Yyvelaze meti megobari, 
rasakvirvelia, moskovis Semdeg, 
mas TbilisSi hyavda. Aamitomac 
maiakovskis yoveli Camosvla 
TbilisSi zeimi iyo. urTierToba 
hqonda qarTvel poetebTan, xe-
lovnebis moRvaweebTan: tician 
tabiZesTan, lado gudiaSvilTan, 
kote marjaniSvilTan da sxvebT-
an. Kkote marjaniSvils ganzrax-
uli hqonda mTawmindaze daedga 
misi `misteria bufi~. saqarT-
velos Tema gamoCnda v. maiakovs-
kis leqsebsa da poemebSi: `vla-
dikavkazi-Tbilisi~, `Tamari da 
demoni~ da sxv., Tumca, rogorc 
Tavad aRniSnavda, igi mainc `val-
Si iyo baRdadis zecis winaSe~.

v. maiakovskim sicocxle 
TviTmkvlelobiT daasrula.

с Тицианом Табидзе, Ладо Гудиаш-
вили, Котэ Марджанишвили и др. К. 
Марджанишвили имел намерение 
поставить его „Мистерию буфф“ на 
Мтацминда (Святой горе). Грузинская 
тема прозвучала в стихотворениях и 
поэмах В. Маяковского: „Владикавказ-
Тбилиси“, „Тамара и демон“ и т. д. И не-
смотря на это, по его словам, он был „в 
долгу перед багдадским небом“.

В. Маяковский покончил жизнь са-
моубийством.

Kote Marjanishvili and others. Further-
more, Kote Marjanishvili intended to 
stage his Mysteria Boof at Mount Mtats-
minda. The theme of Georgia resonated 
in his verses and poems: Vladikavkaz 
– Tbilisi, Tamar and Demon, etc. Never-
theless, he used to say that he was ‘still 
indebted to the skies of Bagdadi’. 

V. Mayakovsky committed suicide in 
Moscow. 
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osip mandelStami

Осип Мандельштам
O s i p  M a n d e l s t a m

rusi poeti. daibada varSavaSi. 
swavlobda peterburgis uni-

versitetSi, germaniasa da saf-
rangeTSi. saqarTveloTi peter-
burgSi dainteresda, rodesac iq 
mcxovrebi qarTuli sazogadoe-
bis warmomadgenlebi gaicno, maT 
Soris SesaniSnavi mandilosnebi: 
TinaTin jorjaZe da salome an-
dronikaSvili. oqros verZis 
qveynis monaxuleba ocnebad eqca. 
pirvelad 1920 wlis seqtemberSi 
ZmasTan erTad Camovida baTum-
Si, Semdeg ori kvira TbilisSi 
gaatara. dauaxlovda cisferyan-
welebs – paolo iaSvils, tician 
tabiZes, giorgi leoniZes.… imave 
wliT TariRdeba misi pirveli 
leqsi Tbilisze – `me mezmaneba 
isev Tbilisi~. marTavda saR-
amoebs konservatoriaSi, xodo-
tovis Teatralur studiaSi, 
literaturul wreSi `poetTa 
amqari~. meored TbilisSi 1921 
wels Camovida meuRlesTan er-
Tad da 6 Tve darCa. Tavdapirve-
lad cxovrobda veraze Runibisa 
(axland. barnovis) da aguris (be-
linskis, axland. T. WoveliZis) 
quCebis kuTxeSi, Semdeg – so-
lolakSi, `xelovnebis saxlSi~ 
(mogvianebiT am saxlSi mweralTa 
kavSirma daido bina). meore sar-
Tulze paolo iaSvili da tician 
tabiZe cxovrobdnen ojaxebiT. 
es iyo Zalze nayofieri periodi 
mandelStamis SemoqmedebaSi. am 
dros daiwera leqsi (`Умывался 

1891–1938

Русский поэт. Родился в Варшаве. 
Учился в Петербургском универ-

ситете, Германии и во Франции. Зна-
комство с представителями грузин-
ской общественности в Петербурге, в 
том числе с обаятельными княжнами 
Тинатин Джорджадзе и Саломе Ан-
дроникашвили, послужило поводом 
заинтересоваться Грузией. Появилась 
мечта – посетить родину Золотого 
руна. В сентябре 1920 г. вместе с бра-
том сперва приехал в Батуми, а затем 
на две недели в Тбилиси. Здесь сбли-
зился с Тицианом Табидзе, Паоло Яш-
вили, Гиорги Леонидзе. Этим же годом 
датируется его первое стихотворе-
ние, посвященное Тбилиси – „Снится 
мне опять Тбилиси“. О. Мандельштам 
устраивал вечера в консерватории, 
в театральной студии Ходотова, в 
литературном кружке „Цех поэтов“. 
Второй раз приехал в Тбилиси вместе 
с женой на шесть месяцев. Сначала 
жил в старинном районе Вере, на углу 
Гунибской (ныне ул. Барнова) и Кир-
пичной (ул. Белинского, ныне одна 
ее часть – ул. Т. Човелидзе) улицах, 
затем в Сололаки, в „Доме искусств“ 
(позднее в этом здании расположил-
ся Союз писателей). На втором этаже 
жили Паоло Яшвили и Тициан Табидзе 
с семьями. В Тбилиси О. Мандельштам 
работал плодотворно. Здесь он напи-
сал стихотворение „Умывался ночью 
на дворе“, которое его современники 
считали вестником нового мировоз-
зрения в творчестве О. Мандельшта-
ма. Здесь он занялся и переводами. 

Russian poet. Born in Warsaw. 
He studied at the universities in 

Petersburg, Germany and France. 
He took an interest in Georgia in 
Petersburg, where he had struck 
acquaintance with the representatives 
of Georgian community, especially, with 
such eminent ladies as Tinatin Jorjadze 
and Salome Andronikashvili. Visiting 
the country of Golden Fleece became 
the dream of his life. For the first time 
he arrived in Batumi in September of 
1920 together with his brother; then he 
spent a fortnight in Tbilisi. He became 
good friends with the representatives 
of Tsisperkanthelebi (the poetic trend 
of ‘Blue Drinking Horn’) – Paolo Iashvili, 
Titsian Tabidze, Giorgi Leonidze. At that 
time, he wrote his first poem ‘Again 
I Dream of Tbilisi”. He used to hold 
poetic evenings at the Conservatoire at 
Khodotov’s Theater Studio and literary 
club ‘Guild of Poets’. For the second time, 
O. Mandelstam arrived in Tbilisi together 
with his wife and spent 6 months there. 
First, he lived in the Vere Quarter on the 
corner of Temper Street (present-day 
Barnov Street) and Brick Street (later – 
Belinsky Street; currently – Chovelidze 
Street). Then he moved to the Sololaki 
Quarter to lodge at the ‘House of Arts’ 
(later the building became the head 
office of the Writers’ Union). Paolo 
Iashvili and Titsian Tabidze with their 
families lived on the first floor of the 
house. It was the most prolific period in 
O. Mandelstam’s creative life. It was the 
time, when he wrote the poem “I Washed 
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ночью на дворе~), romelsac Taname-
droveni mandelStamis Semoq-
medebaSi axali msoflxedvis 
mauwyeblad miiCnevdnen. poetma 
Targmnas mihyo xeli. Targmna p. 
iaSvilis, t. tabiZis, g. leoniZis 
leqsebi, vaJa-fSavelas poema 
`gogoTur da afSina~. is imdenad 
CaerTo Tbilisis literaturul 
cxovrebaSi, rom qarTvel poet-
TaTvis Tavisiani gaxda.

o. mandelStami kvlav 
ewvia saqarTvelos 1930 wels, 
Tvenaxevari soxums stumrobda, 
Semdeg – Tbiliss, somxeTSi 
gamgzavrebamde da isev Tbiliss.

1938 wels o. mandelStami 
Soreul aRmosavleTSi gada
asaxles. imave wlis 27 dekem
bers igi vladivostokis max
loblad gadasagzavn banakSi 
tifiT gardaicvala. sad aris 
dasaflavebuli, ucnobia.

Перевел стихи Паоло Яшвили, Тици-
ана Табидзе, Гиорги Леонидзе, поэму 
Важа Пшавела „Гоготур и Апшина“; 
стал завсегдатаем литературной жиз-
ни Тбилиси, „своим человеком“ для 
грузинских поэтов.

В 1930 г. О. Мандельштам опять 
посетил Грузию, полтора месяца 
провел в Сухуми, затем — до и после 
поездки в Армению — побывал в 
Тбилиси.

В 1938 г. О. Мандельштама сослали 
на Дальний Восток. 27 декабря того же 
года скончался от тифа в пересыльном 
лагере близ Владивостока. Место 
захоронения неизвестно.

Face in the yard”, which was viewed by 
his contemporaries as a manifestation 
of his new outlook. O. Mandelstam tried 
his hand in translations and rendered 
into Russian the poems of P. Iashvili, T. 
Tabidze, G. Leonidze and the long poem 
Gogotur and Apshina by Vazha-Pshavela. 
He became so closely engaged in the 
literary life of Tbilisi that Georgian poets 
viewed him as ‘one of their fraternity 
through and through’. 

In 1930, O. Mandelstam visited 
Georgia for the third time. He stayed in 
Sokhumi for a month and a half. Later he 
lived in Tbilisi, prior to his departure to 
Armenia and again, he made a stopover 
in Tbilisi on his way back to Russia. 

In 1938 O. Mandelstam was arrested 
and exiled to the Far East. On December 
27, 1938, he died of typhus in the labor 
camp. Whereabouts of his burial place is 
unknown.

“Мне Тифлис горбатый снится”
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1612–1686

franCesko -maria majo

Франческо-Мария Маджо
Francesco-Maria  Maggio

italieli misioneri, Teatine-
li beri. gorSi Camovida 1637 

wels kaTolike misioneris don 
pietro avitabiles mowveviT. 
saqarTveloSi 8 weli gaatara. 
moRvaweobda jer gorSi, Sem-
deg samegrelosa da guriaSi. Aam 
moRvaweobis Sedegi iyo naSromi 
`Txzuleba aRmosavluri enebis 
Sesaxeb, romlebic saqarTvelos 
mxareebSi ixmareba~. naSromis 
pirveli nawili aris `qarTuli, 
anu iberiuli sasaubro enis gram-
atikuli wesebi~. Ees aris laTinur 
enaze dawerili qarTuli enis 
gramatika. Mmajos `qarTuli gram-
atika~ iyo pirveli, da erTad-
erTi, nabeWdi Sroma laTinurad, 
romelic akmayofilebda evro-
pelebis samecniero – SemecnebiT 
interess msoflios erT-erTi 
uZvelesi enis – qarTulis – 
mimarT.

Итальянский миссионер, театин-
ский монах. По приглашению ка-

толического миссионера дона Пьетро 
Авитабиле в 1637 г. приехал в Грузию, 
в частности в г. Гори и пробыл в Грузии 
8 лет. Результатом его деятельности 
сначала в Гори, а затем в Самегрело 
и Гурии, является труд под названием 
„Сочинение о восточных языках, рас-
пространенных в разных краях Гру-
зии“. В первой части этого сочинения 
содержатся „Грамматические правила 
грузинского, т. е. иберийского разго-
ворного языка“. Это грамматика гру-
зинского языка на латынском языке. 
„Грузинская грамматика“ Маджо пер-
вый и единственный латиноязычный 
печатный труд, удовлетворявший на-
учно-познавательные интересы евро-
пейцев в отношении одного из древ-
нейших в мире языков - грузинского.

Italian missionary, the Theatian 
monk. In 1637 he arrived in Gori on 

the invitation of Catholic missionary 
Pietro don Avitabile. He stayed in 
Georgia for 8 years. He worked first in 
Gori, then in Samagrelo and Guria. The 
result of his stay in Georgia was his 
book - Composition About the Oriental 
Languages That Are Spoken in Different 
Regions of Georgia. The first part of the 
book offers Grammar Rules of Georgian, 
that Is, Iberian Spoken Language. It is the 
Grammar of Georgian Language, written 
in Latin. Maggio’s Georgian Grammar 
was the first and only published work in 
Latin, which satisfied European scientific 
and informative interest in Georgian 
tongue, one of the oldest languages 
world over.

gori, 1642 w. kastelis naxati
Гори,1642 г. Рисунок Кастелли
Gori, 1642 Painting by Castelli
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Tamar marjaniSvili. mxatvari pavle korini
Тамар Марджанишвили. Художник Павел Корин

Tamar Marjanishvili. Painter Pavel Korin
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aSil miur ati

Ашиль Мюрат
Ac h i l l e  Mu r a t

1845–1895

princi Sarl-lui napoleon 
aSil miurati, napoleon I-is 

marSlis da siZis, neapolis yo-
fili mefis ioahim miuratis 
SviliSvili, imperator napo-
leon III-is fligel-adiutanti. 
daibada aSS-is q. bordenTaunSi 
(niu jersis Stati). mama – lus-
ien miurati (1803-1878), deda – 
amerikeli qerolain jorjiana 
freizeri (1810-1879). samxedro 
institutSi ganaTlebis miRebis 
Semdeg aSili safrangeTis armia-
Si leitenantad gaamweses. Tavda-
pirvelad alJirSi daniSnes, 
sadac meuRlesTan – salome da-
dianTan erTad imyofeboda. sa-
lome dadiani – daviT dadianisa 
da ekaterine WavWavaZis asuli, 
aSilma parizSi gaicno da 1868 
wels iqorwina masze. 

alJirSi aSil miurati 1870 
wlamde imyofeboda. aSili da 
salome saqarTveloSi Camov-
idnen da zugdidSi, dadianebis 
sacxovrebeli kompleqsis erT-
erT xis sasaxleSi dasaxldnen. 
aSili samewarmeo saqmianobaSi 
CaerTo, maT Soris, Rvinis war-
moebaSic. man samegreloSi va-
zis ramdenime franguli jiSi 
Semoitana, amave dros, adgilo-
brivi saxelganTqmuli jiSis, 
ojaleSis, (romelic im dros ga-
daSenebis gzaze iyo), sistematu-
ri kultivirebac daiwyo. aSili 
SesaniSnav Rvinoebs amzadebda da 
evropaSic warmatebiT gahqonda. 

Принц Шарль-Луи Наполеон Ашиль 
Мюрат, внук маршала Наполеона 

I и его зятя, бывшего неаполитанского 
короля Иоахима Мюрата, флигель-
адьютант Наполеона III. Родил-
ся в США., в г. Бордентауне (штат 
Нью Джерси). Отец Люсьен Мю-
рат (1803‑1878), мать – американ-
ка Керолайн Джорджиана Фрейзер 
(1810–1879). Получив образование в 
Военном институте, был определен 
во французскую армию в чине лейте-
нанта. Сначала был направлен в Ал-
жир, куда поехал с супругой – Саломе 
Дадиани. С Саломе, дочерью Давида 
Дадиани – правителя Самегрело и его 
жены – княгини Екатерины Чавчавад-
зе – Ашиль познакомился в Париже и 
в 1868 г. женился на ней. 

Ашиль Мюрат пробыл в Алжире 
до 1870 г., после чего Ашиль и Сало-
ме приехали в Грузию и поселились в 
Зугдиди, в одном деревянном дворце 
из жилого комплекса, принадлежав-
щего Дадиани. Ашиль занялся произ-
водственными работами, в том числе 
виноделием. Он завез в Самегрело не-
сколько французских сортов виногра-
да, и одновременно культивировал 
местный сорт винограда – знамени-
тый Оджалеши, который к тому вре-
мени почти перевелся. Ашиль выра-
батывал высококачественные вина и 
с успехом вывозил их в Европу. Он на-
ладил хорошие отношения с местным 
населением, намеревался построить 
школы, больницы, проложить дороги. 
В Зугдиди открыл канцелярию, завел 

Prince Charles-Luis Napoleon  Achille 
Murat, Flügel-Adjutant of Emperor 

Napoleon III, grandson of Joachim 
Murat, Marshal and brother-in-law of 
Napoleon I and ex-King of Naples. He 
was born in the USA, in Bordentown 
(New Jersey). His father was Lucien 
Murat (1803‑1878); his mother was an 
American lady – Caroline Georgiana 
Frazer (1810 – 1879). After Achille 
graduated from the Military Institute, 
he was enlisted as a lieutenant in the 
French army. Initially, he was stationed in 
Algiers, where he lived together with his 
wife – Salome Dadiani. In Paris, Achille 
made the acquaintance with Salome 
Dadiani, daughter of Prince Davit 
Dadiani and Ekaterine Chavchavadze, 
and married her in 1868. 

Until 1870 Achille stayed in Algiers. 
He and Salome arrived in Georgia and 
settled in Zugdidi, in one of the wooden 
cottages of the Dadiani housing estate. 
Achille was engaged in entrepreneur-
ship, including wine making. He intro-
duced several French sorts of vine to 
Samegrelo. At the same time, he culti-
vated famous local sort of wine Ojaleshi, 
which faced the danger of extinction. 
Achille used to produce excellent wines 
and successfully exported them to Eu-
rope. He had good relations with local 
populace. He built roads, schools and 
hospitals in the Samegrelo province. 
He had a chancellery in Zugdidi, sev-
eral business managers worked for him. 
Achille Murat regularly watched the de-
velopments in France, though he did 



188

100 Rirssaxsovari saxeli XIX-XX ss.

100 П а м я т н ы х  и м ё н  X I X - X X  в е к а
100 Memorable Names of  19 th-20 th cc.

mas kargi urTierToba hqonda 
adgilobriv mosaxleobasTan, 
iRvwoda gzebis, skolebisa da 
saavadmyofoebis aSenebisaTvis. 
zugdidSi kancelaria hqonda, hy-
avda saqmeTa mmarTvelebi. aSil 
miurati gamudmebiT adevnebda 
Tvals safrangeTSi mimdinare 
movlenebs, magram sacxovreblad 
iq aRar dabrunebula, zugdid-
Si gardaicvala. misi sikvdili, 
garkveulwilad, saidumloebiT 
aris moculi. oficialur versi-
ad Tavis tvinSi sisxlCaqceva 
dasaxelda, magram samegreloSi 
miaCndaT, rom man Tavi moikla.

управляющих делами. Вместе с тем, 
постоянно следил за событиями во 
Франции, однако на родину не воз-
вратился, скончался в Зугдиди. Его 
смерть, в определенном смысле, оку-
тана тайной. Согласно официальной 
версии, Ашиль скончался от крово-
излияния в мозг, однако в Самегрело 
считали, что он покончил жизнь само-
убийством.

not return to live there. He died in Zug-
didi. In a sense, his death was cloaked 
in mystery. The official version ascribed 
his death to cerebral hemorrhage. How-
ever, rumor had it that he committed 
suicide. 

dadianebis sasaxle zugdidSi
Дворец Дадиани в Зугдиди

Dadiani’s palace in Zugdidi
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m u ST a i d i

Муштаиди
Mu s h t a i d i

?-1892

mir-feTe-aRa seid Tavrizeli, 
iranis religiuri da politi-

kuri moRvawe, erT-erTi Siitu-
ri seqtis meTauri. warmoSobiT 
azerbaijaneli. Tavrizis muj-
Tahidi (muslimi RvTismetyveli, 
umaRlesi Siituri sasuliero 
wris warmomadgeneli). 1828 wlis 
ruseT-iranis omis damTavrebis 
Semdeg, ruseTis mefis mTavro-
bam mir-feTe-aRas 50 desetina 
miwis nakveTi uboZa TbilisSi, 
md. mtkvris marcxena sanapiroze. 
mir-feTe-aRa TbilisSi gadmo-
saxlda. qalaqSi igi muSTaidis 
saxeliT iyo cnobili. colad 
moiyvana qarTveli qali, nino, 
romlis gardacvalebis Semdeg, 
mis pativsacemad, naCuqar nakve-
Tze gaaSena didi parki, gaiyvana 
sarwyavi arxi da keTilmoawyo 
mTeli teritoria. parks xalxi 
muSTaidis saxeliT moixseniebda. 
muSTaidis baRi qalaqis kolo-
ritul adgilad iqca da dResac 
Tbiliselebis sayvareli adgil-
ia. XIX saukunis Sua wlebSi parki 
SeiZina saqalaqo xazinam da aaSena 
restorani da sazafxulo Teat-
ri.

muSTaidi 1845 wels dabrunda 
iranSi. igi TavrizSi gardaicva-
la. 

Мир-Тепе-ага Сеид Тавризи, ре-
лигиозный и политический дея-

тель Ирана, глава одной из шиитских 
сект. По происхождению азербайджа-
нец. Моджахед (мусульманский бого-
слов, представитель высших шиит-
ских духовных слоев) Тавриза. После 
окончания русско-иранской войны 
1828 г. Мир-Тепе-аге в Тбилиси, на 
левом берегу р. Куры, царским пра-
вительством был пожалован земель-
ный участок в размере 50 десятин, 
после чего он переселился в Тбилиси. 
Мир-Тепе-ага в городе был известен 
под именем Муштаиди. Женился он 
на грузинке – Нино. После её смер-
ти, на подаренной земле, в память о 
покойной жене разбил парк, провел 
оросительный канал и благоустроил 
всю территорию. Парк, который впо-
следствии стал одним из колорит-
ных мест города, тбилисцы прозвали 
именем Муштаиди. В середине XIX в. 
городское управление, выкупив парк 
у владельца, построило ресторан и 
летний театр.

В 1845 г. Муштаиди вернулся в 
Иран. Скончался он в Тавризе.

Mir-Fatah-Aga Seid of Tabriz was 
an Iranian religious and political 

figure, leader of Shiah sect and a 
Mushtaidi (Muslim theologian, member 
of the highest spiritual circle of Shiah 
faith) of Tabriz. He was Azebaijani by 
descent. In the wake of Russian-Iranian 
war of 1828, the government of Russian 
Tsar presented Mir-Fatah-Aga with 50 
dessiatina (1 dessiatina = 2.7 acres) of 
plot in Tbilisi, on the left bank of the 
Mtkvari River. Mir-Fatah-Aga moved to 
Tbilisi and settled there. In Tbilisi, he 
was known by the name of Mushtaidi. 
There he married a Georgian woman 
Nino. After her death, in her memory, 
he laid out a big park on the donated 
plot, constructed an irrigation channel 
and equipped the entire territory with 
amenities. People used to call the place 
the Mushtaidi Park. The Mushtaidi 
Garden became the most vivid spot 
of the city. In the middle of the 19th 
century, the city treasury purchased the 
park and built there a restaurant and a 
summer theater.

In 1845 Mushtaidi returned to Iran. 
He died in Tabriz. 
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vladimer nemiroviC - d anCenko

Вла димир Немирович-Данченко
Vladimir  Nemirovich-Danchenko

rusi reJisori, Teatraluri 
moRvawe, pedagogi, mwerali, 

dramaturgi. ssrk saxalxo ar-
tisti (1936), ssrk saxelmwifo 
premiis laureati (1942, 1943). 
daibada saqarTveloSi, ozurge-
Tis raionis sof. SemoqmedSi, samx-
edro mosamsaxuris ojaxSi. bavS-
voba TbilisSi gaatara. swavlobda 
Tbilisis pirvel saTavadaznauro 
gimnaziaSi. sasceno xelovneba 
bavSvobidan ainteresebda. monaw-
ileobda samoyvarulo speqtak-
lebSi. Ggimnaziis damTavrebis Sem-
deg moskovSi wavida da 1876-1879 
wlebSi swavlobda moskovis uni-
versitetis fizika-maTematikur 
fakultetze. werda moTxrobebs, 
piesebs. misi piesebi idgmeboda 
moskovis mcire TeatrSi, peter-
burgis aleqsandras TeatrSi da 
sxv. 1898 wels k. stanislavskisTan 
erTad daarsa moskovis samxat-
vro akademiuri Teatri (МХАТ). 
Aam TeatrSi k. stanislavskisTan 
erTad pirvelad dadga piesebi: a. 
Cexovis `Tolia~ (1898), `Zia vania~ 
(1899), `sami da~ (1901), `alublis 
baRi~ (1904) m. gorkis `fskerze~ 
(1902). Ddamoukideblad dadgmu-
li speqtaklebidan aRsaniSnavia 
hauptmanis `martosulni~ (1899), u. 
Seqspiris `iulius keisari~ (1903), 
f. dostoevskis `Zmebi karamazove-
bi~ (inscenireba), l. tolstois 
`aRdgomisa~ (1930) da `ana kare
ninas~ (1937) mixedviT dadgmuli 
speqtaklebi da sxva. igi sicocx-
lis bolomde xelmZRvanelobda 
samxatvro Teatrs.

v. nemiroviC-danCenko garda-
icvala moskovSi. dakrZalulia 
novodeviCis sasaflaoze. 

Русский режиссер, театральный дея-
тель, педагог, писатель, драматург. 

Народный артист СССР (1936), лауреат 
Государственной премии (1942, 1943). 
Родился в Грузии, в с. Шемокмеди 
Озургетского района, в семье военно-
го служащего. Детство провел в Тбили-
си. Учился в Тбилисской I дворянской 
гимназии. С детстсва имел пристрастие 
к сценическому искусству, принимал 
участие в любительских спектаклях. 
После окончания гимназии уехал в 
Москву и в 1876–1879 гг. учился на 
физико-математическом факультете 
Московского университета. Сочинял 
рассказы, пьесы. Его пьесы ставились 
в Малом театре Москвы, Александров-
ском театре Петербурга. В 1898 г. со-
вместно с К. Станиславским основал 
Московский художественный академи-
ческий театр (МХАТ). Вместе со Станис-
лавским он поставил пьесы А. Чехова 
„Чайка“ (1898), „Дядя Ваня“ (1899), „Три 
сестры“ (1901), „Вишневый сад“ (1904), 
а также „На дне“ (1902) М. Горького. Из 
самостоятельных постановок нужно 
отметить „Одинокие“ Гауптмана (1899), 
„Юлий Цезарь“ Шекспира (1903), „Бра-
тья Карамазовы“ Ф. Достоевского (инс-
ценировка), спектакли по романам Л. 
Толстова „Воскресение“ (1930) и „Анна 
Каренина“ (1937) и др. В. Немирович-
Данченко до конца жизни руководил 
Художественным театром.

Скончался В. Немирович-Данчен-
ко в Москве. Похоронен на Новодеви-
чьем кладбище.

Russian stage director, outstanding 
figure of Russian theater world, ped-

agogue, writer and playwright. People’s 
Artist of the USSR (1936), Laureate of 
the State Prize of the USSR (1942, 1943). 
He was born to the family of a military 
serviceman in the village of Shemok-
medi of Ozurgeti Region, Georgia. He 
spent his green years in Tbilisi, where 
he studied at the Tbilisi classical school 
for the nobility. From his yearly years 
he was carried away with stage. In the 
school he participated in amateur per-
formances. After graduating from the 
classical school, he left for Moscow 
and in 1876 – 1879 he studied at the 
Physical-Mathematical Faculty of Mos-
cow University. He wrote stories, novels 
and plays. His plays were staged at the 
Moscow Maly Theater and the Peters-
burg Alexander Theater, as well as other 
theaters. In 1898, together with K. Stan-
islavskiy, he founded the Moscow Aca-
demic Art Theater (МХАТ). Along with 
K. Stanislavsky, he staged the follow-
ing plays in the Academic Art Theater: 
Seagull (1898), Uncle Vanya (1899), Three 
Sisters (1901), Cherry Orchard (1904) by 
A. Chekhov and At the Bottom by M. 
Gorky (1902). Among the plays, which 
were independently produced by V. 
Nemirovich-Danchenko, the following 
should be mentioned: Lonely People by 
G. Hauptman (1899), W. Shakespeare’s 
Julius Caesar (1903), stage adaptation 
of F. Dostoevsky’s novel The Brothers 
Karamazov and the stage productions 
based on L. Tolstoy’s novels Easter Sun-
day (1930) and Ana Karenina (1937). 
He headed the Moscow Academic Art 
Theater till his death.

V. Nemirovich-Danchenko died in 
Moscow. He was buried at the Novode-
vichy cemetery.

1858–1943
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v. nemiroviC-danCenkos saflavi. moskovi
Могила В. Немировича-Данченко. Москва
Grave of V. Nemirovich-Danchenko. Moscow
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robert da ludvig nobelebi

Ро б е р т  и  Л юд в и г  Но б ел ь
R o b e r t  a n d  L u d v i g  N o b e l

 1829–1896 •  1831–1888

Svedi gamomgoneblebi da 
mrewvelebi. nobelis premiis 

damaarseblis, Aalfred Bbernhard 
nobelis Zmebi. saqarTveloSi, ker-
Zod baTumSi, XIX saukunis 80‑ian 
wlebSi gamoCndnen mas Semdeg, rac 
1876 wels baqoSi daaarses navTob-
samrewvelo sawarmo (1879 wlidan 
– `Zmebi nobelebis amxanagoba~, 
igive `branobeli~) da gadawyvites, 
baqodan baTumis gavliT navTo-
bi evropaSi gaetanaT. amisTvis 
maT baqo-baTumis navTobsadenis, 
rkinigzisa da baTumis navTo-
bterminalis mSenebloba unda 
ganexorcielebinaT. 1883 wels 
gaixsna baTumis terminali. imave 
wels dasrulda baqo-baTumis nav-
Tobsadenis xaSuri-baTumis mon-
akveTis mSenebloba. ludvig no-
belis konstruqciiT aigo pirveli 
vagon-cisternebi. Zmebma nobeleb-
ma pirvelebma gaitanes navTobi ba-
Tumidan evropis mimarTulebiT.

nobelebs baTumSi TavianTi 
miwis nakveTi da saxli hqondaT, 
sadac cxovrobdnen. 1883 wli-
dan aqve iyo nobelebis baTumuri 
kantorac. saxli baTumSi, benzes 
raionSi, leseliZis q. #3-Si mde-
bareobs. sabWoTa periodSi aq sa-
bavSvo baRi, xolo Semdeg milici-
is sammarTvelo iyo ganTavsebuli. 
2007 wlis 17 maiss gaixsna `baTumis 
Zmebi nobelebis saxelobis te-
qnologiuri muzeumi~ memori-
aluri dafiT. muzeumSi gamofe-
nilia nobelebis aveji, navTobis 
mrewvelobasTan dakavSirebuli 
sxvadasxva teqnologiuri masala.

Шведские изобретатели и про-
мышленники. Братья учреди-

теля Нобелевских премий Альфреда 
Бернхарда Нобеля. Они появились в 
Грузии, собственно в Батуми, в 80-е 
годы ХIХ в., предварительно основав 
в 1876 г. в Баку нефтепромышленное 
предприятие (с 1879 г. – Товарищество 
братьев Нобель, тот же „Бранобель“) и 
решив экспортировать нефть из Баку 
через Батуми в Европу. Для этого было 
необходимо провести нефтепровод 
Баку-Батуми, проложить железную 
дорогу, построить нефтетерминал. В 
1883 г. был открыт Батумский терми-
нал. В том же году завершилось стро-
ительство Баку-Батумского нефтепро-
вода на Хашури-Батумском участке. 
По конструкции Людвига Нобеля были 
построены первые вагоноцистерны. 
Братья Нобели были первыми экспор-
терами нефти из Баку в Европу.

Братья Нобель имели в Батуми 
собственный участок земли и дом, в 
котором они жили. С 1883 г. здесь же 
открылась батумская контора Нобе-
лей. Дом Нобелей находился (и на-
ходится по сей день) в районе Бензе 
на ул. Леселидзе д. №3. При Совет-
ской Власти в доме был расположен 
детский сад, а затем милицейское 
управление. 17 мая 2007 года в доме 
был открыт „Батумский технологиче-
ский музей братьев Нобель“. В музее 
выставлены мебель, принадлежащая 
братьям, разного вида технологиче-
ский материал нефтяной промышлен-
ности.

Swedish inventors and industrialists. 
Brothers of Alfred Bernhard 

Nobel, founder of the Nobel Prize. 
They appeared in Georgia, namely - 
in Batumi, in the 1880s. In 1876, they 
founded the oil industry company in 
Baku (as of 1879, the enterprise was 
named ‘Nobel Brothers Partnership’ i.e. 
‘Branobel’) and decided to transport 
oil from Baku to Europe via Batumi. To 
that effect, they had to build the Baku-
Batumi oil pipeline, railway and oil-
loading terminal in Batumi. In 1883, they 
opened the Batumi terminal. The same 
year they finished the construction 
of Khashuri-Batumi segment of Baku-
Batumi oil pipeline. The first tank cars 
were built according to the design of 
Ludvig Nobel. The Nobels were the first 
to transport oil to Europe via Batumi. 

The Nobel brothers owed a plot and 
a house in Batumi, where they lived 
starting from 1883. Their Batumi office 
was situated in the same place. Their 
house in Batumi is located at No. 3, 
Leselidze Street, in the Benze Quarter. 
During the Soviet period, it was occu-
pied first by the kindergarten, later – by 
the divisional office of militia. On May 
17, 2007, the building was taken up by 
the Technological Museum named af-
ter the Nobel brothers. The façade of 
the museum bears a matching memo-
rial plate. The exhibition of the museum 
includes the furniture that belonged to 
the Nobel brothers and various techno-
logical materials connected with the oil 
industry. 
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Zmebi nobelebis sax. baTumis teqnologiuri muzeumi
Батумский Технологический музей им. Братьев Нобель

Batumi Technological Museum named after the Nobel Brothers
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leon (levon) da ioseb orbelebi

Л е о н ( Л е в о н )  и  И о с и ф  О р б е л и
L e o n  ( L e v o n )  a n d  J o s e p h  O r b e l i

 1882-1958 •  1887-1961

Zmebi. mama – abgar orbeli – 
iuristi, warmoSobiT somexi, 

1889 wlidan mudmivad cxovrobda 
TbilisSi, bebuTovis (axland. 
lado asaTianis) quCaze, #56-
Si. deda – barbare argutins-
kaia-dolgorukova, TbilisSi 
mcxovrebi, Zveli somxuri Tava-
duri gvaris STamomavali iyo. 
leonisa da iosebis biZebi: amaza-
spi – TbilisSi im dros cnobili 
stomatologi, xolo daviTi – 30 
welze met xans Tbilisis yof. 
mixailovis saavadmyofos eqimi 
iyo.

leon (levon) – fiziologi, 
ssrk mecnierebaTa akademiis 
(1935), somxeTis mecnierebaTa 
akademiis (1943), ssrk medici-
nis mecnierebaTa akademiis 
(1944) akademikosi. evoluciuri 
fiziologiis erT-erTi fuZem-
debeli. leonis mSoblebi qor-
winebis Semdeg Tbilisidan q. 
naxiCevanSi gadavidnen, radgan 
abgar orbeli iq mosamarTled 
daniSnes. leoni naxiCevanis max-
loblad, sof. daraCiCagSi daiba-
da. 1883 wels leonis mama samuS-
aod quTaisSi gadaiyvanes, xolo 
1889 wels – TbilisSi. leon orbe-
li saqarTveloSi 16 wels cxov-
robda. 1889 wlidan swavlobda 
Tbilisis vaJTa me-3 gimnaziaSi. 
1904 wels daamTavra peterbur-
gis samxedro-samedicino aka-

Братья. Отец – Абгар Орбели, по 
происхождению армянин, юрист. 

С 1889 г. постоянно жил в Тбилиси, 
на Бебутовской (ныне Ладо Асатиа-
ни) улице, д. №56. Мать – Варвара Ар-
гутинская-Долгорукова из Тбилиси, 
принадлежала древнеармянской кня-
жеской фамилии. Дяди Леона и Иоси-
фа: Армазасп – известный в то время 
в Тбилиси стоматолог, а Давид – врач 
бывшей Михайловской больницы в 
течение более 30 лет.

Леон (Левон) – физиолог. Акаде-
мик Академии наук СССР (1935), Ака-
демии наук Армянской ССР (1943), 
Академии медицинских наук СССР 
(1944). Один из основоположников 
эволюционной физиологии. После 
бракосочетания родители Леона из 
Тбилиси переехали в Нахичеван, где 
Абгар Орбели был назначен судьей. 
Леон родился в с. Дарачичаги, близ 
Нахичевана. В 1883 г. отца Леона пе-
ревели работать в Кутаиси, а 1889 г. – 
в Тбилиси. Л. Орбели прожил в Грузии 
16 лет. С 1889 г. учился в Тбилисской 
III мужской гимназии. В 1904 г. окон-
чил Военно-медицинскую академию 
в Петербурге. Был генерал-полков-
ником военно-медицинской службы, 
ближайшим учеником и сотрудником 
И. Павлова, директором Физиологи-
ческого института им. И. Павлова АН 
СССР (1936–1950) и Института эво-
люционной физиологии и патологии 
высшей нервной деятельности им. 

Leon (Levon) and Joseph were 
brothers born to Abgar Orbeli, jurist 

of Armenian origin. As of 1889 onwards, 
A. Orbeli lived in Tbilisi, at 56 Bebutov 
Street, (present-day Lado Asatiani 
Str.).  (Levon’s and Joseph’s mother was 
Varvara Argutinskaya–Dolgorukova, 
descendant of an old family of Armenian 
noblemen, who resided in Tbilisi. Levon’s 
and Joseph’s one uncle - Amazpas was a 
well-known dentist of those times and 
the other one - Davit had served as a 
physician at St. Michael’s hospital for 
over 30 years. 

Leon (Levon): Physiologist, Acade-
mician of the Academy of Sciences of 
the USSR (1935), Academy of Sciences 
of Armenia (1943) and Academy of 
Medical Sciences of the USSR (1944). He 
was one of the founders of evolutionary 
physiology. After their wedding, Levon’s 
parents left Tbilisi and moved to Nakh-
ichevan because Abgar Orbeli was ap-
pointed to the post of the judge in that 
town. Levon was born in the village of 
Darachichag, near Nakhichevan. In 1883 
Levon’s father was transferred to Kutaisi; 
in 1889, he was reassigned to Tbilisi. Le-
von Orbeli spent 16 years in Georgia. 
From 1889, he studied at the Tbilisi male 
classical school №3. In 1904 he graduat-
ed from the Petersburg Military-Medical 
Academy. L. Orbeli had the rank of the 
Colonel General. He was the employee 
and disciple of I. Pavlov. He filled the 
position of the Director of the Institute 
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demia. iyo samxedro samsaxuris 
general-polkovniki, i. pavlovis 
uaxloesi TanamSromeli da mowa-
fe, ssrk mecnierebaTa akademiis 
i. pavlovis sax. fiziologiis 
institutisa (1936-1950) da ssrk 
medicinis mecnierebaTa akademi-
is i. pavlovis sax. evoluciuri 
fiziologiisa da umaRlesi nerv-
iuli moqmedebis paTologiis in-
stitutis (1939-1950) direqtori, 
1942‑1946 wlebSi ssrk mecniere-
baTa akademiis vice-prezidenti. 
1956 wels Camoayaliba da saT-
aveSi Caudga ssrk mecnierebaTa 
akademiis i. seCenovis sax. evolu-
ciuri fiziologiis instituts.

l. orbeli iyo ssrk saxelm-
wifo premiis (1941), i. pavlovis 
sax. premiis (1937) laureati, 
ucxoeTis mecnierebaTa akad-
emiebisa da sazogadoebaTa sapa-
tio wevri.

l. orbeli leningradSi gar-
daicvala. 

iosebi – aRmosavleTmcodne, 
sazogado moRvawe. ssrk mec-
nierebaTa akademiis akademikosi 
(1935), somxeTis ssr mecniereba-
Ta akademiis akademikosi da misi 
pirveli prezidenti (1943-1947), 
ssrk mecnierebis damsaxurebu-
li moRvawe, iranis mecnierebaTa 
akademiis sapatio wevri, Teira-
nis universitetis profesori. 
daibada quTaisSi. bavSvoba da 
yrmoba quTaissa da TbilisSi 
gaatara. 1904 wels daamTavra 
Tbilisis vaJTa me-3 gimnazia da 
imave wels swavla ganagrZo pe-
terburgis universitetis isto-
riul-filologiur fakulte-
tze klasikuri filologiis 
ganxriT. paralelurad gaiara 
aRmosavluri enebis sruli kur-

И. Павлова АМН СССР (1939–1950), в 
1942–1946 гг. вице-президентом АН 
СССР. В 1956 г. организовал и возгла-
вил Институт эволюционной физио-
логии им. И. Сеченова АН СССР.

Л. Орбели был лауреатом Государ-
ственной премии СССР (1941), пре-
мии им. И. Павлова (1937), почетным 
членом зарубежных академий наук и 
обществ.

Скончался Л. Орбели в Ленингар-
де.

Иосиф – востоковед, обществен-
ный деятель. Академик Академии 
наук СССР (1935), академик Акаде-
мии наук Армянской ССР и ее первый 
президент (1943–1947), заслуженный 
деятель наук СССР, почетный член 
Академии наук Ирана, профессор Те-
геранского университета. Родился в 
Кутаиси. Детство и отрочество провел 
в Кутаиси и Тбилиси. В 1904 г. окончил 
Тбилисскую III мужскую гимназию и 
в том же году поступил в Петербург-
ский университет на историко-фило-
логический факультет с уклоном 
классической филологии. Параллель-
но прошел полный курс по восточ-
ным языкам (грузинский, армянский, 
иранские языки). Его учителями были 
Н. Марр, В. Бартольд, И. Джавахиш-
вили, Н. Адонц и другие. Большая 
эрудиция, глубокие научные знания 
дали И. Орбели возможность, будучи 
студентом, стать сотрудником энци-
клопедии Брокгауза и Ефрона, где 
были опубликованы три статьи под 
его авторством: „Армянское искус-
ство“ (1911), „Грузинское искусство“ 
(1913) и „Исламское искусство“ (1916). 
И. Орбели проявлял интерес к рустве-
лологии, а творчество Руставели рас-
сматривал в тесной связи с историей 
культуры восточных и кавказских 
народов. С 1920 г. работал в Государ-

of Physiology, named after I. Pavlov, 
which was affiliated with the Academy 
of Sciences of the USSR (1936–1950) 
and held the office of the Director of 
the Institute of Evolutionary Physiology 
and Pathology of Higher Nervous Activ-
ity, named after I. Pavlov, affiliated with 
the Academy of Medical Sciences of the 
USSR (1939-1950). In 1942–1946, L. Or-
beli was the Vice President of the Acad-
emy of Sciences of the USSR. In 1956 he 
founded and headed the Institute of 
Evolutionary Physiology, named after I. 
Sechenov, affiliated with the Academy 
of Sciences of the USSR. 

L. Orbeli was the laureate of the 
State Prize of the USSR (1941); he also 
owned the USSR State Prize named af-
ter I. Pavlov (1937). At the same time, he 
was the Honorary Member of various 
foreign Academies of Sciences and Sci-
entific Organizations. 

Levon Orbeli died in Leningrad.

Joseph: Orientalist and an outstand-
ing public figure. He was the Academi-
cian of the Academy of Sciences of the 
USSR (1935), the Academician of the 
Academy of Sciences of Armenia and its 
first President (1943 – 1947), the Honor-
ary Member of the Academy of Sciences 
of Iran and a Professor of the Tehran Uni-
versity. Born in Kutaisi he spent his child-
hood and youth in Kutaisi and Tbilisi. In 
1904, he graduated from the Tbilisi male 
classical school №3 and in the same 
year, he entered the Historical-Philolog-
ical Faculty of the Petersburg University, 
majoring in Classical Philology. At the 
same time, he finished the complete 
program of the courses of Oriental lan-
guages (Georgian, Armenian, Iranian 
languages). His tutors were N. Mari, V. 
Bertold, I. Javakhishvili, N. Adonts and 
others. During his student years, great 
erudition and good scholarly educa-
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si (qarTuli, somxuri, iranuli). 
misi maswavleblebi iyvnen n. mari, 
v. bartoldi, i. javaxiSvili, n. 
adonci da sxv. farTo erudiciam, 
SesaniSnavma samecniero momza-
debam i. orbels saSualeba misca, 
studentobis wlebSive gamxdari-
yo TanamSromeli brokhauzisa 
da efronis enciklopediisa, 
romelSic gamoqveynda misi sami 
statia: `somxuri xelovneba~ 
(1911), `qarTuli xelovneba~ 
(1913) da `islamuri xelovneba~ 
(1916). i.orbeli dainterese-
buli iyo rusTvelologiiT da 
rusTavelis Semoqmedebas aR-
mosavleTisa da kavkasiis xalxTa 
kulturis istoriasTan mWidro 
kavSirSi ganixilavda. 1920 wli-
dan i. orbeli moRvaweobda sax-
elmwifo ermitaJSi, sadac Se-
qmna aRmosavleTis ganyofileba. 
1934-1951 wlebSi iyo ermitaJis 
direqtori. 1955-1960 wlebSi i. 
orbeli iyo leningradis univer-
sitetis aRmosavluri fakulte-
tis dekani, xolo 1956‑1961 wleb-
Si – ssrk mecnierebaTa akademiis 
aziis xalxTa institutis lenin-
gradis filialis direqtori. i. 
orbeli arCeuli iyo londonis 
arqeologiuri sazogadoebis sa-
patio wevrad.

i.orbeli leningradSi gar-
daicvala. dakrZalulia bogo-
slovskis sasaflaoze. 

ственном Эрмитаже, где создал отдел 
востоковедения. В 1934–1951 гг. был 
директором Эрмитажа, в 1955–1960 
гг. деканом факультета востоковеде-
ния Ленинградского государствен-
ного университета, а в 1956–1961 гг. 
– заведующим Ленинградским отде-
лением Института народов Азии АН 
СССР. И. Орбели был избран почет-
ным членом Лондонского археологи-
ческого общества.

И. Орбели скончался в Ленингра-
де. Похоронен на Богославском клад-
бище.

tion allowed him to cooperate with 
the Brockhaus and Efron Encyclopedia, 
where his 3 articles were published: Ar-
menian Art (1911), Georgian Art (1913) 
and Islamic Art (1916). J. Orbeli was in-
terested in Rustvelology; he viewed Sh. 
Rustaveli’s poem The Man In Panther’s 
Skin, as a creation, closely linked with 
the cultural history of Oriental and Cau-
casian peoples. From 1920 onwards, he 
served at the State Hermitage, where 
he founded a Department of Oriental 
Studies. In 1934 – 1951 he was the Di-
rector of the Hermitage. In 1955 – 1960 
J. Orbeli filled the position of the Dean 
of the Faculty of Oriental Studies of the 
Leningrad University; in 1956 – 1961, he 
was the Director of the Leningrad Insti-
tute of Oriental Studies, affiliated to the 
Academy of Sciences of the USSR. He 
was elected an Honorary Member of the 
London Archeological Society. 

Joseph Orbeli died in Leningrad. He 
was buried at the Bogoslovsky cemetery.

Zveli quTaisi
Старый Кутаиси
Old Kutaisi
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ferdinand fon oteni

Ф е рд и н а н д  ф он  О т т е н
F e r d i n a n d  v o n  O t t e n

1850-1930

germaneli farmacevti, saqa-
rTveloSi Camosaxlebuli 

germaneli imigrantebis ojaxi-
dan. farmacevtuli ganaTleba 
iurievSi (tartu) miiRo. af-
TiaqebSi samsaxuri yarsSi savele 
afTiaqis gaxsniT daiwyo da aqe-
dan moyolebuli, naxevar sauku-
neze metxans imoRvawa afTiaqis 
mmarTvelis Tanamdebobaze, ume
teswilad saqarTveloSi. Tbi
lisSi otenma SeiZina germaneli 
farmacevtis, flor Sonbergis 
mier 1829 wels aq daarsebuli 
pirveli afTiaqi. man dRevande-
li leoniZis q. #8-Si aiSena sam-
sarTuliani saxli da mis pirvel 
sarTulze axalSeZenili afTiaqi 
ganaTavsa. oteni or afTiaqs 
xelmZRvanelobda: erTs – Tbili-
sis mudmivi mosaxleobisaTvis, 
xolo meores – CamosulebisaTvis 
gankuTvnils. ijariT hqonda aRe-
buli saqalaqo samkurnalo dawe-
sebulebebis afTiaqi, romelsac 
1887 wels mouclelobis gamo 
Tavi daaneba, am afTiaqs ki saT-
aveSi e. zemeli Caudga.

f. oteni saqarTveloSi, pir
veli samedicino saeqsperto labo
ratoriis daarsebamde, monawileobda 
kriminalur eqspertizaSic.

Немецкий фармацевт. Из семьи 
немецких иммигрантов, прожи-

вавших в Грузии. Фармацевтическое 
образование получил в Юрьеве (Тар-
ту). В Карси открыл свою первую по-
левую аптеку и этим положил начало 
своей полувековой работе на посту 
управляющего аптеками, преимуще-
ственно в Грузии. В Тбилиси Ф. Оттен 
приобрел основанную в 1829 г. не-
мецким фармацевтом Флором Шон-
бергом первую в городе аптеку. На 
Нагорной улице (ныне ул. Леонидзе, 
д. №8) построил трехэтажный жилой 
дом, на первом этаже которого была 
расположена приобретенная им апте-
ка. Вскоре он управлял двумя аптека-
ми: одна из них обслуживала жителей 
города, а другая – приезжих. Взял под 
аренду и управлял аптекой городских 
лечебных заведений, от которой был 
вынужден отказаться из-за своей за-
нятости. Возглавил эту аптеку немец-
кий аптекарь Е. Земель.

До основания в Грузии первой 
медицинско-экспертизной лаборато-
рии, Ф. Оттен занимался и криминаль-
ной экспертизой.

German pharmacist. Offspring of 
German families, who had settled 

in Georgia earlier. He received pharma-
ceutical education in Yuriev (present 
day Tartu). Setting up of a field pharma-
cy in Kars, marked the beginning of his 
employment at the pharmacy shops of 
Georgia. Ever since that time, he served 
as a pharmacy manager for over 50 
years. F. Otten purchased a pharmacy 
shop in Tbilisi. It was the first pharmacy 
shop, established in the city by German 
pharmacist Flor Schoenberg in 1829. On 
the present-day G. Leonidze street he 
built a three-story house and allocated 
the ground floor for the newly acquired 
pharmacy shop. F. Otten used to run 
two drugstores: one of them served 
Tbilisi residents, the other – the guests 
of the city. He also leased the pharmacy 
shop serving the city hospitals, howev-
er, in 1887, he abandoned it for lack of 
time. Later, E. Zemel ran the said phar-
macy shop. 

Long before the first medical 
examination laboratory was founded in 
Georgia, F. Otten used to participate in 
criminal examinations.
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boris p astern a k i

Б о р и с  П а с т е р н а к
B o r i s  P a s t e r n a k

1890–1960

rusi mwerali. nobelis premi-
is laureati (1958). Ddaibada 

moskovSi. 1909 wlidan swavlobda 
moskovis universitetis istori-
ul-filologiur fakultetze, 
1912-idan – germaniaSi, marbur-
gis universitetis filosofiur 
fakultetze. 1930 wels paolo 
iaSvili moskovSi Sexvda b. pas-
ternaks da TbilisSi miiwvia igi, 
sacxovreblad ki Tavisi saxli 
SesTavaza. saqarTveloSi b. pas-
ternaki pirvelad 1931 wels 
Camovida. igi aRafrTovana saqa-
rTvelom, moixibla bunebiT, 
xalxiT, TbilisiT, SeZenili 
megobrebiT: paolo iaSviliT, ti-
cian tabiZiT, valerian gafrin-
daSviliT, giorgi leoniZiT, 
simon CiqovaniTa da sxvebiT. 
gansakuTrebuli urTierToba 
Camouyalibda paolosa da tici-
anTan, romelTac Semdeg `vera-
sodes cremlmorevis gareSe 
ver ixsenebda~. saqarTveloSi am 
Camosvlis Sedegi iyo misi wigni 
`meored dabadeba~ (1932). 

1933 wels saqarTveloSi 
meored Camosuli b. pasternaki 
Seudga qarTuli poeziis Targm-
nas. Targmna vaJa-fSavelas, 
nikoloz baraTaSvilis, akaki 
wereTlis, tician tabiZis, paolo 
iaSvilis, giorgi leoniZis, simon 
Ciqovanis, irakli abaSiZisa da 
sxvaTa leqsebi. saqarTvelos mi-
uZRvna ori poeturi rkali – `mx-
atvari~ da `mgzavris Canawerebi~ 

Русский писатель. Лауреат Но
белевской премии (1958). Родился 

в Москве. С 1909 г. учился на истори-
ко-филологическом факультете Мо-
сковского университета, а с 1912 г. в 
Германии, на философском факульте-
те Марбургского университета. Впер-
вые приехал в Грузию в 1931 г., после 
того, как Паоло Яшвили, встретившись 
с Б. Пастернаком в Москве, пригласил 
его в Тбилиси. Паоло предложил го-
стю для жилья собственную квартиру. 
Грузия произвела на Б. Пастернака 
неизгладимое впечатление – ее при-
рода, народ, Тбилиси, приобретенные 
друзья: Паоло Яшвили, Тициан Табид-
зе, Валериан Гаприндашвили, Гиорги 
Леонидзе, Симон Чиковани и др. – все 
вместе взятое очаровало Б. Пастерна-
ка. Особые отношения сложились с 
Паоло и Тицианом, которых, со слов 
писателя, „вспоминать без слез не мог 
никогда“. В результате этого посеще-
ния Грузии на свете появилась книга 
„Второе рождение“ (1932).

Приехав в Грузию во второй раз в 
1933 г., Б. Пастернак начал переводить 
грузинскую поэзию. Перевел стихи 
Важа Пшавела, Николоза Бараташви-
ли, Акаки Церетели, Тициана Табид-
зе, Паоло Ящвили, Гиорги Леонидзе, 
Симона Чиковани, Иракли Абашидзе 
и других грузинских поэтов. Грузии 
посвятил он два цикла: „Художник“ и 
„Путевые записи“ (1936).  

Б. Пастернак часто приезжал в 
Тбилиси. С грузинскими писателями 
его связывали дружеские отношения 

Russian writer. Nobel Prize winner 
(1958), born in Moscow. In 1909 he 

entered the Historic-Philological Faculty 
of Moscow University. From 1912 he 
continued his studies at the Department 
of Philosophy of Marburg University in 
Germany. His first visit to Georgia took 
place in 1931. Before that, in 1930, 
Paolo Iashvili met with B. Pasternak in 
Moscow and invited him to Georgia. 
P. Iashvili accommodated Pasternak 
at his house in Tbilisi. B. Pasternak was 
fascinated with Georgia, with its nature 
and its people; he was charmed by 
Tbilisi and by his newly acquired friends: 
Paolo Iashvili, Titsian Tabidze, Valerian 
Gaprindashvili, Georgy Leonidze, Simon 
Chikovani and others. He developed 
particularly friendly relations with Paolo 
Iashvili and Titsian Tabidze, whom, later 
on, ‘he used to remember with tears in 
his eyes’. As a result of his first visit to 
Georgia, he wrote the book The Second 
Birth (1932). 

Upon his second visit to Georgia, 
B. Pasternak undertook translation of 
Georgian poetry. He translated the 
poems of Vazha-Pshavela, N. Baratash-
vili, A. Tsereteli, T. Tabidze, P. Iashvili, G. 
Leonidze, S. Chikovani, I. Abashidze and 
others. He devoted two poetic cycles to 
Georgia – The Artist and Traveler’s Notes 
(1936). 

B. Pasternak was a frequent guest 
of Tbilisi. He had affable and creative 
contacts with Georgian writers. Till the 
end of his life he kept on intensive cor-
respondence with them, which he initi-
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(1936). 
b. pasternaki xSirad Camo-

dioda da cxovrobda TbilisSi. 
Mmegobruli da SemoqmedebiTi 
urTierToba hqonda qarTvel mw-
erlebTan. maTTan mimowera, rac 
30-iani wlebidan daiwyo, sicocx-
lis bolomde grZeldeboda. po-
etis ukanaskneli wigni iyo `le-
qsebi saqarTveloze, qarTveli 
poetebi~ (1958).

1957 wels sazRvargareT gamo-
qveynebuliO romanisaTvisMA `eqimi 
Jivago~ b. pasternaks 1958 wels 
mieniWa nobelis premia. misi 
kandidatura waradgina wina 
wlis nobelis premiis laure-
atma alber kamium. radgan ro-
manSi asaxuli iyo uaryofiTi 
damokidebuleba oqtombris 
revoluciisadmi, b. pasternaki 
aiZules, uari eTqva premiaze 
da mweralTa kavSiridanac ki 
garicxes. Mmxolod 1989 wlis mi-
wuruls, gardacvalebidan TiTq-
mis sami aTeuli wlis Semdeg, gax-
da SesaZlebeli misTvis nobelis 
premiisa da medlis dabruneba.  

b. pasternaki peredelkinoSi 
(moskovis olqi) gardaicvala. 

и творческие узы. Переписка с ними, 
начатая в 30-е гг., длилась вплоть до 
самой его смерти. Последней книгой 
поэта была „Стихи о Грузии, поэты Гру-
зии“ (1958).

В 1958 г. Б. Пастернаку, за опубли-
кованный за рубежом роман „Доктор 
Живаго“, присвоили Нобелевскую 
премию. Его кандидатуру представил 
лауреат Нобелевской премии Альбер 
Камю. Поскольку в романе было вы-
ражено отрицательное отношение к 
Октябрьской революции, Б. Пастер-
нака вынудили отказаться от столь 
высокой награды. Одновременно он 
был исключен из Союза писателей. И 
только к концу 1989 г., почти 30 лет 
спустя после смерти писателя, стало 
возможным возвращение Нобелев-
ской премии и медали их истинному 
владельцу.

Б. Пастернак скончался в Передел-
кино Московской области.

ated in 1930s. His last published book 
was Poems on Georgia, Georgian Poets 
(1958).

In 1958 B. Pasternak was awarded 
the Nobel Prize for his book Doctor 
Zhivago, published abroad in 1957. His 
candidacy was offered by the previous 
Nobel Prize winner Albert Camus. Since 
the novel reflected the author’s nega-
tive attitude to the October Revolution, 
B. Pasternak was induced to decline the 
award. At the same time, he was ex-
pelled from the Writers’ Union. Only at 
the end of 1989, almost 30 years after 
his death, the title of the Nobel Prize 
Laureate and the medal were posthu-
mously returned to him. 

B. Pasternak died in Peredelkino 
(District of Moscow), Russia.

boris pasternaki. mxatvari l. gudiaSvili
Борис Пастернак. Художник Л. Гудиашвили

Boris Pasternak. Painter L. Gudiashvili
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b. pasternaki qarTvel 
mwerlebTan erTad mweralTa I 

sakavSiro O yrilobaze. 1934 w.

Борис Пастернак среди 
грузинских писателей на I 

всесоюзном съезде писателей. 
1934 год.

Boris Pasternak together with 
Georgian writers at the 1st all-

Union Congress of Writers in 1934. 
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m a r i a  p e r i n i

М а р и я  П е р и н и
M a r i a  P e r i n i

1873–1939

TbilisSi moRvawe ital-
ieli balerina. daibada q. 

turinSi. iqve daamTavra sabale-
to skola. iyo turinis samefo 
operis Teatris prima-baleri-
na (1888-1897). 1891-1897 wlebSi 
warmatebiT gamodioda Tbilisis 
operis Teatris (maSindeli saxa-
zino Teatri) scenaze rogorc 
gastroliori. 1897 wlidan dam-
kvidrda TbilisSi. 1907 wlamde 
iyo am Teatris wamyvani balerina. 
m. perinis saxelTan aris daka-
vSirebuli qarTuli sabaleto 
skolis Seqmna. 1916 wels gaxsna 
klasikuri cekvebis pirveli qo-
reografiuli studia, romelic 
1920 wels gadakeTda Tbili-
sis saopero Teatris sabaleto 
skolad. m. perini 1935 wlamde am 
skolis direqtori iyo, xolo 
1937-mde _ wamyvani pedagogi; 
1935-38 wlebSi agreTve xelmZ-
Rvanelobda Tbilisis saopero 
Teatris qoreografiuli stu-
diis filialsac.

m. perinis didi Rvawli mi-
uZRvis qarTvel profesional 
mocekvaveTa aRzrdaSi. misi aR-
zrdilia baletis msaxiobTa 
pirveli Taoba: Tamar da vaxtang 
Wabukianebi, maria baueri, elene 
CikvaiZe, nino ramiSvili, irine 
aleqsiZe da sxv. 1937 wels igi 

Итальянская балерина. Родилась в
г. Турине, где окончила балетную 

школу. В 1888–1897 гг. была прима-
балериной Туринского королевско-
го оперного театра. В 1891–1897 гг. с 
успехом гастролировала в Тбилиси, 
выступала на сцене Оперного (Казен-
ного) театра. С 1897 г. обосновалась в 
Тбилиси. С 1907 г. была ведущей бале-
риной оперного театра в Тбилиси. С 
именем М. Перини связано создание 
грузинской балетной школы. В 1916 
г. она открыла первую хореографи-
ческую студию классических танцев, 
на базе которой в 1920 году была соз-
дана балетная школа при Тбилисском 
оперном театре. До 1935 г. М. Перини 
занимала пост директора школы, а до 
1937 г. была ведущим педагогом шко-
лы; в 1935–1938 гг. также руководила 
филиалом хореографической студии 
Тбилисского оперного театра.

М. Перини неустанно трудилась 
для воспитания грузинских профес-
сиональных танцоров. Она воспи-
тала первое поколение грузинского 
балета: Тамару и Вахтанга Чабукиани, 
Марию Бауер, Елене Чикваидзе, Нино 
Рамишвили, Ирине Алексидзе и др. В 
1937 г. она присутствовала на премье-
ре первого грузинского балета „Серд-
це гор“ в постановке ее воспитанника 
Вахтанга Чабукиани.

Italian ballet dancer, who worked
in Tbilisi. Born in Turin, Italy. She 

graduated from the ballet school in 
Turin. She was the prima ballerina of 
Turin Royal Opera Theater (1888 – 
1897). In 1891 – 1897 she danced as a 
guest performer on the stage of Tbilisi 
Opera Theater. Thanks to her succesful 
performance, she was offered a 
permanent employment in Tbilisi. Until 
1907 M. Perini was the star ballerina 
of Tbilisi Opera Theater. She was 
instrumental in creating Georgian ballet 
school. In 1916 she founded the first 
choreographic studio of classical dance. 
In 1920, the studio was transformed 
into the ballet School of Tbilisi Opera 
Theater. Up to 1935, M. Perini was the 
director of the said school. Till 1937, she 
worked there as a leading pedagogue. 
At the same time, in 1935 – 1938, she 
was in charge of choreographic studio 
affiliated to the Tbilisi Opera Theater. 

M. Perini was conducive to bring-
ing up Georgian professional dancers. 
She trained the first generation of ballet 
dancers: Tamar and Vakhtang Chabuki-
ani, Maria Bauer, Elene Chikvaidze, Nino 
Ramishvili, Irine Alexidze and others. In 
1937 she attanded the premiere of the 
first Georgian ballet Heart of Highlands 
(music by Andria Balanchivadze), which 
was staged by her disciple Vakhtang 

m.  perini. sabaleto studiaSi.
М. Перини. В балетной студии.
M. Perini  Ballet studio.. At the
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daeswro misive aRzrdilis, vax-
tang Wabukianis mier dadgmuli 
pirveli qarTuli baletis – an-
dria balanCivaZis `mTebis gu-
lis~ premieras.

m. perinim 40 welze meti 
icxovra saqarTveloSi da am 
qveyanas Tavis meore samSoblod 
Tvlida. 1927 wels Tbilisis qo-
reografiulma sazogadoebam da 
qarTvelma xalxma aRniSnes misi 
saqarTveloSi moRvaweobis 30 
wlisTavi. 1938 wels igi italiaSi 
dabrunda.

m. perini gardaicvala safran-
geTSi, q. nicaSi.

М. Перини прожила в Грузии бо-
лее 40 лет и считала ее своей второй 
родиной. В 1927 г. по инициативе хо-
реографического общества отметили 
30 лет со дня деятельности Перини в 
Грузии. В 1937 г. М. Перини вернулась 
в Италию.

М. Перини скончалась во Франции, 
в г. Ницце.

Chabukiani. 
M. Perini lived in Georgia for over 40 

yers. She viewed it as her second home-
land. In 1927 Georgian Choreographic 
Society and Georgian public celebrated 
the 30th anniversary of her creative ac-
tivity in Georgia. In 1938 she returned to 
Italy.

Maria Perini died in Nice, France.

turini
Турин

Turin
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tigran petrosiani

Т и г р а н  П е т р о с я н
T i g r a n  P e t r o s i a n

1929–1984

somexi moWadrake, ssrk da saer-
TaSoriso didostati (1952), 

ssrk sportis damsaxurebuli os-
tati (1960). Wadrakis istoriaSi 
mecxre msoflio Cempioni (1963-
1969). msoflio pirvelobis mat-
CebSi sZlia m. botviniks (1963) da 
b. spaskis (1966).

t. petrosiani TbilisSi daiba-
da, sadac 1948 wlamde cxovrobda 
(1950 wlidan gadavida moskovSi). 
Wadraks eufleboda Tbilisis 
moswavle-axalgazrdobis sasax-
lis Wadrakis kabinetSi ostat 
a. ebraliZis xelmZRvanelobiT, 
romelsac Semdgom didi mad-
lierebiT ixsenebda: `Cemi pirve-
li maswavlebeli iyo cxovreba, 
meore – ostati arCil ebraliZe, 
Semdeg ki kapablanka, nimcovi-
Ci....~. t. petrosiani iyo Tbilisis 
vice-Cempioni da saqarTvelos 
Cempioni (1945), ssrk oTxgzis 
(1959, 1961, 1969, 1975), msoflios 
saWadrako olimpiadebis cxrag-
zis Cempioni, evropis rvagzis 
gunduri Cempioni, filosofiis 
mecnierebaTa kandidati (1960), 
avtori wignisa `Wadraki da fi-
losofia~ (1968).

t. petrosiani gardaicvala 
moskovSi.

Армянский шахматист. Гроссмей-
стер СССР и международный 

гроссмейстер (1952), заслуженный 
мастер спорта СССР (1960). Девятый 
чемпион мира в истории шахмата 
(1963–1969), после выигрыша матчей 
у М. Ботвиника (1963), и у Б. Спасского 
(1966).

Т. Петросян родился в Тбилиси, 
где жил до 1948 г. (с 1950 г. переехал 
в Москву). Играть в шахматы осваи-
вал в Тбилисском дворце пионеров и 
учащихся под руководством мастера 
Арчила Эбралидзе, к которому всегда 
пытал чувство благодарности: „Пер-
вым моим учителем была сама жизнь, 
вторым – мастер Арчил Эбралидзе, 
затем Капабланка, Нимцович...“ Т. Пе-
тросян был вице-чемпионом Тбили-
си и чемпионом Грузии (1945), четы-
режды чемпионом СССР (1959, 1961, 
1969, 1975). 9 раз был чемпионом на 
шахматных олимпиадах мира, 8 раз 
– чемпионом Европы в составе сбор-
ной СССР. Кандидат философских наук 
(1960), автор книги „Шахматы и фило-
софия“ (1968).

Т. Петросян скончался в Москве.

Armenian chess player, the world 
and the USSR grand master (1952), 

Honored Master of Sports of the USSR 
(1960). The 9th world champion in the 
history of chess (1963 – 1969). At the 
world chess championships he defeated 
M. Botvinnik (1963) and B. Spassky 
(1966).

T. Petrosian was born in Tbilisi, where 
he lived till 1948. In 1950 he moved to 
Moscow and settled there. He played 
chess at the Chess Club of Tbilisi Pal-
ace of Pioneers and Schoolchildren un-
der the Master of Sports A. Ebralidze, 
whom he used to remember with grati-
tude: ‘My first instructor was Life itself, 
the second teacher was Master Archil 
Ebralidze; after them come Casablabca, 
Nimzowitsch …’ T. Petrosian was the 
Vice Champion of Tbilisi and Champion 
of Georgia (1945). He was a four-times 
winner of the title of the Champion 
of the USSR (1959, 1961, 1969, 1975), 
nine-times Champion of World Chess 
Olympics, Eight-times group Champion 
of European tournaments, etc. He was 
the Candidate of Philosophic Sciences 
(1960), author of the book Chess and 
Philosophy (1968).

T. Petrosian died in Moscow. 
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i a kob polonski

Я к о в  П о л о н с к и й
Ya k o v  P o l o n s k y

1819-1898

rusi poeti. daibada riazanSi. 
1846-1851 wlebSi TbilisSi 

cxovrobda. saqarTvelosadmi 
interesi biZam da mamam aRuZres. 
TbilisSi Camosuli i. polon-
ski Tavdapirvelad voronco-
vis moednis axlos, Tavad fala-
vandiSvilis saxlSi cxovrobda, 
Semdeg – avlabarSi, bolos ki 
sololakSi dasaxlda. muSaoba 
daiwyo gazeT `zakavkazski vest-
nikSi~ redaqtoris, platon iose-
lianis, TanaSemwed. Tbilisi po-
etisaTvis STagonebis wyarod 
iqca, ufro sworad, am qalaqma 
igi WeSmarit Semoqmedad aqcia. i. 
polonski Tbilisis literatu-
ruli salonebis mudmivi stumari 
gaxda. dauaxlovda aleqsandre 
WavWavaZes, giorgi erisTavs, 
dimitri yifians, mirza faTali 
axundovsa da sxvebs; Seiswavla 
qarTuli ena, saqarTvelos is-
toria; presaSi aqveynebda weri-
lebs qarTuli folkloris, lit-
eraturisa da Teatris Sesaxeb. 
aqve gamosca poeturi krebulebi 
`sazandari~ (1849) da `ramden-
ime leqsi~ (1851). i. polonskis 
ekuTvnis rusul literatura-
Si rusTavelisadmi miZRvnili 
pirveli leqsi. mis poeziaSi, is-
eve rogorc prozaul (`Tbilisis 
qoxebi~, `ori ucnobi – cocxali 
da mkvdari~) da dramatul (`imer-
Ta darejani~) nawarmoebebSi 
TviTmyofi, TavisTavadi saqa-
rTveloa aRbeWdili. i. polon-

Русский поэт. Родился в Рязани. В 
1846–1851 гг. жил в Тбилиси. Ин-

терес к Грузии возбудили отец и дядя. 
Приехав в Тбилиси, сперва жил око-
ло площади Воронцова в доме князя 
Палавандишвили, затем – в Авлабари, 
позже в Сололаки. Был сотрудником 
издательства газеты „Кавказ“, помощ-
ником редактора Платона Иоселиани. 
Тбилиси вдохновил художника на но-
вые творческие поиски. Я. Полонский 
постоянно посещал тбилисские лите-
ратурные салоны, сблизился с Алек-
сандре Чавчавадзе, Гиорги Эриста-
ви, Димитри Кипиани, Мирза Фатали 
Ахундовым и др., изучил грузинский 
язык и историю Грузии. Публиковал 
статьи о грузинском фольклоре, ли-
тературе и театре. Здесь издал по-
этические сборники „Сазандари“ 
(1849) и „Несколько стихотворений“ 
(1851). Я. Полонский автор первого в 
русской литературе стихотворения, 
посвященного Шота Руставели. В его 
поэзии, а также в прозаических („Тби-
лисские хижины“, „Два незнакомца 
– живой и мертвый“) и драмматиче-
ских („Дареджан из Имерети“) произ-
ведениях представлена самобытная, 
своеобразная Грузия. Я. Полонский 
хорошо рисовал. Сохранились вы-
полненные им бытовые зарисовки 
Тбилиси, Гори, Кутаиси, Душети и т.д. 
По долгу службы обрабатывал стати-
стические данные по Грузии. В 1847 г. 

Russian poet. He was born in Ryazan. 
In 1846 – 1851 he lived in Tbilisi. His 

uncle and father stimulated his interest 
in Georgia. Upon arriving in Tbilisi, Y. 
Polonsky lived in Count Palavandishvili’s 
house, near the Vorontsov Square. 
Later he moved to Avlabari District and 
finally, he settled in Sololaki. He filled 
the position of the assistant of Platon 
Ioseliani, Editor of Russian-language 
newspaper Kavkazski Vestnik (Caucasian 
Herald). Tbilisi became the subject of 
Polonsky’s poetic inspiration; the city 
facilitated his conclusive evolution into 
a Romantic poet. He was a regular guest 
of Tbilisi literary salons. Y. Polonsky 
became close friends with Alexandre 
Chavchavadze, Giorgi Eristavi, Dimitri 
Kipiani, Mirza Fatali Akhundov and 
others. He mastered Georgian language 
and got acquainted with the history of 
Georgia. He used to publish articles on 
Georgian folklore, literature and theater. 
In Tbilisi, he published his poetic 
collections Sazandar (1849) and Several 
Poems (1851). His poem, dedicated to 
Shota Rustaveli, was the first tribute to 
the great Georgian poet that appeared 
in the Russian literature. His poetry 
as well as prose (Cabins of Tbilisi, Two 
Strangers - Alive and Dead) and drama 
(Darejan of Imereti) portray original and 
unique Georgia. Y. Polansky was good at 
painting as well. He made sketches of 
Tbilsi, Gori, Kutaisi, Dusheti and other 
cities and towns. In connection with 
his employment, he was engaged in 
compiling the statistical data of Georgia. 
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ski kargad xatavda. SemogvrCa 
mis mier Sesrulebuli Canaxatebi 
Tbilisis, goris, quTaisis, duSe-
Tisa da sxva qalaqebis cxovrebi-
dan. samsaxurebrivi movaleobi-
dan gamomdinare, igi Cveni qveynis 
statistikur monacemebze muS-
aobda. presaSi gamoqveynda i. 
polonskis naSromi `Tbilisis 
statistikuri narkvevi~ (1847).

1851 wlidan i. polonski pe-
terburgSi cxovrobda. garda-
icvala iqve, dakrZalulia ri-
azanSi.

был опубликован труд Я. Полонского 
„Статистический очерк г. Тбилиси“.

С 1851 г. Я. Полонский жил в Петер-
бурге, скончался там же. Похоронен в 
Рязани.

His research Essay on Tbilisi Statistic Data 
(1847) was published in the local press. 

As from 1851 Yakov Polonsky lived in 
Petersburg. He died in Petersburg and 
was buried in Ryazan.

gori
Гори
Gori
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a. puSkini. mxatvari o. kiprenski
А.С. Пушкин. Художник О. Кипренский
A. Pushkin. Artist O. Kiprensky

aleqsandre puSkini

А ле кс а н д р  Пу ш к и н
A l e x a n d e r  P u s h k i n

1799-1837

rusi mwerali. axali rusuli 
literaturis fuZemdebeli. 

daibada moskovSi. saqarTvelo-
sadmi interesi gaumZafrda 1825 
wlidan mas Semdeg, rac saqar
TveloSi gadmoasaxles dekab
ristebi. 1829 wels orjer iyo 
TbilisSi: pirvelad 27 maiss 
Camovida (ori kvira dahyo), rode-
sac policiis zedamxedvelo-
bis qveS myofi, xelisuflebis 
nebadaurTvelad gamoemgzavra 
samxedro gziT, meored – 1 agvis-
tos, ruseT-osmaleTis fronti-
dan dabrunebis Semdeg (amjerad 
TbilisSi xuTi dRe gaatara). 
samxedro gziT poetis mogzau-
roba aisaxa mis narkvevSi `saqa-
rTvelos samxedro gza~ (1830).

TbilisSi a. puSkini axlandeli 
Tavisuflebis moedanze sastum-
roSi (misi sityvebiT, traqtir-
Si) cxovrobda. qalaqis sazoga-
doeba sixaruliT Sexvda poets, 
acnobda qarTul kulturas, is-
torias, qalaqis arqiteqturas, 
zne-Cveulebebs. mis pativsace-
mad qalaqgareT, mtkvris piras 
mdebare baRebSi, sadResaswaulo 
Sexvedra mouwyves da ramdenime 
saRamo evropul-aRmosavluri 
simRerebisa da musikis Tanxle-
biT gaatarebines. mas didad moe-
wona gogirdis abanoebi. iq mnax-
vels dResac uCveneben nomers, 
romelsac ̀ puSkinisas~ uwodeben. 
TbilisSi miRebuli STabeWdile-
bebi a. puSkinma Semdeg gadmogvca 

Русский поэт. Основоположник но-
вой русской литературы. Родился 

в Москве. Интерес к Грузии обострил-
ся с 1825 г., после ссылки декабристов 
в Грузию. А. Пушкин в 1829 г. дважды 
побывал в Тбилиси: впервые приехал 
27 мая на две недели, когда, будучи 
под надзором полиции, без разреше-
ния властей двинулся по Военно-Гру-
зинской дороге, и во второй раз – 1 
августа, после возвращения с фронта 
русско-турецкой войны (на этот раз 
пробыл в Тбилиси пять дней). Впечат-
ления от путешествия по Военно-Гру-
зинской дороге отразились в очерке 
„Военно-Грузинская дорога“ (1830).

В Тбилиси А. Пушкин жил в гости-
нице (в трактире, со слов поэта) на 
нынешней площади Свободы. Обще-
ственность города приняла поэта  
должным образом: знакомила его с 
грузинской культурой, историей, ар-
хитектурой города, с обычаями на-
рода. За городом, в садах на берегу 
Куры, ему устроили встречу. Под зву-
ки восточной и европейской музыки 
и песен А. Пушкин провел несколь-
ко вечеров. Особенно понравились 
ему городские серные бани, где по-
сетителю по сей день указывают на 
„пушкинский номер“. Полученные в 
Тбилиси впечатления А. Пушкин пере-
дал в очерке „Путешествие в Арзрум“. 
Грузии посвятил он стихотворения: 
„Кавказ“, „Лавина“, „Монастырь на Каз-
беги“. Особым лиризмом проникнуто 
стихотворение „На холмах Грузии“:

Russian writer. Founder of a new 
Russian literature. He was born 

in Moscow. His interest in Georgia 
grew deeper after 1825, when some 
of the Decembrists were exiled to that 
country. In 1829 A. Pushkin visited Tbilisi 
twice: first he arrived in the city on May 
27. Being under the supervision of the 
Tzar’s police, he left for Tbilisi without 
the permission of the authorities, 
travelled along the Georgian Military 
Road and spent a fortnight in the city. 
He embarked on his second 5-day visit 
to Tbilisi after he returned from the 
front of Russian-Turkish War. A. Pushkin 
described his trip along the Georgian 
Military Road in the essay Georgian 
Military Road (1830).

In Tbilisi A. Pushkin lived in the hotel 
(by his words, ‘in the inn’), located on the 
present-day Freedom Square. Represen-
tatives of local society received the poet 
with great enthusiasm; they acquainted 
him with Georgian culture, history, the 
city sights, customs and traditions. In his 
honor they organized festive banquets 
in suburban gardens, sited on the banks 
of the Mtkvari River; there he spent sev-
eral evenings, enjoying European and 
Eastern music and songs. He was de-
lighted with sulphur baths. Even today 
the staff members of the sulphur baths 
show off so called ‘Pushkin’s room’ to 
the visitors. A. Pushkin wrote about the 
impressions of Tbilisi in the essay Trip 
to Arzrum (1836). Georgia inspired him 
to compose the poems: Caucasus, Ava-
lanche, Monastery on Mount Kazbek. His 
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mwerlis biusti. avtori r. xodoroviCi
Бюст писателя, автор Р. Ходорович

The bust of the writer. Author R. Khodorovich

narkvevSi `mogzauroba arzrum-
Si~ (1836). saqarTvelom STaagona 
mas leqsebi: `kavkasioni~, `zvavi~, 
`monasteri yazbegze~. saocari 
lirizmiTaa aRsavse striqonebi 
leqsisa `saqarTvelos mTebze~.

a. puSkini gardaicvala pe-
terburgSi oficer dantesTan 
duelSi miRebuli WrilobiT. da-
krZalulia sviatogorskis mon-
asterSi.

«На холмах Грузии лежит ночная мгла,
Шумит Арагва предо мною,
Мне грустно и легко, печаль моя светла,
Печаль моя полна тобою».

А. Пушкин скончался в Петербурге 
от полученного в дуэли с офицером 
Ж. Дантесом ранения. Похоронен в 
Святогорском монастыре.

poem On the Mountains of Georgia are 
permeated with remarkable lyricism.

A. Pushkin died in Petersburg as a 
result of the wound, inflicted by Russian 
Officer Dantes in the duel. He is buried 
at the Sviatogorsk Monastery.
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g u s t a v  r a d e

Гу с т а в  Р а д д е
G u s t a v  R a d d e

1831-1903

bunebismetyveli da eTno-
grafi. warmoSobiT germane-

li. peterburgis mecnierebaTa 
akademiis wevr-korespondenti. 
Ddaibada dancigSi (axland. Ggdan-
ski, poloneTi). 1852 wlidan 
cxovrobda ruseTSi. 1863 wels 
Camovida TbilisSi, sadac darCa 
sicocxlis bolomde. Tavdapir-
velad igi observatoriis Tanam-
Sromeli iyo, xolo 1864 wlidan 
ruseTis mefisnacvlis davale-
biT Seudga kavkasiis kvlevas. 
Bbotanikuri da zoologiuri 
kvlevebi Caatara amierkavkasiis 
yvela nawilSi, aseve CrdiloeT 
kavkasiisa da kaspiis zRvis re-
gionebSi. 1867 wels misi mona
wileobiT xelmeored gaixsna 
kavkasiis muzeumi (daarsda  1852 
wels TbilisSi mweral v. so-
logubis iniciativiT, daixura 
1864 wels). es iyo pirveli eT-
nografiuli muzeumi ruseTis 
imperiaSi. g. rade sicocxlis 
bolomde xelmZRvanelobda 
muzeums, romelic mecnierebisa 
da kulturis erT-erTi kera iyo 
saqarTvelosa da amierkavkasiaSi. 
g. radem xeli Seuwyo Tbilisis 
Camoyalibebas kavkasiis samec-
niero centrad. didia misi damsa
xureba kavkasiis fizikur-geo-
grafiuli aRmoCenebis sferoSi.

g. rade TbilisSi gardaicvala.

Русский естествовед и этнограф. 
По происхождению немец. Член-

корреспондент Петербургской Ака-
демии наук. Родился в Данциге (ныне 
Гданьск). С 1852 г. жил в России. В 
1863 г. приехал в Тбилиси и остался 
жить в Грузии. Сначала работал в об-
серватории, а с 1864 г. по поручению 
наместника царя России на Кавказе 
приступил к изучению Кавказа. Про-
водил ботанические и зоологические 
исследования во всех регионах За-
кавказья, а также на Северном Кав-
казе и в регионах Каспийского моря. 
В 1867 г. при его участии заново был 
открыт Кавказский музей (в 1852 г. 
был открыт в Тбилиси по инициативе 
писателя В. Сологуба, закрыт в 1864 
г.). Это был первый этнографический 
музей в Российской империи. Г. Радде 
при жизни неизменно руководил му-
зеем, который превратился в один из 
очагов науки и культуры в Грузии и За-
кавказье. Г. Радде был значительной 
фигурой в деле становления Тбилиси 
научным центром на Кавказе и в сфе-
ре физико-географических открытий 
в этом регионе.

Скончался Г. Радде в Тбилиси.

Russian naturalist and ethnographer 
of German origin. Corresponding 

Member of the Petersburg Academy of 
Science. He was born in Danzig (present-
day Gdansk, Poland). As of 1852 he 
lived in Russia. In 1863 he arrived in 
Tbilisi, where he lived till the end of 
his life. Initially he served in Georgia 
as an employee of an observatory. 
Starting from1864, by order of Russian 
Viceroy, he initiated exploration of the 
Caucasus. He conducted botanical and 
zoological explorations throughout all 
parts of the South Caucasus, as well as 
the regions of the North Caucasus and 
the Caspian Sea. In 1867 the Museum of 
the Caucasus was re-inaugurated (the 
museum was set up in 1852 in Tbilisi 
on the initiative of writer V. Sologub; 
the museum was closed down in 1864). 
It was the first ethnographic museum 
in the Russian Empire. Till his death G. 
Radde headed the said museum, which 
served as a breeding ground of science 
and culture in Georgia as well as in the 
South Caucasus. G. Radde played an 
important role in turning Tbilisi into 
the scientific center of the Caucasus. He 
rendered an invaluable service to the 
field of physical-geographic discoveries 
of the Caucasus. 

G. Radde died in Tbilisi.
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1840-1912

Cexi momRerali (tenori), lot-
bari. Ddaibada CexeTSi, pardu-

biceSi. ganaTleba miiRo praRis 
konservatoriaSi, romlis dam-
Tavrebis Semdeg mReroda praRis, 
helsinkisa da evropis sxva ope-
ris TeatrebSi. G1880 wels rusul 
dasTan erTad ewvia Tbilissac. 
i. ratili TbilisSi darCa da aq 
damkvidrda kidec. 1880 – 1885 
wlebSi iyo Tbilisis operisa da 
baletis Teatris solisti. Ddau-
axlovda qarTvel musikosebs (a. 
balanCivaZes, i. kargareTels, 
x. savanels, z. CxikvaZes da sxv.). 
1885 wlidan lado aRniaSvilTan 
erTad saTaveSi Caudga l. aRni-
aSvilis mier daarsebul xalx-
uri simRerebis gunds – `qar-
Tul xoros~. Ees iyo qarTuli 
simRerebis pirveli profesiuli 
ansambli. 1886 wlis 15 noembers 
es ansambli pirvelad wardga may-
ureblis winaSe qarTuli Teatris 
(Semdeg a. griboedovis sax. sax-
elmw. rusuli dramatuli Teat-
ri) scenaze. koncerts eswreboda 
ilia WavWavaZe, romelmac `qa-
rTul xoros~ gazeT `iveriaSi~ 
vrceli recenzia miuZRvna da, l. 
aRniaSvilTan erTad, i. ratils 
madloba gadauxada im wvlilisT-
vis, rac man qarTuli xalxuri 
sagundo xelovnebis ganviTare-
baSi Seitana. Aansamblis wevrebs 
Soris iyvnen Zmebi ivane da zaqa-
ria faliaSvilebi. 17 wlis dimi-
tri arayiSvilma ki kompozitor-

Чешский певец (тенор), дирижер. 
Родился в Чехии, в Пардубице. 

Образование получил в Пражской 
консерватории, по окончании кото-
рой пел в оперных театрах Праги, 
Хельсинки и других городов Европы; 
гастролировал и в городах России. В 
1880 г. вместе с русской труппой при-
ехал в Тбилиси и остался жить в этом 
городе. В 1880–1885 гг. был солистом 
Тбилисского театра оперы и балета. 
Установил близкие контакты с гру-
зинскими деятелями в сфере музыки 
(А. Баланчиваде, И. Каргаретели, Х. 
Саванели, З. Чхиквадзе и др.). С 1885 
г. вместе с Ладо Агниашвили возгла-
вил созданную им группу народных 
песен – „Грузинский хор“ – первый 
профессиональный ансамбль грузин-
ских народных песен. 15 ноября 1886 
г. ансамбль впервые предстал перед 
зрителями на сцене Грузинского теа-
тра (впоследствии Русский государ-
ственный драматический театр им. 
А. Грибоедова). На концерте присут-
ствовал Илья Чавчавадзе, который 
в газете „Иверия“ опубликовал про-
странную рецензию, где вместе с Л. 
Агниашвили благодарил И. Ратиля за 
вклад, внесенный им в дело становле-
ния и развития грузинского народно-
го хорового искусства. Среди членов 
ансамбля числились и братья Иване и 
Захария Палиашвили. Именно после 
этого концерта 17-летний Димитри 
Аракишвили решил стать композито-
ром. Через несколько лет хор Л. Аг-
ниашвили распался и И. Ратиль про-

Czech singer (tenor), bandmaster. 
He was born in Pardubice, Czechia. 

He received musical education at 
the Prague conservatoire; after its 
graduation, starting from 1878, he 
appeared on stage of opera theaters 
of Prague, Helsinki and other European 
cities. He also went on tour to Russia. 
In 1880 he visited Tbilisi together with 
the Russian Company. J. Ratil settled 
down in Tbilisi. In 1880 – 1885 he 
was the soloist of the Tbilisi Theater 
of Opera and Ballet. He became 
friends with Georgian musicians (A. 
Balanchivadze, I. Kargareteli, S. Savaneli, 
Z. Chkhikvadze and others). Starting 
from 1885, together with its founder, 
L. Agniashvili, he headed the choir of 
Georgian folk songs – Georgian Choir. 
It was the first professional company 
of Georgian songs. On November 15, 
1886 the ensemble made its debut on 
the stage of Georgian Theater (later - the 
Russian State Drama Theater named 
after A. Griboedov). I. Chavchavadze, 
who attended the concert, wrote in 
the newspaper Iveria an extensive 
review of Georgian Choir’s performance, 
where he thanked J. Ratil along with L. 
Agniashvili for their contribution to the 
development of Georgian folk choir 
singing. Brothers Ivane and Zakaria 
Paliashvili were among the members 
of the Georgian Choir. After attending 
the concert of the Georgian Choir, 
Dimitri Arakishvili, who was 17 at that 
time, made up his mind to become a 
composer. The initial choir disbanded 

ioseb r atili (n avr atili )

Ио сиф  Ратиль (Навратиль)
J o s e p h  R a t i l  ( N a v r a t i l )
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oba swored am koncertis Semdeg 
gadawyvita. l. aRniaSvilis gundi 
ramdenime weliwadSi daiSala da 
faqtiurad i. ratilma gaagrZ-
ela misi saqme. 1890 wels man Ca-
moayaliba calke gundi, romlis 
meSveobiTac eweoda qarTuli 
xalxuri simReris propagandas. 
qarTuli musikaluri folklo-
riT moxibluli ratili CaerTo 
mis Segrovebasa da notebze ga-
datanaSi; Cawera da daamuSava bev-
ri xalxuri simRera, riTac isini 
gadaarCina dakargvas. maT Sori-
saa `diambego~, `alilo~, `kaxuri 
sufruli~, `cangala da gogona~ 
da sxv.

i. ratili gardaicvala 
TbilisSi. dakrZalulia kukiis 
sasaflaoze, e. w. mcire `panTeo-
nSi~, lado aRniaSvilis saflavis 
pirdapir.

должил начатое им дело. В 1890 г. он 
собрал группу исполнителей народ-
ных песен. Увлеченный грузинским 
музыкальным фольклором, И. Ратиль 
приступил к собиранию и нотации 
песен. Записал и обработал много на-
родных песен, тем самым сохранив 
их грузинскому народу. Среди таких 
можно назвать „Диамбего“, „Алило“, 
„Кахетинскую застольную“, „Цангала и 
гогона“ и др.

И. Ратиль скончался в Тбилиси. По-
хоронен на Кукийском кладбище, в т. 
н. малом „пантеоне“, напротив могилы 
Ладо Агниашвили.

in a few years and J. Ratil took up L. 
Agniashvili’s endeavor. In 1890 he 
organized a separate choir, which 
continued to promote Georgian folk 
songs. Being enchanted with Georgian 
musical folklore, J. Ratil initiated to 
collect it and put it to music. In order 
to preserve them, he recorded and 
arranged many folk songs. Among the 
specimens of Georgian folklore saved 
by him, the following songs stand 
out: Diambego, Alilo, Kakhuri Supruli, 
Tsangala da Gogona, etc. 

J. Ratil died in Tbilisi. He was buried 
in the so called minor pantheon, 
opposite L. Agniashvili’s grave, at the 
Kukia cemetery. 
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ratilis mier daarsebuli ansambli “qarTuli xoro”
 Ансамбль “Грузинское Хоро”

Ensemble Georgian Khoro
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giorgi aleqsandres Ze romanovi

Ге оргий Алекс андр ович Романов
G e o r g e  A l e x a n d r o v i c h  R o m a n o v

1871-1899

didi mTavari. ruseTis impera-
tor aleqsandre III-is vaJi. 

nikoloz II-is umcrosi Zma. tu-
berkuloziT daavadebul gior-
gi aleqsandres Zes eqimebma ur-
Cies mkurnaloba abasTumanSi, 
romelsac im droisTvis, rogorc 
kurorts, ukve saxeli hqonda 
ganTqmuli. aleqsandre III-m, ro-
melic xvdeboda, rom mis vaJs karga 
xans mouwevda abasTumanSi cxovre-
ba, 1892 wels SeiZina iq miwis na-
kveTi da agaraki, da ufliswuli 
abasTumanSi dasaxlda. giorgi 
aleqsandres Zem sakuTari saxsre-
biT aiSena xis sazafxulo sasaxle, 
romelsac gemovnebiT gaforme-
buli interieri da wiTeli xisgan 
damzadebuli aveji amSvenebda. 
male misive iniciativiT aigo qvis 
zamTris sasaxle. ufliswuls Za-
lian moswonda abasTumani da misi 
Semogareni, mogzaurobda samxreT 
saqarTveloSi. sof. zarzmaSi moxi-
blula Zveli qarTuli xuroTmoZ-
Rvrebis ZegliT – zarzmis ekle-
siiT da ganuzraxavs msgavsis ageba 
abasTumanSic. marTlac, 1898 wels 
abasTumnis centrSi, TbilisSi 
moRvawe cnobili xuroTmoZRvris 
o. simonsonis proeqtiT, aSenda 
wm. aleqsandre nevelis eklesia, 
romelic axali zarzmis eklesiis 
saxeliTac aris cnobili. eklesiis 
mosaxatavad mouwveviaT mxatvari 
m. nesterovi. 

bavSvobidan astronomiiT gata-
cebulma ufliswulma 1892 wels 

Великий Князь, сын императора 
России Александра III, младший 

брат Николая II. Заболевшему ту-
беркулезом Георгию Александрови-
чу врачи посоветовали пройти курс 
лечения в Абастумани, который уже 
к тому времени был известен как 
курорт. Александр III, понимая, что 
его сыну придется надолго остаться 
в Абастумани, в 1892 г. приобрел в 
собственность участок и дачу. В том 
же году на собственные средства 
Георгий Александрович постро-
ил летний деревянный дворец со 
вкусом оформленным интерьером, 
обставленный мебелью из красно-
го дерева. Вскоре был построен и 
каменный зимний дворец. Царе-
вичу нравились Абастумани и его 
окрестности, путешествовал по 
Южной Грузии. Посетив в с. Зарзма 
памятник древнегрузинского зод-
чества Зарзмскую церковь, решил 
построить аналог в Абастумани. И 
действительно, в 1898 г. в центре 
Абастумани по проекту известного 
в Тбилиси архитектора О. Симонсо-
на была возведена церковь св. Алек-
сандра Невского, которая известна 
под именем Новозарзмской церкви. 
Для росписи церкви пригласили ху-
дожника М. Нестерова. 

Увлеченный с детства астроно-
мией, в 1892 г. царевич пригласил в 
Абастумани известного астронома 
С. Глазенапа. Абастумани отлича-
ется уникальным астроклиматом 
и Георгий Александрович постро-

Heir apparent to the throne of 
Russian Empire, the Grand Duke, 

son of Emperor Alexander III and 
younger brother of Nicholas II. Doctors 
advised Georgi Alexandrovich, who was 
ailing with tuberculosis, to undergo 
treatment in Abastumani, which by 
that time already enjoyed the fame of 
a health resort with healing properties. 
In 1892, when he realized that his son 
was destined to stay in Abastumani 
for a while, Alexander III purchased 
a plot of land and a cottage and the 
Grand Duke settled there. With his own 
recourses, Georgi Alexandrovich built in 
Abastumani a wooden summer palace 
with an elegantly decorated interior, 
furnished with mahogany furniture. 
Soon, on his request, they built for him a 
winter stone palace as well. 

The Prince, who was fond of Abas-
tumani and its surroundings, used to 
travel throughout the South Georgia. In 
the village of Zarzma he was charmed 
by the Church of Zarzma – the monu-
ment of old Georgian architecture - and 
decided to build its analog in Abas-
tumani. Indeed, in 1898 a Church of St. 
Alexaner Nevsky was built in the cen-
ter of Abstumani. It was designed by a 
well-known architect O. Simonson, who 
lived and worked in Tbilisi. Nowadays 
the church in Abastumani, which is of a 
smaller size than its predecessor, is also 
called a Zarzma Church. The renowned 
artist of that time M. Nesterov was invit-
ed to paint the walls of the church. 

In 1892, the Grand Duke, who had 
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abasTumanSi miiwvia cnobili 
astronomi s. glazenapi. radgan 
abasTumnis astroklimati uni-
kaluri gamodga ciur sxeule-
bze dakvirvebisaTvis, giorgi 
aleqsandres Zem aq aago impe-
riaSi pirveli samTo astrono-
miuli koSki, sadac dadga mcire 
zomis teleskopi. koSks ̀ giorg-
iseuli~ uwodes da igi 1892 wels 
sazeimod gaixsna. am samTo as-
tronomiuli koSkis bazaze 1932 
wels aSenda saqveynod cnobili 
abasTumnis astrofizikuri ob-
servatoria.

1899 wlis 28 ivniss, dil-
iT, ufliswuli abasTumanSi 
`tricikliT~ (samTvliani ve-
losipedi benzinis ZraviT) 
seirnobisas sisxlis Rebinebis-
gan gardaicvala, rac, rogorc 
samefo ojaxi varaudobda, ve-
losipediT ryevam gamoiwvia. 
im adgilas, sadac taxtis mem-
kvidre daeca, italiuri mar-
marilos samlocvelo aages, 
romelic sabWoTa periodSi 
daangries.

g. romanovi dakrZalulia 
sanqt-peterburgis petre-pav
les eklesiaSi.

ил здесь первую в Империи горную 
астрономическую башню с малогаба-
ритным телескопом. Башня, которую 
прозвали „Георгиевской“, торжествен-
но открылась в 1892 г.. На базе этой 
горноастрономической башни в 1932 
г. была построена всемирно извест-
ная Абастуманская астрофизическая 
лаборатория.

Георгий Александрович скончался 
18 июня 1899 г. утром во время про-
гулки на „трицикле“ (трехколесный 
велосипед с двигателем) в результате 
кровоизлияния, что, по мнению цар-
ской семьи, было вызвано тряской во 
время езды на велосипеде. На месте 
падения царевича была воздвигнута 
часовня из итальянского мрамора, ко-
торую разрушили в советское время.

Г. Романов похоронен в Санкт-
Петербурге, в Петропавловском со-
боре.

been keen on astronomy from his early 
childhood, invited an outstanding as-
tronomer S. Glazenap. Since the astro-
nomic climate of Abastumani proved 
to be favorable for stellar observations, 
Georgi Alexandrovich built a mountain 
astronomic tower with a small-size tele-
scope. The tower was the first of its kind 
throughout the entire Russian Empire. 
The tower was named the Georgе Tower; 
it was ceremonially inaugurated in 1892. 
On the basis of that astronomic tower, 
in 1932 a world-famous Abastumani As-
trophysical Observatory was built. 

On June 28, 1899 when he was tak-
ing a ride on a tricycle in Abastumani, 
the Grand Duke died of hemorrhage. 
The Royal family believed that the hem-
orrhage was caused by the bumpy ride. 
On the spot, where the hear apparent 
fell, they built a chapel of Italian marble, 
which was demolished during the So-
viet period.

 G. Romanov was buried at The Peter 
and Paul Cathedral in Saint Petersburg. 

axali zarzma. abasTumani
Новая Зарзма. Абастумани

New Zarzma. Abastumani
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ernst-verner, valter da oto fon simensebi

Эрнст-Вернер, Вальтер и Отто фон Сименсы
Ernst-Werner, Walter and Otto von Siemens

 1816-1892 •  1833-1868 •  1836-1871

germaneli mecnier-gamomgone-
blebi da mewarmeebi, Zmebi. 

Ddaibadnen germaniaSi, q. hanoveris 
maxloblad, lenTeSi.

Eernst-verneri _ berlinis 
mecnierebaTa akademiis wevri 
(1874). mis saxelTan dakavSirebu-
lia msxvili eleqtroteqnikuri 
koncernebis daarseba, romelTa 
mepatronec Tavad iyo. daam-
Tavra berlinis saartilerio-
sainJinro saswavlebeli. 1842 
wels eleqtroteqnikis dargSi 
pirveli patenti miiRo. Ddain-
teresda axali satelegrafo 
aparatebis SeqmniTa da satele-
grafo xazebis mSeneblobiT. 1847 
wels inJiner-meqanikos iohan 
georg halskesTan erTad ber-
linSi gaxsna patara sawarmo `si-
mensi da halske~ (Semdeg msxvili 
sawarmo _ firma `simensi~). 1860 
wels Eernst-verneris TaosnobiT 
TbilisSi gaixsna ̀ simensi da hal-
kes~ warmomadgenloba, romelsac 
saTaveSi Caudga valter simensi. 
1865 wels TviTon ernst-verne-
ri Camovida TbilisSi. 1870 wlis 
ianvarSi man TbilisSi gaxsna 
indoeT-evropis satelegrafo 
sadguri, romlis meSveobiTac 
evropisa da aziis qveynebs Soris 
satranzito depeSebis gacvla 
xdeboda Tbilisze gavliT. Aam-
ieridan Tbilisi satelegrafo 
kavSiris umniSvnelovanes cen-
trad iqca. 1890 wels xandazmuli 

Немецкие ученые-изобретатели и 
предприниматели. Братья. Роди-

лись в Германии, в Ленте, близ Ганно-
вера.

Эрнст-Вернер – член Берлинской 
Академии наук (1874). С его именем 
связано основание крупных электро-
технических концернов, владельцем 
которых был сам. Окончил Берлин-
ское артиллерийско-инженерное учи
лище. В 1842 г. получил свой первый 
патент по электротехнике. Заинтере-
совался созданием новых телеграф-
ных аппаратов и сооружением теле-
графных линий. В 1877 г. совместно 
с инженером-механиком Иоганном 
Гальске открыл малое предприятие 
„Сименс и Гальске“ (в дальнейшем 
крупное предприятие – фирма „Си-
менс“). В 1860 г. по инициативе Эрнст-
Вернер Сименса в Тбилиси открылось 
представительство „Сименс и Галь-
ске“ во главе с Вальтером Сименсом. 
Сам Эрнст-Вернер приехал в Тбилиси 
в 1865 г. В январе 1870 г. он открыл 
в городе телеграфную станцию, со-
единявшую Индию с Европой, которая 
осуществляла обмен транзитными те-
леграммами между Азией и Европой 
через Тбилиси. С этой поры Тбилиси 
стал значительным центром теле-
графной связи. В 1890 г. Эрнст-Вернер 
Сименс, уже в преклонном возрасте, 
вместе с семьей в третий (и послед-
ний) раз приехал в Грузию, где жили 
его братья – Вальтер и Отто. Эрнст 
Вернер написал автобиографическую 

German scientists, inventors and 
industrialists. The brothers Siemens 

were born in Lenthe, near Hannover, 
Germany. 

Ernst-Werner was the member 
of the Berlin Academy of Science. He 
was instrumental in founding major 
electro-technical concerns, which were 
owned by him. He graduated from the 
Berlin Specialized School of Artillery 
and Engineering. In 1842 he received 
his first patent In the field of electrical 
engineering. He took interest in pro-
ducing the telegraph sets and build-
ing the telegraph transmission lines. In 
1847 in cooperation with mechanical 
engineer Georg Halske he founded in 
Berlin a small enterprise ‘Siemens and 
Halske’ (later it expanded into a ma-
jor production company ‘Siemens’). In 
1860 Ernst-Werner initiated opening 
of the representation of ‘Siemens and 
Halske’ in Tbilisi, which was headed by 
Walter Siemens. In 1865 Ernst-Werner 
arrived in Tbilisi. In January of 1870 he 
opened in Tbilisi an India-Europe tele-
graph way station, which afforded the 
exchange of transit telegrams between 
Europe and Asian countries via Tbilisi. 
That made Tbilisi an important hub of 
telegraphic communications. In 1890 
elderly Ernst-Werner, accompanied by 
his family, paid his third and last visit 
to Georgia, where his brothers – Walter 
and Otto lived. Ernst Werner wrote an 
autobiographic book My Recollections. 
In his book of memories he assigned 
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ernst-verneri ojaxTan erTad 
mesamed (da ukanasknelad) Camov-
ida saqarTveloSi, sadac misi 
Zmebi – valteri da oto cxov-
robdnen. Eernst vernerma dawera 
avtobiografiuli wigni `Cemi 
mogonebebi~, romelSic didi ad-
gili eTmoba saqarTvelos da mis 
dedaqalaqs.

ernst-verner fon simensi 
berlinSi gardaicvala.

valteri – umaRlesi teqni-
kuri ganaTleba q. mecendorfSi 
miiRo. Ffirmis `simensi da hal-
skes~ warmomadgeneli iyo ve-
naSi, parizsa da varSavaSi. 1860 
wels valteri TbilisSi Camovida 
da daiwyo satelegrafo sad-
gurebis mowyoba Tbilisidan 
goris, suramis, quTaisis, Ffo-
Tis mimarTulebiT. 1862 wels 
grigol orbelianis nebarTviT 
adgilobriv xelisuflebasa da v. 
simenss Soris daido kontraqti 
Tbilissa da stavropols Soris 
satelegrafo sadgurebis da-
montaJebis Taobaze. 1864 wels 
valterma q. julfaSi daamontaJa 
satelegrafo aparatebi da 1865 
wlidan Tbilissa da Teirans So-
ris daiwyo saerTaSoriso depe-
Sebis gacvla. 1866 wels v. simen-
si TbilisSi prusiis konsulad 
daniSnes. satelegrafo kavSiri 
damyarda baqosTan, amis moTavec 
v. simensi iyo. qarTuli sazoga-
doeba didad afasebda valters, 
rogorc saqarTvelosa da ka-
vkasiaSi pirveli satelegrafo 
kavSirebis momwyobs. igi `kavka-
siis telegrafis mamad~ aRiares. 
TbilisSi cxovrobda l. asaTia-
nis quCis (yof. kojris) #30-Si.

v. fon simensi dakrZalulia 
TbilisSi.

книгу „Мои воспоминания“, в котором 
солидное место отведено Грузии и ее 
столице.

Скончался Эрнст-Вернер фон Си
менс в Берлине.

Вальтер – высшее техническое об-
разование получил в г. Мецендорфе. 
Был представителем фирмы „Сименс 
и Гальске“ в Вене, Париже и Варшаве. 
В 1860 г. Вальтер приехал в Тбили-
си и начал налаживать телеграфные 
станции, соединявшие Тбилиси с 
Гори, Сурами, Кутаиси и Поти. В 1862 
г. по разрешению Григола Орбелиа-
ни между В. Сименсом и местными 
властями был оформлен контракт по 
созданию телеграфных станций, со-
единявших Тбилиси со Ставрополем. 
В 1864 г. Вальтер осуществил монтаж 
телеграфных аппаратов в г. Джульфе 
и с 1865 г. между Тбилиси и Тегера-
ном начался обмен международны-
ми телеграммами. В 1866 г. В. Сименс 
получил назначение на должность 
консула Пруссии в Тбилиси. По ини-
циативе Вальтера была установлена 
телеграфная связь с Баку. Грузинская 
общественность ценила Вальтера как 
пионера телеграфной связи в Грузии 
и на Кавказе. Его признали „отцом те-
леграфа на Кавказе“. В. Сименс в Тби-
лиси жил на Коджорской улице (ныне 
ул. Ладо Асатиани) в д. №30.

В.фон Сименс похоронен в 
Тбилиси.

Отто – учился в г. Геттингене. Выс-
шее образование получил в Лондо-
не, где осваивал технологию плавки 
металлов. В Тбилиси приехал по со-
вету старшего брата Эрнста Вернера. 
После смерти брата – Вальтера – в 
1868 г. возглавил представительство 
„Сименс и Гальске“. Отто также был 
назначен консулом Пруссии в Тбили-

special space to Georgia and Tbilisi. 
Ernst-Werner von Siemens died in 

Berlin.

Walter - received the highest techni-
cal education in Metzendorf, Germany. 
He served as a representative of ‘Sie-
mens and Halske’ in Vienna, Paris and 
Warsaw. In 1860 Walter arrived in Tbilisi 
and proceeded to set up the telegraph 
stations connecting Tbilisi with Gori, 
Surami, Kutaisi, Poti. In 1862, by the 
permission of Grigol Orbeliani, the local 
government and W. Siemens concluded 
a contract on mounting the telegraph 
stations connecting Tbilisi with Stav-
ropol. In 1864 Walter installed telegraph 
sets in Julfa. This endeavor contributed 
to the exchange of international tele-
grams between Tbilisi and Tehran start-
ing from 1865. In 1866 W. Siemens was 
appointed to the post of the Consul of 
Prussia in Tbilisi. W. Siemens was also 
conducive to establishing telegraph 
connection between Tbilisi and Baku. 
Georgian public held Walter Siemens in 
high respect as the person who estab-
lished the first telegraph connections 
in Georgia and the Caucasus. He was 
acknowledged a “Father of Caucasian 
telegraph“. He lived in Tbilisi at No.30 
Asatiani street. 

W. von Siemens died in Tbilisi and 
was buried there. 

Otto - graduated from the second-
ary school in Göttingen, Germany; he 
continued his studies in London, where 
he mastered the technology of metal 
melting. Following the advice of his el-
der brother Werner, he arrived in Tbilisi. 
In 1868, after the death of his brother 
Walter, he used to manage the office of 
‘Siemens and Halske’ Company. At the 
same time he was assigned to the po-
sition of the Consul of Prussia in Tbilisi. 
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oto – swavlobda q. getin-
genSi. umaRlesi ganaTleba lon-
donSi miiRo, sadac liTonebis 
dnobis teqnologias daeufla. 
Uufrosi Zmis, verneris, rCeviT 
TbilisSi Camovida. Zmis, val-
teris, gardacvalebis Semdeg 
1868 wels oto saTaveSi Caudga 
`simensi da halkes~ warmomadgen-
lobas. Aaseve, igi daniSnes prusiis 
konsulad TbilisSi. Ooto Caeba 
kaxeTSi navTobis mopovebaSi, Sei-
muSava winadadebebi navTobgada-
mamuSavebeli qarxnidan asfaltis 
miReba-gamoyenebis, Tbilisis wy-
liT momaragebisa da quCebis ga-
naTebis Sesaxeb. Aaqtiurad monaw-
ileobda `ruseTis teqnikuri 
sazogadoebis~ kavkasiis ganyo-
filebis muSaobaSi. Oo. simensma 
gaicno da dauaxlovda cnobil 
sazogado moRvaweebs, romelTa 
erTadac igi qvelmoqmedebas 
eweoda. 1870 wels man iqorwina an-
ete fon kremerze. erTi wlis Sem-
deg igi gardaicvala.

o. fon simensi dakrZalulia 
TbilisSi.

си; принимал участие в добыче нефти 
в Кахети; разработал предложения 
по получению и использованию ас-
фальта с нефтеперерабатывающего 
завода, снабжению Тбилиси водой и 
освещению его улиц. Отто принимал 
активное участие в работе кавказско-
го отдела „Российского технического 
общества“. О. Сименс имел близкие 
контакты с известными обществен-
ными деятелями, занимался благо-
творительностью. В 1870 г. женился 
на Аннете фон Крамер. Через год он 
скончался.

О. фон Сименс похоронен в Тбили-
си.

Otto was engaged in oil extraction in 
Kakheti. He elaborated the projects of 
producing asphalt at the petroleum 
refinery and its application, system of 
supplying Tbilisi with water, setting up 
of its street lighting, etc. He actively par-
ticipated in the work of the Caucasian 
branch of ‘Russian Technical Society’. O. 
Siemens was on friendly terms with lo-
cal public figures; together with them 
he participated in charitable activity. In 
1870 he married Annette von Kremer. 
He died a year later. 

O. von Siemens was buried in Tbilisi.
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saqarTveloSi moRvawe arqi
teqtori, erovnebiT Svedi. 

daibada peterburgSi. 1858 daam-
Tavra peterburgis samxatvro ak-
ademia da kavkasiis mefisnacvlis 
mowveviT gadmovida mis kancela-
riaSi, TbilisSi, StatgareSe ar-
qiteqtorad. ormocze meti weli 
eweoda intensiur muSaobas ro-
gorc damproeqtebeli: adgenda 
tipur proeqtebs safosto da 
sainJinro uwyebebisaTvis, ekle-
siebisaTvis (m.S. yvarlis cixesi-
magris, Tbilisis kukiis eklesiisa 
da sxv.). XIX s. miwuruls abasTumn-
Si aaSena eklesia, romelSic Zve-
li qarTuli xuroTmoZRvrebis 
formebia gamoyenebuli. 1859 wels 
Seadgina aleqsandres placze 
sazogado baRis mowyobis eski-
zuri proeqti; am droidan Caeyara 
safuZveli aleqsandres baRs 
(cxra aprilis baRi). Seadgina qa-
SueTis wminda giorgis eklesiis 
axali galavnis proeqti; mis sax-
elTanaa dakavSirebuli mefis-
nacvlis sasaxlis nawilobrivi 
(1858-59), Semdeg ki mTliani rekon-
struqcia (moswavle axalgazrdo-
bis sasaxle). misi proeqtiT aSenda 
mravali sacxovrebeli saxli: 1872 
wels i. TamamSevis (axland. galak-
tion tabiZis quCaze), 1879 wels i. 
zubalaSvilis (axland. l. asaTia-
nis quCaze) da sxv.

1909 wlidan simonsonma Tavi 
daaneba muSaobas da gadavida ri-
gaSi, sadac gardaicvala.

oto iakob simonsoni

О т т о  Я к о в  С и м о н с о н
O t t o  J a c o b  S i m o n s s o n

1832-1914

Архитектор, по происхождению 
швед. Жил и работал в 

Грузии. Родился в Петербурге. В 
1858 г. окончил Петербургскую 
художественную академию и по 
приглашению наместника царя 
России на Кавказе приехал в 
Грузию, работать в его канцелярии 
внештатным архитектором. Более 
сорока лет интенсивно работал 
как проектировщик: составлял 
типичные проекты для почтовых и 
инженерных ведомств, церквей (в т. 
ч. Кварельской крепости, Кукийской 
церкви в Тбилиси и т. д.). В конце 
XIX в. построил Новозармизскую 
церковь в Абастумани, применяя 
древнегрузинские архитектурные 
формы. В 1859 г. составил эскизный 
проект для создания общественного 
сада на Александровском плацу. 
Так была заложена основа 
Александровскому саду (ныне сад 
им. Девятого апреля). С именем О. 
Симонсона связаны проект новой 
ограды Кашуетской церкви св. 
Гиорги, вначале частичная (1858–
59), а затем полная реконструкция 
дворца наместника царя (ныне 
Дворец учащихся и молодежи). По его 
проектам строились жилые дома: И. 
Тамамшева в 1872 г. на нынешней ул. 
Галактиона Табидзе, И. Зубалашвили в 
1879 г. на нынешней ул. Ладо Асатиани 
и др.

С 1909 г. О. Симонсон оставил ра-
боту и переехал в Ригу, где и скончал-
ся.

Architect of Swedish origin, who was 
born in Petersburg and worked 

in Georgia. Upon graduating from the 
Petersburg Academy of Art in 1858, 
on the invitation of the Viceroy of the 
Caucasus, he proceeded to work as 
a freelance architect at the Viceroy’s 
Chancellery in Tbilisi. For over 40 years 
he had been actively doing the designer 
work: he used to execute typical 
projects for postal and engineering 
agencies (among them – the Kvareli 
Citadel, the Kukia Cemetery in Tbilisi, 
etc.). At the close of the 19th c. he built 
the Abastumani church, where he 
incorporated old Georgian architectural 
forms. In 1859, he elaborated a draft 
design of a public garden on the 
Alexander Square; Simonsson’s outline 
gave birth the Alexander’s Garden 
(present-day Garden of the April 9). He 
also designed the pinion wall of the 
Qashveti St. George church. His name 
is linked to the partial (1858 – 1859) 
and later – complete reconstruction of 
the Palace of the Viceroy (present-day 
Palace of Youth). He was the author of 
a number of residential houses on I. 
Tamamshev street (1872; present-day 
Galaktion Tabidze street), I. Zubalashvili 
street (1879; present-day L. Asatiani 
street) and others. 

In 1909 O. Simonsson retired and 
moved to Riga, where he died 5 years 
later. 

aleqsandres baERi
Александровский сад
Alexander Garden
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j o v a n i  s k u d i e r i

Д ж о в а н и  С к у д и е р и
G i o v a n n i  S c u d i e r i

1816-1851

arqiteqtori, erovnebiT ita
lieli. Ddaibada paduaSi (ita-

lia). 1831 wels iqve daamTavra 
umaRlesi saimperatoro sas-
wavlebeli. 1837 wels gaemgza-
vra ruseTSi. Tavdapirvelad 
muSaobda odesaSi. 1846 wels 
kavkasiis mefisnacvalma m. vo-
roncovma gadmoiyvana TbilisSi 
da daniSna Tbilisis saqala
qo xuroTmoZRvris movaleobis 
Semsruleblad. 1847 wlidan iyo 
mefisnacvlis kancelariis sa-
karantino nawilis arqiteqtori. 
skudieris proeqtiT aSenda yof. 
voroncovis, igive mixeilis xidi 
(axland. CuRureTis xidi), `mS-
rali xidi~, Teatrisa da qarvas-
lis Senoba paskeviC-erivanskis 
(axland. Tavisuflebis) moedan-
ze. Mmisive rekonstruirebuli, 
an aSenebulia, meCeTi botanikur 
baRTan, masve ekuTvnis sacxovre-
beli saxlebis proeqtebi, ro
melTagan dRemde arc erTi ar 
Semoinaxa. Tanamedroveni sku
dieris Tvlidnen `italiuri sti-
lis~ gamavrceleblad TbilisSi.

skudieri daiRupa TbilisSi 
taZris mSeneblobis dros (Send-
eboda misive proeqtiT).

Архитектор. По происхождению 
итальянец. Родился в Падуе (Ита-

лия). В 1831 г. окончил Высшее импе-
раторское училище. В 1837 г. приехал 
в Россию и работал в Одессе. В 1846 г. 
наместник царя России на Кавказе М. 
Воронцов перевел его в Тбилиси, на-
значив исполнителем обязанностей 
городского архитектора. С 1847 г. был 
архитектором карантинной части в 
канцелярии наместника царя. По про-
ектам Д. Скудиери в Тбилиси построе-
ны Михайловский (ныне Чугуретский) 
и т.н. Сухой мосты, здания театра и 
караван-сарая на площади Паскеви-
ча-Ериванского (ныне площадь Сво-
боды). По его же проекту была рукон-
струирована, или построена, мечеть 
у Ботанического сада. Он проекти-
ровал жилые здания, из которых ни 
один не сохранился. Современники 
считали Дж. Скудиери внедрителем 
„итальянского стиля“ в Тбилиси.

Дж. Скудиери погиб в Тбилиси, на 
строительстве храма, который стро-
ился по его проекту.

Architect of Italian origin. He was 
born in Padua, Italy. In 1831 he 

graduated from the Emperial Royal 
High School of Pedua. In 1837 he left for 
Russia. At the beginning of his carrier, 
he worked in Odessa. In 1846 Viceroy M. 
Vorontsov invited G. Scudieri to Tbilisi 
and put him in charge of the duties 
of Tbilisi city architect. As of 1847, he 
filled the position of an architect of the 
Quarantine Department of Viceroy’s 
Office. Former Bridge of Vorontsov aka 
Mikail Bridge (present-day Chugureti 
Bridge), so called Dry Bridge, buildings 
of drama theater and caravansary on 
Paskevich-Erivansky Square (current 
Freedom Square) were built according 
to G. Scudieri’s design. He reconstructed 
or built the mosque at the botanical 
garden. He was the author of a number 
of projects of residential buildings; 
unfortunately, none of them has 
survived. His contemporaries viewed 
G. Scudieri as a promoter of ‘Italian style’ 
in city architecture. 

G. Scudieri perished in Tbilisi, during 
the construction of the temple, which 
was being built according to his design.
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mSrali xidi
Сухой мост
The Dry Bridge
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giorgi smirnovi

Георгий Смирнов
G e org y  S m i r n ov

1876-1964

Geologist, researcher of the 
Caucasus. Russian by descent. He 

was born in Tbilisi. His father, Mikhail 
Smirnov, offspring of the Smirnov 
family, which was well known in 
Petersburg, moved to Georgia and in 
the 2nd half of the 19th century, settled 
in Tbilisi. Georgy’s mother - Elisabed 
Tamamsheva – was born to a wealthy 
Tbilisi family. G. Smirnov studied at the 
1st Tbilisi Classical School. In 1900, he 
graduated from the faculty of Physics 
and Mathematics of the Petersburg 
University. In 1901- 1903, he underwent 
the period of internship in the field of 
petrography in Leipzig, Germany. G. 
Smirnov has worked at the Georgian 
Polytechnic Institute (1919 – 1956) 
and the Caucasian Institute of Minerals 
(1929-1957). He was acknowledged 
as a founder of petrography school in 
Georgia. 

For almost 100 years, the house on 
Hani Street (present-day G. Tabidze 
Street), which was the dowry of Georgy’s 
mother – Elisabed Tamamsheva - was 
known as the hub of cultural life of Tbili-
si. It was referred to as ‘The Smirnov’s 
House’.  The house was the trove of 
the library, brought from the salon of 
Alexandra Smirnova-Rosetti, Georgy 
Smirnov’s grandmother, who used to 
live in Petersburg. It also kept custody 
of archives and relics of the age of Al-
exander Pushkin. Georgian scientists 
and writers used to visit the Smirnov’s 
House’. Among them were Ivane Javakh-
ishvili, Petre Melikishvili, Titsian Tabidze, 

geologi, kavkasiis mkvl-
evari, warmoSobiT rusi. 

daibada TbilisSi. mama, mixeil 
smirnovi, peterburgSi cno-
bili smirnovebis ojaxis STa-
momavali, XIX s-is II naxevarSi 
saqarTveloSi dasaxlda. deda 
– elisabed TamamSeva – Tbili-
sis erT-erTi umdidresi ojaxi-
dan iyo. g. smirnovi swavlobda 
Tbilisis I klasikur gimnaziaSi. 
1900 wels daamTavra peter-
burgis universitetis fizika-
maTematikis fakulteti. 
1901-1903 wlebSi germaniaSi, q. 
laifcigSi, staJirebas gadioda 
petrografiis ganxriT. g. smir-
novi muSaobda saqarTvelos 
politeqnikur institutSi 
(1919-1956), kavkasiis mineral-
uri nedleulis institutSi 
(1929‑1957). igi iyo samxreT kav
kasiaSi petrografiuli skolis 
damaarsebeli.

TbilisSi yof. ganis, amJa-
mad g. tabiZis q. #20-Si mde-
bare Senoba, romelic giorgis 
dedas, elisabed TamamSevas, 
mamam mziTvad misca, cnobili 
iyo rogorc `smirnovebis sax-
li~ – Tbilisis kulturuli 
cxovrebis erT-erTi centri 
TiTqmis 100 wlis manZilze. am 
saxlSi, romelSic Tavmoyrili 
iyo giorgi smirnovis bebiis, 
aleqsandra smirnova-rosetis 
peterburguli salonis bib-
lioTeka, arqivi da puSkinis 

Геолог, исследователь Кавказа. По 
происхождению русский. Родился 

в Тбилиси. Отец, Михаил Смирнов, по-
томок известной в Петербурге семьи 
Смирновых, поселился в Грузии во II 
половине ХIХ в. Мать Елизавета Тамам-
шева, была родом из богатейшей семьи 
Тбилиси. Г. Смирнов учился в Тифлис-
ской I классической гимназии. В 1900 
г. окончил физико-математический фа-
культет Петербургского университета. 
В 1901–1903 гг. в Германии, Лейпциге, 
стажировался в области петрографии. 
Он преподавал в Политехническом ин-
ституте Грузии (1919–1956), работал в 
Кавказском институте минерального 
сырья (1929–1957). Г.Смирнов был ос-
новоположником петрографической 
школы на Южном Кавказе.

Дом на бывшей Ганской улице 
(ныне Г. Табидзе), приданое матери 
Гиорги – Елизаветы Тамамшевой, в 
Тбилиси был известен как „дом Смир-
новых“ – один из центров культурной 
жизни города на протяжении более 
ста лет. В этом доме хранилось уни-
кальное семейное собрание бабушки 
Г. Смирнова – Александры Осиповны 
Смирновой-Россет: библиотека ее 
литературного салона в Петербурге, 
архив и реликвии пушкинской эпохи. 
Здесь часто бывали известные ученые 
и писатели, среди них Иване Джава-
хишвили, Петре Меликишвили, Тици-
ан Табидзе, Гиорги Леонидзе и др.

В 1985 г., супруга Г. Смирнова Ев-
гения фон Шлейер и сын Михаил 
Смирнов передали в дар Грузии „дом 
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Georgy Leonidze and others.  
In 1985, together with its unique 

collection of antiquities, Evgenia von 
Schleir, Georgy Smirnov’s wife, and 
Mikhail Smirnov, his son, donated ‘The 
Smirnov’s House’ to Georgian state. In 
2010, the Museum of the Smirnovs was 
opened in that house. 

Georgy Smirnov died in Tbilisi. 

epoqis relikviebi, xSirad stum-
robdnen cnobili mecnierebi da 
mwerlebi, maT Soris ivane javax-
iSvili, petre meliqiSvili, ti-
cian  tabiZe, giorgi leoniZe da 
sxv.

g. smirnovis meuRlem, evgenia 
fon Sleirma da Svilma mixeil 
smirnovma 1985 wels saqarTvelos 
saCuqrad gadasces `smirnovebis 
saxli~ Tavisi saojaxo unikal-
uri siZveleTa krebuliT. 2010 
wels am saxlSi smirnovebis 
muzeumi gaixsna.

g. smirnovi TbilisSi garda-
icvala.

Смирновых“ с уникальным семей-
ным собранием. В 2010 г. в доме был 
открыт Музей Смирновых.

Г. Смирнов скончался в Тбилиси.

mixeil da evgenia smirnovebi
Михаил и Евгения Смирновы
Mikhail and Eugenia Smirnovs
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smirnovebis saxlis interieri
Интерьер дома Смирновых
Interior of Smirnov’s House
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d i m i t r i  s t a r o s e l s k i

Д м и т р и й  С т а р о с е л ь с к и й
D m i t r y  S t a r o s e l s k y

1832-1884

general-leitenanti. warmoSo
biT poloneli. daibada Cer

nigovis guberniaSi. 1848 wels 
daamTavra poltavis kadetTa 
korpusi. sxvadasxva samxedro 
nawilSi samsaxuris Semdeg, 1857 
wels, kapitnis CiniT, dainiSna qu
Taisis general-gubernatoris, 
baron vrangleris adiutantad 
da Caricxes qarTul grenaderTa 
polkSi. amis Semdeg d. starosel-
skis samxedro, Tu samoqalaqo-
administraciuli, saqmianoba 
mWidrod ukavSirdeba kavkasias, 
kavkasiel mTielTa cxovrebas. 
1877 wels igi TbilisSi Camovida. 
1878 wels dainiSna amierkavkasiis 
mefisnacvlis mTavari sammarT-
velos ufrosad. am postze igi 
gardacvalebamde muSaobda.

d. staroselski ilia WavWava-
Zis qvisli iyo – mas colad hy-
avda olRa guramiSvilis da 
ekaterine. staroselski Tbili-
sis rCeul sazogadoebaSi tri-
alebda, axlos iyo iakob gogeba
SvilTan, akaki wereTelTan, iyo 
ilias Tanamoazre, exmareboda 
mas qarTvelTa Soris wera-kiTx-
vis gamavrcelebeli sazogadoe-
bis dafuZnebaSi. d. starosels-
kis didi Rvawli miuZRvis aseve 
winamZRvrianTkaris sameurneo 
saswavleblis gaxsnaSi; zrunavda 
mosaxleobis keTildReobasa da 
sulier ganaTlebaze. yovelive 
amis gamo qarTuli sazogadoeba 
didad afasebda d. starosels-
kis.

dimitrisa da ekaterines qal-

Генерал-лейтенант. По происхож-
дению поляк. Родился в Черни-

говской губернии. В 1848 г. окончил 
Полтавский кадетский корпус. В 1857 
г., после несения службы в разных во-
инских частях, получил назначение в 
адьютанты у генерала-губернатора 
Кутаиси барона Вранглера и был за-
числен в грузинский гренадерский 
полк. После этого военная и граждан-
ская деятельность Д. Старосельского 
оказалась в тесной связи с Кавказом, 
с жизнью кавказских горцев. В 1878 г. 
был назначен начальником главного 
управления царского наместника в 
Закавказье. На этом посту он пробыл 
вплоть до смерти.

Д. Старосельский был женат на 
сестре Ольги Гурамишвили – супруги 
Ильи Чавчавадзе – Екатерине Гура-
мишвили. Вращался в кругу обще-
ственных деятелей, имел близкие 
отношения с Якобом Гогебашвили и 
Акаки Церетели. Единомышленник 
Ильи Чавчавадзе, оказывал ему вся-
ческую помощь в деле основания 
„Общества распространения грамот-
ности среди Грузин“ и в открытии  
сельско-хозяйственного училища. Он 
заботился о благополучии населения 
и его духовном просвещении. Учиты-
вая все это, грузинская обществен-
ность ценила заслуги Д. Старосель-
ского.

Дочь Дмитрия и Екатерины – Нино 
Старосельская была замужем за Иоси-
фом Шаликашвили, их внуки – знаме-
нитые американские генералы – Отар 
и Джон-Малхаз Шаликашвили.

Д. Старосельский скончался в Тби-

Lieutenant-General of Polish origin. 
He was born in Chernigov province, 

Russia. In 1848 he graduated from the 
military school in Poltava. In 1857, after 
his service in various military regiments, 
D. Staroselsky was promoted to the rank 
of Captain, enlisted in the regiment of 
Georgian grenadiers and assigned to the 
position of the Aide of Baron Wrangler, 
Governor-General of Kutaisi. It proved to 
be the turning point in D. Staroselsky’s 
civil administrative carrier, which linked 
him to the Caucasus and Caucasian 
Highlanders. In 1877 he arrived in Tbilisi. 
In 1878 D. Staroselsky was appointed to 
the post of the Head of Viceroy’s chief 
directorate in Transcaucasia. He was 
filling that position till his death. 

D.Staroselsky was Ilia Chavcha-
vadze’s brother-in-law. He used to mix 
in high society; he was on friendly terms 
with Yakob Gogebashvili and Akaki 
Tsereteli. He held the same views as Ilia 
Chavchavadze: he helped him in found-
ing the Society of Literacy Promotion 
and contributed to the opening of the 
school of economy. He took care of wel-
fare and spiritual education of popula-
tion. Georgian people highly apprici-
ated D. Staroselsky’s noble efforts. 

Nino Staroselskaya, daughter of Dmi-
try and Ekaterine, was married to Joseph 
Shalikashvili. Well-known American gen-
erals – Otar and John-Malkhaz Shalikash-
vilis were childeren of their son – Dmitry.

Dmitry Staroselsky died in Tbilisi. His 
death brought Akaki Tsereteli to say: ‘It is 
significant that we mourn the person of 
different nationality, who spoke different 
language, as our brother and kin’.
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iSvili nino staroselskaia iyo 
ioseb SalikaSvilis coli. maTi 
vaJis, dimitris, Svilebi arian 
cnobili amerikeli generlebi: 
oTar da jon-malxaz SalikaS-
vilebi.

d. staroselski TbilisSi gar-
daicvala. misma gardacvalebam 
akaki wereTels aTqmevina: `Ses-
aniSnavi is aris, rom eniT sxvas 
da gvartomobiT gareSes ise vi-
glovT, rogorc sakuTar Zmas da 
Tvissa.~

лиси. Акаки Церетели оплакивал его 
со следующими словами: „Примеча-
тельно, что скорбим о тебе, инород-
ном и иноязычном, как о своем роди-
че“.

Zveli Tbilisi
Старый Тбилиси

Old Tbilisi 
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gabriel sundukiani

Га б р и э л  С у н д у к я н
G a b r i e l  S u n d u k i a n

1825-1912

somexi mwerali, dramaturgi. 
daibada TbilisSi. 1838‑1846 

wlebSi swavlobda Tbilisis 
sxvadasxva pansionsa da gimn-
aziaSi. 1850 wels daamTavra pe-
terburgis universitetis isto-
ria-filologiis fakulteti. 
samsaxuri daiwyo TbilisSi, me-
fisnacvlis kancelariaSi, Sem-
deg muSaobda kavkasiis gzaTa 
sammarTvelos sameurneo ganyo
filebis ufrosad da samoqalaqo 
generlis Cins miaRwia. monaw-
ileobda qalaqis sabWos muSaoba-
Sic. literaturuli saqmianoba 
60-ian wlebSi daiwyo. misi moR-
vaweoba mWidrod iyo dakavSire-
buli somxur TeatrTan, romlis 
erT-erTi organizatoric Tvi-
Ton iyo. g. sundukianis piesebi 
da komediebi iTargmneboda qa-
rTul enaze, isini idgmeboda 
rogorc somxur TeatrSi, aseve 
qarTuli Teatris scenazec. am 
mxriv gamorCeulia piesa `pepo~ 
somxur TeatrSi – 1871, qarTul 
scenaze – 1875. `pepo~ amis Semde-
gac araerTxel daidga qarTul 
TeatrSi. gansakuTrebiT aRsaniS-
navia rusTavelis Teatris dadg-
mebi: 1923 wels – reJ. v. abaSiZe; 
1952, 1978 – reJ. d. aleqsiZe.

g. sundukiani werda ZiriTa-
dad somxuri enis Tbilisur 
dialeqtze, romelic mravlad 
Seicavs qarTul sityvebsa da 
gamoTqmebs, iyenebda Tbilisur 
folklors. yovelive aman ganapi-
roba misi enis Tavisebureba.	

g. sundukiani TbilisSi 
gardaicvala. dakrZalulia 
somex moRvaweTa panTeonSi.

Армянский писатель, драматург. 
Родился в Тбилиси. Учился в раз-

ных пансионах и гимназиях города. 
В 1850 г. окончил историко-филоло-
гический факультет Петербургско-
го университета. По возвращению 
в Тбилиси поступил в канцелярию 
наместника царя России на Кавказе, 
затем в Кавказское управление до-
рог на должность начальника хозяй-
ственного отдела, где дослужился до 
звания гражданского генерала; при-
нимал участие в работе городского 
совета. Литературную деятельность 
начал в 60-е гг. Он был тесно связан 
с армянским театром, одним из орга-
низаторов которого был сам. Пьесы 
и комедии Г. Сундукяна переводи-
лись на грузинский язык, они стави-
лись на сценах как армянского, так 
и грузинского театров. В этом плане 
следует выделить пьесу „Пепо“, по-
становка которой была осуществлена 
в армянском театре в 1871 г., а в гру-
зинском – в 1875 г. После этого пьеса 
неоднократно ставилась на сценах 
грузинских театров, среди которых 
наиболее значительны постановки в 
театре им. Шота Руставели: в 1923 г. 
(реж. В. Абашидзе), 1952, 1978 гг. (реж. 
Д. Алексидзе).

Г. Сундукян в основном писал на 
тбилисском диалекте армянского 
языка, в котором много грузинской 
лексики и выражений, с успехом ис-
пользовал тбилисский фольклор. Все 
это определило особенность языка 
его произведений.

Скончался Г. Сундукян в Тбилиси. 
Похоронен в Пантеоне армянских де-
ятелей.

Armenian writer, playwright. 
Born in Tbilisi. In 1825 – 1846 he 

studied at different boarding schools 
and gymnasiums of Tbilisi. In 1850 
he graduated from the historical and 
philological faculty of Petersburg 
University. After returning to Tbilisi, he 
worked at the Viceroy’s office; later he 
filled the position of the chief of general 
service department of the Caucasian 
Roads’ Administration; with the lapse of 
time he received the rank of civil general. 
At the same time, he participated in the 
work of city council. Sundukian’s literary 
carrier began in 1860s. His creative 
activity was linked with the Armenian 
theater; he was one of its organizers (At 
present, the Armenian theater in Tbilisi 
is named after G. Sundukian). As a rule, 
G. Sundukian’s dramas and comedies 
were translated into Georgian, they 
were staged at Armenian, as well as at 
Georgian theaters. In this respect, his 
play Pepo stands out among his works; 
in 1871, it was staged at the Armenian 
Theater, in 1875 – at the Georgian 
theater. Later the play was frequently 
staged at different Georgian theaters, 
most significant was the production of 
Pepo at the Rustaveli Theater.  

G. Sundukian used to write in the 
Tbilisian dialect of Armenian language, 
which abounds with Georgian words 
and sayings. In his works, he actively 
employed the folklore of Tbilisi. Those 
pecualirities gave specific flavor to his 
language.

G. Sundukian died in Tbilisi.
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m i q a e l  t a r i v e r d i e v i

М и к а э л  Та р и в е р д и е в
M i k a e l  T a r i v e r d i e v

1931-1996

rusi kompozitori, warmo-
SobiT somexi. rsfsr saxa

lxo artisti (1996). daibada 
TbilisSi. swavlobda Tbilisis 
43-e saSualo skolaSi. am skolaSi 
dawera man Tavisi pirveli musi-
kaluri nawarmoebi – skolis 
himni, romelic dRemde srul-
deba sxvadasxva wlis 43-e skol-
adamTavrebulTa Sexvedrebze. 
swavlobda Tbilisis konserva-
toriasTan arsebul e.w. `niWi-
erTa aTwledSi~ fortepianos 
ganxriT, Semdeg – Tbilisis I 
musikalur skolaSi kompoziciis 
ganxriT (S. mSveliZis klasi), ro-
melic erT weliwadSi daamTavra. 
im periodSi dawera ori erTaq-
tiani sabaleto nawarmoebi, rom-
lebic qoreografiuli saswavle-
blis ZalebiT daidga operisa da 
baletis TeatrSi. es iyo pirveli 
profesiuli warmateba. amis Sem-
deg m. tariverdievi erevanSi 
gadavida da konservatoriaSi 
ganagrZo swavla, magram wlinax-
evris Semdeg moskovs miaSura. 
1953-1957 wlebSi swavlobda mos-
kovis gnesinebis sax. musikalur-
pedagogiur institutSi (a. xaCa-
turianis klasi).

kinematografiaSi m. tariver-
dievis musika 1958 wels gamoCnda 
filmSi `Cveni mamebis axalgazr-
doba~, es iyo misi debiuti. kom-
pozitori 132 filmis musikis 
avtoria. popularoba moutana 
musikam da simRerebma filmebi-

Русский композитор. По происхож-
дению армянин. Народный артист 

РСФСР (1996). Родился в Тбилиси. 
Учился в тбилисской 43-й средней 
школе. В школьные годы он сочинил 
свое первое музыкальное произве-
дение – гимн школы, который, встре-
чаясь, до сих пор исполняют выпуск-
ники разных лет 43-й школы. Учился 
в „десятилетке одаренных“ при Тби-
лисской консерватории, затем – в 
I музыкальном училище по классу 
композиции проф. Шалвы Мшвелид-
зе, которое закончил за год. В период 
учебы сочинил два одноактных балет-
ных произведений, постановка кото-
рых осуществилась в Театре оперы 
и балета силами хореографичекого 
училища. Это был его первый про-
фессиональный успех. После этого М. 
Таривердиев уехал в Ереван и посту-
пил в консерваторию, однако через 
полтора года отправился учиться в 
Москву. В 1953–1957 гг. учился в Госу-
дарственном музыкально-педагоги-
ческом институте им. Гнесиных (класс 
А. Хачатуряна).

В кинематографе музыка М. Тари-
вердиева зазвучала в 1958 г. в филь-
ме „Молодость наших отцов“. Это был 
дебют композитора. Он автор музы-
ки к 132 фильмам. Всеобщую попу-
лярность принесли музыка и песни 
к фильмам: „Семнадцать мгновений 
весны“, „Ирония судьбы, или с лег-
ким паром“ (Государственная премия 
СССР, 1977), „Царь-олень“ и многие 
другие. Его творчество многогранно: 

Russian composer of Armenian 
origin, holder of the title of the 

People’s Artist of Russian Soviet 
Federative Socialist Republic (1996). 
Born in Tbilisi, he studied at Tbilisi 
school No. 43, where he wrote his first 
musical composition – the anthem of 
the school, which is still performed 
at the congregation of the alumni of 
Tbilisi school No.43. After finishing the 
school, he attended the piano classes 
at a so called ‘high school for talented 
students’, then he studied musical 
composition at Tbilisi musical school 
No. 1 (class of composer M. Mshvelidze), 
which he graduated in one year. During 
that period he wrote two one-act ballets 
that were staged at the Tbilisi Theater 
of Opera and Ballet. The students of 
Choreographic collage performed the 
parts in the young composer’s ballets. It 
was his professional success. 

After that M. Tariverdiev entered the 
Erevan Conservatoire, which he left after 
a year and a half to continue his studies 
at the Moscow musical-pedagogical 
institute named after the Gnesins [class 
of A. Khachaturian] (1953 – 1957). 

In 1958 M. Tariverdiev’s first movie 
music sounded in the film Our Fathers’ 
Youth. It proved to be a successful debut. 
He is the author of the music for 132 
movies. The music for the following films 
made him widely popular: 17 Moments 
of Spring, Twist of Fate or Refreshing Bath 
(for the music of these movies he was 
awarded the State Prize of the USSR 
in 1977), King-Deer, etc. His works are 
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saTvis: `gazafxulis Cvidmeti 
gaelveba~, `bedis ironia, anu 
gaamoT~ (am filmis musikisaTvis 
1977 wels miiRo ssrk saxelm-
wifo premia), `mefe-iremi~ da 
mravali sxva. mravalferovania 
misi Semoqmedeba: 4 opera, 4 ba-
leti, instrumentaluri kon-
certebi, saorRano musika da a.S. 
m. tariverdievi 18 saerTaSoriso 
premiis laureatia. 

miuxedavad imisa, rom mTeli 
SemoqmedebiTi cxovreba mos-
kovSi gaatara, m. tariverdievi 
suliT xorcamde Tbiliseli iyo, 
moskovis binac Tbilisur yaid-
aze hqonda mowyobili. Tbilisis 
siyvaruliT, am qalaqSi gatare-
buli bavSvobis wlebis mo-
gonebiT aris gamTbari misi avto-
biografiuli wigni `me ubralod 
vcxovrob~. 

m. tariverdievi soWSi garda-
icvala. dakrZalulia moskovis 
somxur sasaflaoze.

4 оперы, 4 балета, инструментальные 
концерты, органная музыка и т.д. М. 
Таривердиев лауреат 18 международ-
ных премий.

Несмотря на то, что всю творче-
скую жизнь провел в Москве, М. Та-
ривердиев был истинным тбилисцем. 
Его московская квартира была об-
ставлена по тбилисскому вкусу. Лю-
бовью к Тбилиси, воспоминаниями об 
этом городе детства проникнута его 
автобиографическая книга „Я просто 
живу“.

Скончался М. Таривердиев в Сочи. 
Похоронен на Московском армян-
ском кладбище.

many-sided; he is the author of 4 operas, 
4 ballets, instrumental concertos, organ 
music, etc. M. Tariverdiev is the laureate 
of 18 international prizes. 

Despite the fact that M. Tariverdiev 
had spent all his creative life in Moscow, 
he was body and soul a ‘Tbilisi Man’ 
and even his Moscow apartment was 
furnished a la Tbilisi style. His book of 
autobiography I Am Simply Living is 
permeated with the love for Tbilisi and 
warm memories of childhood years he 
had spent in that city. 

 Mikael Tariverdiev died in Sochi. He 
is buried at the Armenian Cemetery in 
Moscow. 
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giorgi tovstonogovi

Ге оргий Тов с тоногов
G e o r g y  To v s t o n o g o v

1915–1989

rusi reJisori. ssrk saxalxo 
artisti (1957), xelovne-

baTmcodneobis doqtori (1969), 
saqarTvelos saxalxo artisti 
(1974). daibada TbilisSi, inJin-
ris ojaxSi. deda qarTveli hy-
avda – Tamar papitaSvili. sasce-
no moRvaweoba 1931 wels daiwyo 
TbilisSi rogorc msaxiobma da 
reJisoris asistentma rusul mo-
zard mayurebelTa TeatrSi. am 
TeatrSi dadga Tavisi pirveli 
speqtakli – n. gogolis `revizo-
ri~ (1934), Semdeg wavida moskovSi 
da 1938 wels daamTavra kinemato-
grafiisa da a. lunaCarskis sax. 
Teatraluri xelovnebis insti-
tutis sareJisoro fakulteti. 
imave wels TbilisSi dabrunda 
da 1946 wlamde iyo Tbilisis a. 
griboedovis sax. rusuli Teat-
ris reJisori. am Teatris scenaze 
dadga s. naidionovis `vaniuSi-
nis Svilebi~ (1939), n. pogodinis 
`kremlis kurantebi~ (1946) da 
sxv. 1939-1946 wlebSi aswavlida 
Tbilisis SoTa rusTavelis sax. 
Teatralur institutSi.

1946 wels saqarTvelodan wa
vida. 1946-1949 wlebSi muSaobda 
moskovis centralur sabavSvo 
TeatrSi; 1950-1956 wlebSi iyo 
leningradis leninuri komkav-
Siris Teatris MmTavari reJisori; 
1956-idan – leningradis m. gor-
kis sax. didi akademiuri dramat-
uli Teatris mTavari reJisori. 
g. tovstonogovis dadgmebidan 

Русский режиссер. Народный ар-
тист СССР (1957), доктор искус-

ствоведения (1969), народный артист 
Грузии (1974). Родился в Тбилиси, в 
семье инженера. Мать грузинка – Та-
мара Папиташвили. Сценическую 
деятельность, как артист и ассистент 
режиссера, начал в Тбилиси в 1931 
г., в Русском театре юного зрителя. В 
этом театре в 1934 г. поставил свой 
первый спектакль – „Ревизор“ Н. Го-
голя. Затем уехал в Москву и в 1938 г. 
окончил режиссерский факультет Го-
сударственного института кинемато-
графии и театрального искусства им. 
Луначарского. В том же году вернулся 
в Тбилиси и до 1946 г. был режиссе-
ром Тбилисского русского театра им. 
А. Грибоедова. На сцене этого театра 
он поставил спектакли: „Ванюшины 
дети“ С. Найденова (1939), „Кремлев-
ские куранты“ Н. Погодина (1946) и др. 
В 1939–1946 гг. преподавал в Тбилис-
ском театральном институте им. Шота 
Руставели.

В 1946 г. уехал из Грузии. В 
1946–1949 гг. работал в москов-
ском Центральном детском театре, в 
1950–1956 гг. – главным режиссером 
Ленинградского театра им. Ленинско-
го комсомола, а с 1956 г. – Большого 
драмматического театра им. Горько-
го. Из поставленных им спектаклей 
нужно отметить: „Идиот“ Ф. Достоев-
ского (1957, 1966), „Варвары“ (1959) и 
„Мещане“ (1966; в 1968 – в Тбилиси, 
Театре им. Шота Руставели) М. Горько-
го; „Горе от ума“ А. Грибоедова (1962), 

Russian stage director. People’s Artist 
of the USSR (1957), Doctor of Art 

History (1969), People’s Artist of Georgia 
(1974). Born in Tbilisi, to the family of 
a civil engineer. In 1931 he began his 
stage activities in Tbilisi as an actor and 
associate director at the Russian Theater 
for Young Spectators. At that theater he 
staged his first production - V. Gogol’s 
The Inspector General (1934). Then he 
entered the Faculty of Stage Direction 
of the Moscow Institute of Cinema and 
Theater named after A. Lunacharski. 
After graduating from the said Institute 
in 1938, G. Tovstonogov returned to 
Tbilisi and till 1946 he served as a stage 
director of the Russian Drama Theater 
named after A. Griboedov. There he 
produced Vanyushin’s Children by S. 
Naidionov (1939), The Chimes of Kremlin 
by N. Pogodin (1946) , etc. In 1939 – 
1946 he delivered lectures at the Tbilisi 
State Theatrical Institute named after 
Shota Rustaveli. 

In 1946 he left Georgia. In 1946 – 
1949 he worked at the Moscow Central 
Theater for Children; in 1950 – 1956 
he used to fill the position of a Chief 
Producer of Leningrad Drama Theater 
named after the Lenin Komsomol. As of 
1956 he held the post of a Chief Produc-
er of the Leningrad Big Academic Drama 
Theater named after M. Gorki. G. Tovs-
tonogov’s following stage productions 
deserve special attention: Idiot by F. 
Dostoevski (1957, 1966), M. Gorki’s Van-
dals (1959) and Common People (1966) 
[In 1968 he staged Common People at 
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aRsaniSnavia: f. dostoevskis ̀ id-
ioti~ (1957, 1966), m. gorkis `bar-
barosebi~ (1959) da `mdabioni~ 
(1966; `mdabioni~ dadga agreTve 
1968 wels rusTavelis TeatrSi), 
a. griboedovis `vai Wkuisagan~ 
(1962), a. Cexovis `sami da~ (1965), 
a. cagarlis `xanuma~ (1973) da sxv.

g. tovstonogovi leningradSi 
gardaicvala. dakrZalulia xe-
lovnebis moRvaweTa nekropolSi 
(tixvinis sasaflao, aleqsandre 
nevelis lavra).

„Три сестры“ А. Чехова (1965), „Хану-
ма“ А. Цагарели (1973) и др.

Скончался Г. Товстоногов в Ленин-
граде. Похоронен в Некрополе деяте-
лей искусств (Тихвинское кладбище, 
Александро-Невская лавра).

the Rustaveli Theater in Tbilisi as well], 
Wit Works Woe by A. Griboedov (1962), 
Three Sisters by A. Chekhov (1965), Kha-
numa by A. Tsagareli (1973), etc.

G. Tovstonogov died in Leningrad. 
He was buried at the Necropolis of Art 
Workers (Tikhvin cemetery, St. Alexan-
der Nevski Lavra).

scenebi g. tovstonogovis speqtaklidan `xanuma~
Сцены из спектакля Г. Товстоногова „Ханума“

Scenes from performances by G. Tovstonogov
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aleqsei tolstoi

А ле кс е й  Толс той
A l e k s e y  To l s t o y

1883-1945

rusi mwerali. ssrk mecniere-
baTa akademiis akademikosi 

(1939). ssrk saxelmwifo premiis 
laureati (1946). Ddaibada q. niko-
laevskSi. swavlobda peter-
burgis teqnikur institutSi 
(1901-1907). TbilisSi pirvelad 
1915 wels Camovida, Semdeg – 
1932, 1935 da 1938 wlebSi. saqmi-
ani, literaturuli kontaqtebi 
hqonda Salva dadianTan, tician 
da nina tabiZeebTan, sandro ax-
metelTan, akaki vasaZesTan, akaki 
xoravasTan, mixeil WiaurelTan 
da sxv. uSualod monawileobda 
SoTa rusTavelis sax. Teatris 
scenaze Tavisi piesis `14 sax-
elmwifos laSqrobis~ dadgmaSi, 
aseve akaki wereTlis dabadebis 
100 wlisTavTan dakavSirebuli 
saiubileo zeimis momzadeba-
Si. Aa. tolstoim qarTul Tema-
tikas miuZRvna moTxrobebi: 
`eSera~, `mcdari nabiji~, `mTaze~, 
narkvevebi `kavkasiaSi~. erT-erT 
narkvevSi aRwerilia akaki wereT-
lis dakrZalva.

a. tolstoi moskovSi garda-
icvala.

Русский писатель. Академик Ака-
демии наук СССР (1939). Лауреат 

Государственной премии СССР (1946). 
Родился в г. Николаевске. Учился в Пе-
тербургском техническом институте 
(1901–1907). В Тбилиси впервые прие-
хал в 1915 г., затем в 1932, 1935 и 1938 
гг. Деловые и литературные контакты 
имел с Шалва Дадиани, Тицианом и 
Нино Табидзе, Сандро Ахметели, Ака-
ки Васадзе, Акаки Хорава, с Михаи-
лом Чиаурели и др. Активное участие 
принимал в постановке собственной 
пьесы „Поход 14 государств“ в Театре 
Шота Руставели, а также в организа-
ции юбилейного торжества, посвя-
щенного 100-летию со дня рождения 
Акаки Церетели. Грузинской темати-
ке посвящены его рассказы: „Эшера“, 
„Неверный шаг“, „На горе“; очерк „На 
Кавказе“ и др. В одном из очерков 
описал похороны Акаки Церетели.

Скончался А. Толстой в Москве.

Russian writer. Academician of the 
Academy of Sciences of the USSR 

(1939). Laureate of the State Prize 
of the USSR (1946). He was born in 
Nikolaevsk, Russia. A. Tolstoy studied 
at the Petersburg Technical Institute 
(1901 – 1907). In 1915 he arrived in 
Tbilisi for the first time; he repeatedly 
visited the city in 1932, 1935 and 
1938. He had businesslike literary 
relations with Shalva Dadiani, Titsian 
and Nina Tabidzes, Sandro Akhmeteli, 
Akaki Vasadze, Akaki Khorava, Mikheil 
Chiaureli and others. He personally 
participated in staging of his own 
play March of 14 States at the Rustaveli 
Theater as well as in organizing the 
celebration of the 100-year jubilee of 
Akaki Tsereteli. Georgian subject matter 
was introduced in A. Tolstoy’s stories 
Eshera, Wrong Step, On the Mountain Top 
and in the essay In the Caucasus. One of 
his essays depicted the funeral of Akaki 
Tsereteli. 

A. Tolstoy died in Moscow.
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lev tolstoi

Ле в  То л с т о й
L e v  T o l s t o y

1828-1910

rusi mwerali. daibada sof. 
iasnaia polianaSi (tulis 

olqi), graf nikoloz tolstois 
ojaxSi. Aadre daoblebulma, ias-
naia-polianaSi, ojaxSi miiRo 
safuZvliani ganaTleba. 1844‑1847 
wlebSi swavlobda yazanis uni-
versitetSi. 1851 wels ufros 
ZmasTan erTad gaemgzavra kavka-
siaSi, sadac Tergis olqis erT-
erT samxedro banakSi ganaweses. 
imave wlis noemberSi Crdilo 
kavkasiidan estumra Tbiliss. 
Mmasze didi STabeWdileba moax-
dina saqarTvelos samxedro gzam, 
darialis xeobam, inaxula gerge-
tis samebis monasteri. TbilisSi 
orTvenaxevari dayo. zogierTi 
cnobiT, igi cxovrobda mixeilis 
quCaze (axland. daviT aRmaSeneb-
lis prospeqti) #54-Si. TbilisSi 
miiRo samxedro Cini da dainiSna 
samsaxurSi. TbilisSi muSaobda 
Tavis pirvel moTxrobaze `bavS-
voba~. Ll. tolstoi ecnoboda qa-
laqis cxovrebas. Mmis erT-erT 
werilSi naTqvamia: `Tbilisi 
civilizebuli qalaqia, romelic 
baZavs peterburgs, zogjer 
warmatebiT, sazogadoeba rCeu-
li da didebulia~. l. tolstois 
pirad werilebsa da CanawerebSi 
(1851-1853) xSirad moixsenieba 
saqarTvelo da qarTvelebi. Tbi
lisSive dainteresda mwerali 
haji-muratis pirovnebiT. ka-
vkasiel MmTielTa moZraobaze l. 
tolstois masalebs awvdidnen i. 

Русский писатель. Родился в Ясной 
Поляне (Тульской области) в семье 

графа Николая Толстого. Рано оси-
ротевший, получил основательное 
домашнее образование. В 1844–1847 
гг. учился в Казанском университете. 
В 1951 г. вместе со старшим братом 
отправился на Кавказ, где его опре-
делили в один из военных лагерях 
Терекской области. В ноябре того же 
года из Северного Кавказа приехал в 
Тбилиси. Военно-грузинская дорога, 
Дарьяльское ущелье, монастырь Гер-
гетской Троицы произвели на него 
большое впечатление. В Тбилиси 
пробыл два с половиной месяца. По 
некоторым сведениям, он жил на Ми-
хайловской улице (ныне пр. Давида 
Агмашенебели) д. №54. В Тбилиси по-
лучил военное звание, определение к 
месту военной службы, здесь работал 
над своей первой повестью „Детство“. 
Л. Толстой знакомился с городской 
жизнью. В одном из писем он отме-
чает: „Тбилиси цивилизованный го-
род, который подражает Петербургу, 
иногда удачно; общество избранное 
и великолепное“. О Грузии и грузинах 
Л. Толстой часто упоминал в личной 
переписке и записках (1851–1853). В 
Тбилиси проявил интерес к личности 
Хаджи-Мурата. О движении кавказ-
ских горцев Л. Толстого материалами 
снабжали И. Накашидзе и С. Есадзе. 
Связь писателя с грузинской интелли-
генцией приняла интенсивный харак-
тер с 90-х гг. XIX в., переписывался с И. 
Накашидзе, Н. Накашидзе, Г. Дадиани, 

Russian writer. He was born to the 
family of Count Nikolay Tolstoy in 

the village of Yasnaya Polyana (Tula 
Region), Russia. L. Tolstoy, who was or-
phaned at an early age, received a ba-
sic home education. In 1844 – 1847 he 
studied at the Kazan University. In 1851 
he left for the North Caucasus together 
with his elder brother; there he was sta-
tioned at a military camp of Terek Dis-
trict. In November of the same year, he 
visited Tbilisi. He was greatly impressed 
by the Georgian Military Road and the 
Dariali Gorge. He toured the Gergeti 
Trinity Monastery and spent two and 
a half months in Tbilisi. According to 
some information, he lived at No. 54 of 
present-day Davit Agmashenebeli Ave-
nue. In Tbilisi, he was granted a military 
rank and was assigned to a job. There he 
worked on his first story Childhood. L. 
Tolstoy made acquaintance with the life 
of the city. In one of his letters, he wrote: 
‘Tbilisi is a civilized city, which emulates 
Petersburg; frequently - successfully. It 
boasts a choice and excellent society’. L. 
Tolstoy recurrently mentioned Georgia 
and Georgians in his personal letters and 
notes (1851-1853). During his stay in Tbi-
lisi, he became interested in the person 
of Hadji-Murat. Later on, I. Nakashidze 
and S. Esadze supplied L. Tolstoy with 
the materials on the liberation move-
ment of Caucasian highlanders. Starting 
from 1990s his contacts with Georgian 
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nakaSiZe da s. esaZe. XIX s-is 90-iani 
wlebidan gaZlierda mwerlis kav-
Siri qarTul inteligenciasTan, 
mimowera hqonda i. nakaSiZesTan, 
n. nakaSiZesTan, g. dadianTan, m. 
yifiansa da sxvebTan.

1910 wlis 28 oqtombers (10 no-
embers) iasnaia polianadan wamo-
suli l. tolstoi gzaSi, rkinig-
zis sadgur astapovoSi (lipeckis 
olqi) gardaicvala. dakrZalu-
lia iasnaia polianaSi. Mmwerlis 
anderZisamebr, mis saflavze arc 
Zegli da arc jvari ar aRumar-
TavT.

М. Кипиани и др.
28 октября (10 ноября) 1910 г. Л. 

Толстой ушел из Ясной Поляны и, за-
болев по дороге, скончался на стан-
ции Астапово (Липецкая область). 
Похоронен в Ясной Поляне. Согласно 
завещанию писателя, на его могиле 
нет ни памятника, ни креста.

intellectuals intensified; he carried on 
correspondence with I. Nakashidze, N. 
Nakashidze, G. Dadiani, M. Kipiani and 
others. 

L. Tolstoy died at the Ostapovo rail-
way station (Lipetsk District), when he 
wandered away from his estate in Yas-
naya Polyana. He was buried in Yasnaya 
Polyana. According to his Will, they did 
not erect either a monument or a cross 
on his grave. 

lev tolstois memorialuri dafa. Tbilisi
Мемориальная доска Льва Толстого. Тбилиси

Memorial Board of Lev Tolstoy. Tbilisi



lev tolstois portreti. mxatvari  i. kramskoi
Портрет Льва Толстого. Художник И. Крамской

Portrait of Lev Tolstoy. Artist I. Kramskoi
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lesia ukrainka

Л е с я  Ук р а и н к а
L e s y a  U k r a i n k a

1871–1913

ukraineli poeti. namdvili sax-
eli da gvari – larisa kosa-  

Ci. daibada ukrainaSi, q. novograd-
volinskSi, cnobili sazogado 
moRvawis petre kosaCis ojaxSi. 
deda – olRa kosaCi – aseve cnobi
li mwerali iyo. bavSvobidanve 
Zvlis tuberkuloziT daavade-
buls, mSoblebma ojaxSi kargi ga-
naTleba misces, aswavles ucxo 
enebi, fortepianoze dakvra. igi 
mkurnalobda yirimSi, italiaSi, 
egvipteSi, bulgareTSi. saqarT-
veloSi pirvelad 1903 wels Camov-
ida. sicocxlis bolo aTi weli 
saqarTvelosa da egvipteSi gaata-
ra: zamTrobiT egvipteSi miemg-
zavreboda meuRlesTan, kliment 
kvitkasTan erTad, wlis danarCen 
dros ki saqarTveloSi cxovrobda 
(Tbilisi, baTumi, Telavi, quTaisi, 
xoni, surami). TbilisSi dawera dra-
ma `Semodgomis zRapari~. l. ukra
inkas qarTuli enac scodnia. jer 
kidev 1895 wels lesias qarTuli 
anbani Seaswavla da `vefxistyaosa
ni~ gaacno kievSi saswavleblad 
Casulma nestor RambaraSvilma, 
romelsac kosaCebTan hqonda  oTaxi 
naqiravebi. Semdeg ki, ukve quTaisSi 
silovan xundaZis meuRle aswavli-
da qarTuls. lesia da misi meuRle 
megobrobdnen zaqaria faliaS-
vilTan. 1911 wels quTaisSi dawera 
poeturi drama feeria `tyis sim-
Rera~. quTaisidan mZime avadmyofi 
l. ukrainka 1913 wlis zafxulSi 
waiyvanes suramSi, sadac ramdenime 
dRis Semdeg gardaicvala.

l. ukrainkas neSti samSobloSi 
waasvenes da kievSi, baikovis sasa-
flaoze dakrZales.

Украинская писательница. Насто-
ящее имя и фамилия Л а р и с а   

К о с а ч . Родилась в Украине, в г. Но-
вограде-Волынске, в семье извест-
ного общественного деятеля Петра 
Косача. Мать – Ольга Косач – также 
известная писательница. С детства 
болевшая костным туберкулезом, Л. 
Украинка получила фундаменталь-
ное домашнее образование: владела 
иностранными языками, обучалась 
игре на фортепиано. Она лечилась 
в Крыму, Италии, Египте, Болгарии. 
В Грузию впервые приехала в 1903 г. 
Последние десять лет жизни провела 
в Египте и Грузии: зиму проводила в 
Египте с  мужем  Климентием  Квит
кой, остальное время года жила в Гру-
зии (Тбилиси, Батуми, Телави, Кутаиси, 
Хони, Сурами). В Тбилиси написала 
драму „Осенняя сказка“. Л. Украинка 
знала грузинский язык. Еще в 1895 
г. Нестор Гамбарашвили, который 
учился в Киеве и снимал комнату у 
Косачей, учил Л. Украинку грузинско-
му алфавиту и приобщил ее к поэме 
Шота Руставели „Витязь в тигровой 
шкуре“. А затем, уже в Кутаиси, грузин-
скому языку ее учила супруга Силова-
на Хундадзе. Леся с мужем дружили с 
Захарием Палиашвили. Драму – фее-
рию „Леснaя песня“ Леся написала в 
Кутаиси в 1911 г. Летом 1913 г. тяжело 
больную Л. Украинку из Кутаиси пере-
вели в Сурами, где через несколько 
дней она скончалась.

Останки Л. Украинки перевезли 
в Украину, похоронили в Киеве, на 
Байковcком кладбище.

Ukrainian poet. Her autonym was 
Larysa Kosach. She was born in 

Novograd-Volynsky, Ukraine. She was 
the daughter of a noted public figure 
Pyotr Kosach; her mother – Olga Kosach 
– was a well-known writer. Given that 
In childhood she was taken ill with 
tuberculosis of bones and joints, her 
parents gave her good home education; 
she mastered foreign languages and 
took piano lessons. She underwent 
medical treatment in the Crimea, Italy, 
Egypt, Bulgaria. She arrived in Georgia 
1903. She spent the last 10 years of 
her life in Georgia and Egypt. In winter 
she lived in Egypt with her husband 
Klyment Kvitka, while she spent other 
seasons of the year in Georgia (Tbilisi, 
Batumi, Telavi, Kutaisi, Khoni, Surami). 
She wrote the drama The Autumn 
Tale in Tbilisi. Allegedly, L. Ukrainka 
could speak Georgian. As early as in 
1895, Nestor Ghambrashvili, who was 
studying in Kiev and was renting a room 
from the Kosach family, taught Georgian 
alphabet to Lesya and acquainted her 
with the Man in the Panther’s Skin. Later, 
in Kutaisi, Silovan Khundadze’s wife used 
to teach her the Georgian language. 
Lesya and her husband became friends 
with the composer Zakaria Paliashvili. 
In 1911, in Kutaisi, she wrote a poetic 
drama The Forest Song. In the summer 
of 1913, desperately ill L. Ukrainka was 
taken from Kutaisi to Surami, where she 
died several days later. 

L. Ukrainra’s body was transferred 
to her homeland. She was buried at the 
Baykov cemetery in Kiev.

lesia ukrainkas portreti. mxatvari uCa jafariZe
Портрет Леси Украинки. Художник Уча Джапаридзе
Portrait jf Lesya Ukrainka. Artist Ucha Japaridze
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marjori skot da jon oliver uordropebi

Марджори Скотт и Джон Оливер Уордропы
Marjory Scott Wardrop and John Oliver Wardrop

 1869-1909  •  1864-1948

inglisuri aristokratiuli 
gvaris warmomadgenlebi.  

da-Zma – marjori da oliver 
uordropebi – qarTul-bri-
tanuli urTierTobis erTgvar 
simbolod iqcnen. didia maTi 
damsaxureba evropaSi saqarTve
los istoriis, kulturisa da 
mwerlobis popularizaciis saq
meSi.

marjori – mTargmneli. mra-
valmxriv ganswavluli, enebis 
aTvisebis niWiT dajildoebuli, 
saqarTveloTi Tavisi Zmis, oli-
veris, gavleniT dainteresda. 
qarTuli ena damoukideblad 
Seiswavla 1880-ian wlebSi m. 
broses `qarTuli enis TviTmas-
wavleblisa~ da saxarebis qa-
rTuli Targmanis meSveobiT.

marjori saqarTveloSi pirve-
lad 1894 wels Camovida dedasTan 
erTad. Tbilisis Semdeg imereTi 
da guria moinaxula. meored 1896 
wels ewvia Cvens qveyanas. aq yof-
nisas uSualod gaecno qarTveli 
xalxis cxovrebas, dauaxlovda 
gamoCenil qarTvel moRvaweebs, 
axlo megobroba akavSirebda 
ilia WavWavaZesa da olRa gura-
miSvilTan. saqarTveloSi mog-
zaurobis Semdeg dawera `saqarT-
veloSi mogzaurobis Canawerebi~, 
romelSic gadmosca Tavisi 
STabeWdilebebi Tbilisze, aR-
wera qalaqis RirsSesaniSnaobebi.

m. uordropma inglisurad 
Targmna qarTuli mwerlobis 

Представители английского ари-
стократического рода – брат и 

сестра Марджори и Оливер Уордопы 
являются своеобразным символом 
грузино-британских взаимоотноше-
ний; велика их заслуга в деле популя-
ризации истории, культуры и литера-
туры Грузии в Европе.

Марджори – переводчица. Имея 
многогранное образование и при-
страстие к изучению языков, Мар-
джори проявила интерес к Грузии под 
влиянием брата Оливера. В 1880-е 
годы с помощью „Самоучителя гру-
зинского языка“ М. Броссе и перевода 
Евангелия на грузинский язык, само-
стоятельно выучила грузинский язык. 
Марджори вместе с матерью приеха-
ла в Грузию в 1894 г. После Тбилиси 
посетила Имерети и Гурию. Во второй 
раз приехала в 1896 г. В период свое-
го второго приезда непосредственно 
ознакомилась с жизнью грузинского 
народа, наладила контакты с выдаю-
щимися грузинскими деятелями, под-
ружилась с Ильей Чавчавадзе и его 
супругой Ольгой Гурамишвили. Впе-
чатления от путешествия по Грузии 
и пребывания в Тбилиси отразились 
в книге М. Уордроп „Записки путеше-
ствия по Грузии“.

М. Уордроп перевела на англий-
ский язык памятники грузинской 
литературы: „Грузинские народные 
сказки“ (Лондон, 1984), поэму И. Чав-
чавадзе „Отшельник“ (Лондон, 1895), 
„Житие святой Нино“ (совместно с 

Representatives of English 
aristocracy - sister and brother 

Marjory and Oliver Wardrops in their 
way have become symbols of Georgian-
British relations. They made a great 
contribution to the promotion of 
Georgian history, culture and literature 
in Europe.

Marjory - translator, highly educat-
ed scholar, fluent in several languages. 
Her interest in Georgia was kindled by 
her brother Oliver. She learned Geor-
gian language without assistance, with 
the help of Teach-Yourself Georgian Text-
book by M. Brosset and Georgian trans-
lation of The New Testament.

For the first time Marjory arrived in 
Georgia in 1894 along with her mother. 
After Tbilisi she toured Imereti and Gu-
ria. In 1896 she visited Georgia for the 
second time. During her stay in Geor-
gia she familiarized herself with the life 
of Georgians and got acquainted with 
prominent public figures; she estab-
lished close friendship with Ilia Chavcha-
vadze and his wife Olga Guramishvili. 
In the wake of her trips she wrote The 
Notes On Travels Across Georgia, where 
she expressed her impressions of Tbilisi 
and its places of interest.

M. Wardrop translated significant 
specimens of Georgian literature into 
English: Georgian Folk Tales (London, 
1894), The Hermit by Ilia Chavchavadze 
(London, 1895), The Life of St. Nino [to-
gether with J. O. Wardrop] (Oxford, 
1900) and others. Marjory Wardrop’s 



280

100 Rirssaxsovari saxeli XIX-XX ss.

100 П а м я т н ы х  и м ё н  X I X - X X  в е к а
100 Memorable Names of  19 th-20 th cc.

Zeglebi: `qarTuli xalxuri zRa-
prebi~ (londoni, 1894), i. WavWava-
Zis poema `gandegili~ (londoni, 
1895), `wmida ninos cxovreba~ 
(j. o. uordropTan erTad, oqs-
fordi, 1900) da sxv. qarTuli mw-
erlobiTa da istoriiT ucxoel 
mweralTa da mecnierTa dain-
teresebaSi udidesi roli iTa-
maSa SoTa rusTavelis poemis `ve-
fxistyaosnis~ marjoriseulma 
srulma prozaulma Targmanma 
(gamoaqveyna oliver uordropma 
marjoris gardacvalebis Semdeg 
londonSi 1912 wels@). am Targma-
niT ingliseli mkiTxveli pirve-
lad gaecno rusTavelis poemas 
inglisur enaze.

dis gardacvalebis Semdeg 
jon oliver uordropma oqs-
fordSi, bodlis biblioTekaSi, 
daaarsa marjori uordropis 
saxelobis qarTuli xelnaweri 
da nabeWdi wignebis fondi, xolo 
dedam oqsfordis universitets 
Seswira Tanxa, raTa iq qarTuli 
kaTedra daarsebuliyo.

marjori uordropi garda-
icvala rumineTSi, q. buqarestSi. 
dakrZalulia inglisSi, londo-
nis axlos, sevenouqis sagvareu-
lo saZvaleSi.

jon oliveri – saxelmwifo 
moRvawe, diplomati, mTargm-
neli. qarTuli kulturis moama
ge. GganaTleba oqsfordSi miiRo. 
eweoda diplomatiur moRvaweo-
bas. iyo inglisis warmomadgene-
li bevr qveyanaSi. 1892 wels ser 
oliver uordropi dainiSna bri-
taneTis elCis pirvel mdivnad 
peterburgSi; 1919-1920 wlebSi 
iyo britaneTis pirveli mTavari 
komisari saqarTveloSi.

saqarTveloSi pirvelad 1887 
wels Camovida, moiara misi TiTq-

Дж. О. Уордропом, Оксфорд, 1900) и 
др. М. Уордроповский перевод в про-
зе полного текста поэмы Шота Руста-
вели „Витязя в тигровой шкуре“ (по-
сле смерти М. Уордропа в Лондоне в 
1912 г. опубликовал Оливер Уордроп) 
во многом способствовал заинтере-
сованности зарубежных ученых и 
писателей литературой и историей 
Грузии. Этим переводом английский 
читатель впервые ознакомился с по-
эмой Руставели.

После смерти сестры, Джон Оли-
вер Уордроп в Оксфорде, в библио-
теке Бодли, основал фонд грузинских 
рукописных и печатных книг им. Мар-
джори Уордроп, а мать Марджори 
пожертвовала Оксфордскому универ-
ситету средства для основания там 
кафедры грузинской литературы.

М. Уордроп скончалась в Румынии, 
в г. Бухаресте. Похоронена в Англии, 
близ Лондона, в фамильном склепе 
Севеноук.

Джон Оливер – государственный 
деятель, дипломат, переводчик, попе-
читель грузинской культуры. Образо-
вание получил в Оксфорде. Занимал-
ся дипломатической деятельностью. 
Представлял Англию во многих стра-
нах. В 1892 г. сэр Оливер Уордроп 
был назначен первым секретарем 
британского посла в Петербурге, а в 
1919–1920 гг. был первым главным ко-
миссаром Великобритании в Грузии.

В Грузию впервые приехал в 1887 
г. Объездил почти всю страну. Вра-
щался в обществе Ильи Чавчавадзе и 
Иване Мачабели. Увлеченный грузин-
ской литературой, изучил грузинский 
язык. После возвращения в Англию, 
написал книгу „Грузинское царство“ 
(Лондон, 1887, 1977). Оливер перевел 
на английский язык „Мудрость лжи“ 
С.-С. Орбелиани (Лондон, 1894), „Жи-

prose translation of The Man in the Pan-
ther’s Skin by Shota Rustaveli, published 
by John Oliver Wardrop after Marjory 
Wardrop’s death (London, in 1912) was 
instrumental in arousing the interest of 
foreign writers and scholars in Georgian 
literature and history. 

After the death of his sister, J. O. War-
drop created the Marjory Wardrop Fund 
for Georgian Manuscripts and Printed 
Books at the Bodleian Library of Oxford 
University, while her mother donated 
money to the Oxford University to es-
tablish the Georgian Department at the 
University. 

Marjory Wardrop died in Bucharest, 
Romania. She was buried in the Seven 
Oaks ancestral crypt near London, Eng-
land. 

John Oliver – British statesman, dip-
lomat, translator, promoter of Georgian 
culture. He was educated at the Oxford 
University. He served in different coun-
tries as a diplomat. In 1892 Sir Oliver 
Wardrop was appointed the First Sec-
retary of the Embassy of Great Britain in 
Petersburg; in 1919 – 1921 he served as 
the first British Chief Commissioner in 
Georgia. 

In 1887 he arrived in Georgia for the 
first time and took a trip almost to all 
corners of the country. He was hosted 
by Ilia Chavchavadze and Ivane Macha-
beli. Sir Oliver took interest in Georgian 
literature and mastered the Georgian 
language. Upon returning to England, 
he wrote the book The Kingdom of Geor-
gia (London, 1888, 1977). He translated 
The Book of Wisdom and Lies by Sulkhan-
Saba Orbeliani (London, 1894). Togeth-
er with his sister Marjory he translated 
The Life of St. Nino (Oxford, 1900). He 
also rendered Visramiani into English 
(London, 1914) and published English-
Svanetian Dictionary (Oxford, 1911). 
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mis yvela kuTxe. maspinZlobas 
uwevdnen ilia WavWavaZe da ivane 
maCabeli. oliveri dainteresda 
qarTuli mwerlobiT, Seiswavla 
qarTuli ena. inglisSi dabruneb-
ulma dawera wigni `saqarTvelos 
samefo~ (londoni, 1888, 1977). ol-
iverma gadaTargmna sulxan-saba 
orbelianis `sibrZne-sicruisa~ 
(londoni, 1894), Tavis dasTan, 
marjorisTan erTad `wmida ninos 
cxovreba~ (oqsfordi, 1900), `vis-
ramiani~ (londoni, 1914); gamosca 
`inglisur-svanuri leqsikoni~ 
(oqsfordi, 1911).

o. uordropi zrunavda, raTa 
Seevso qarTuli wignebiT mar-
jori uordropis saxelobis qar-
Tuli da nabeWdi wignebis fondi 
(oqsfordi, bodlis biblioTeka), 
romelic Tavad daarsa dis gar-
dacvalebis Semdeg. oliveri qa-
rTul wignebsa da xelnawerebs, 
ucxoenovan literaturas saqa-
rTvelos Sesaxeb eZebda sx-
vadasxva qveyanaSi, ra Tqma unda, 
saqarTveloSic. mis mier Sesyi
duli xelnawerebidan zogierTi 
qarTvelebisTvisac ar iyo cno-
bili. aseTi iyo daviT batoniS-
vilis mier 1800 wels Sedgenili 
samarTali, romelic erTvoda 
vaxtang VI-is samarTlis wignis 
xelnawers. 1919 wels oliverma 
bodbis qalTa monasteri moinax-
ula. winamZRvarma nino vaCnaZem 
uordropebis ojaxs usaxsovra 
wminda ninos xati, romelic dRe-
sac am ojaxis reliqviaa.

тие святой Нино“ (совместно с М. Уор-
дроп, Оксфорд, 1900), „Висрамиани“ 
(Лондон, 1914); издал „Англо-сванский 
словарь“ (Оксфорд, 1911).

О. Уордроп взял под свою опе-
ку основанный им же в Оксфорде, в 
библиотеке Бодли, фонд грузинских 
рукописных и печатных книг им. Мар-
джори Уордроп; В поисках литера-
туры о Грузии обращался к разным 
странам, в том числе и к Грузии. Из 
приобретенных им рукописей не-
которые были неизвестны даже в 
Грузии. Из таковых можно отметить 
законодательство Давида Батониш-
вили, составленный в 1880 г., в прило-
жении к рукописи „Сборника законов 
Вахтанга VI“. В 1919 г. Оливер посетил 
женский монастырь в Бодбе. Насто-
ятельница Нино Вачнадзе подарила 
ему на память икону св. Нино, кото-
рая по сей день является реликвией 
семьи Уордропов.

Sir Oliver continued to add Georgian 
books and manuscripts to the Marjory 
Wardrop Collection at the Bodleian Li-
brary of Oxford University, which was 
created by him after his sister’s death. 
Oliver Wardrop used to seek for Geor-
gian books and manuscripts; he was 
looking for foreign texts about Georgia 
world over, including Georgia. Some 
of the manuscripts purchased by Sir 
Oliver were unknown even to the Geor-
gian scholars; for instance, law book 
compiled in 1800 by Davit Batonishvili 
(Prince Davit), which was attached to the 
manuscript of the Book of Law by King 
Vakhtang VI. In 1919 Sir Oliver visited 
the Bodbe Monastery. Nino Vachnadze, 
mother superior of the Monastery, pre-
sented him with the icon of St. Nino. 
Till now the Wardrop family regards the 
icon as a keepsake.
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marjori skot uordropi
Марджори Скотт Уордроп

Marjory Scott Wardrop
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jon oliver uordropi
Джон Оливер Уордроп

John Oliver Wardrop
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s e r go  fa r a j a nov i

С е рг е й  Па р а д ж а н ов
S e r g e i  P a r a j a n o v

1924-1990

kinoreJisori. erovnebiT so-
mexi. Ddaibada TbilisSi, 1942 

wels Caabara Tbilisis sarkinig-
zo-satransporto institutis 
samSeneblo fakultetze. 1943 
wels swavla gaagrZela Tbili-
sis konservatoriaSi vokalur 
fakultetze, paralelurad – op-
erasTan arsebul qoreografiul 
saswavlebelSi. 1945 wels moskov-
Si gaemgzavra. 1952 wels daamTavra 
sakavSiro kinematografiis sax-
elmwifo institutis sareJisoro 
fakulteti. 1952-1973 wlebSi iyo 
kievis a. dovJenkos sax. Kkinostu-
diis damdgmeli reJisori. 1973 
wels s. farajanovi daapatimres. 
1978 wels, ganTavisuflebis Sem-
deg, TbilisSi dabrunda. 1982-1990 
wlebSi moRvaweobda kinostudia 
`qarTul filmSi~.

s. farajanovi gamorCeuli 
xelweris kinoreJisori iyo. 
mas aRiareba moutana 1964 wels 
gadaRebulma filmma `daviwye-
bul winaparTa aCrdilebi~, ro-
melic 1966 wels safrangeTSi 
aCvenes saTauriT `cecxlis cxe
nebi~. gadaRebuli aqvs filmebi: 
`broweulis yvaviloba~ (1968), 
`ambavi suramis cixisa~ (1984), 
`arabeskebi firosmanis Temaze~ 
(1985), `aSuRi qeribi~ (1988).

s. farajanovis filmebi da-
jildoebulia mravali saer-
TaSoriso festivalis priziT, 
premiiTa da diplomiT. 

1989 wels s. farajanovma dai-

Кинорежиссер. По происхождению 
армянин. Родился в Тбилиси. В 

1942 г. поступил на строительный фа-
культет Тбилисского железнодорож-
но-транспортного института. В 1943 
г., оставив строительный факультет, 
продолжил учебу на вокальном фа-
культете Тбилисской консерватории, 
параллельно – в хореографическом 
училище при Оперном театре. В 1945 
г. уехал в Москву. В 1952 г. окончил ре-
жиссерский факультет Всесоюзного 
государственного кинематографиче-
ского института. В 1952–1973 гг. рабо-
тал режиссером-постановщиком в Ки-
еве, на Киностудии им. А. Довженко. В 
1973 г. С. Параджанова арестовали. 
После освобождения, в 1978 г., вер-
нулся в Тбилиси. В 1982–1990 гг. рабо-
тал на киностудии „Грузия-фильм“.

Режиссерский стиль С. Параджа-
нова отличается исключительным 
своеобразием. Известность пришла 
со снятым в 1964 г. фильмом „Тени за-
бытых предков“, который в 1966 г. был 
показан во Франции под названием 
„Огненные кони“. С. Параджанов ре-
жиссер фильмов: „Цветение граната“ 
(1968), „История Сурамской крепости“, 
„Арабески на теме Пиросмани“ (1985); 
„Ашуг Кериб“ (1988).

Фильмы С. Параджанова отме
чены призами, премиями и диплома-
ми множества международных кино-
фестивалей.

В 1989 г. С. Параджанов присту-
пил к постановке автобиографичес
кого фильма „Признание“, работу 

Film director of Armenian descent. 
Born in Tbilisi. In 1942 he entered 

the Construction Department of Tbilisi 
Railway and Transport Institute. In 1943 
he continued his studies at the Faculty 
of Vocal Music of Tbilisi Conservatoire; 
simultaneously, he attended the classes 
at the Choreographic School of Tbilisi 
Opera and Ballet Theater. In 1954 he left 
for Moscow, where he graduated from 
the Faculty of Film Direction of All-Union 
State Institute of Cinematography. In 
1952-1973, he worked at the Kiev Films 
Studio named after A. Dovzhenko as a 
film director. In 1973 S. Parajanov was 
arrested. In 1978 he was dismissed from 
the Kiev Studio and returned to Tbilisi. In 
1982 – 1990 he worked at the ‘Georgia-
Film’ Motion Pictures Studio.

S. Parajov was a film director with a 
unique vision. In 1964 he directed the 
film Shadows of Forgotten Ancestors, 
which was released in France under the 
title Stallions of Fire. Along with other 
movies, he is the author of following 
films: The Color of Pomegranates (1968), 
Legend of Surami Fortress (1984), Ara-
besques on The Pirosmani Theme (1985), 
Ashik Kerib (1988).

S. Parajanov’s films won prizes, di-
plomas and awards of various interna-
tional Film Festivals.

In 1989 S. Parajanov began his work 
on Confession – an autobiographic film 
but fatal illness prevented him from 
completing it. S. Parajanov was simul-
taneously working on the film The Mar-
tyrdom of Shushanik, which was left also 
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kadrebi kinofilmidan `broweulis feri~
Кадры из фильма “Цвет граната”

Scenes from movie “Color of Pomegranates”

wyo muSaoba avtobiografiul 
filmze – `aRiareba~, magram 
avadmyofobis gamo ver daasru-
la. Ffilmi Tbiliss eZRvneboda. 
aseve, muSaobda filmze `SuSani-
kis wameba~.

`me erovnebiT Tbiliseli 
var~ – ase ambobda s. farajanovi. 
Tbiliseloba misTvis am qala
qis siyvaruls, pativiscemas, mis 
msaxurebas niSnavda.

mZimed daavadebuli s. faraja-
novi erevanSi gadaiyvanes, sadac 
gardaicvala. dakrZalulia erev-
nis sazogado moRvaweTa panTeonSi.

над которым не смог завершить из-
за болезни. Работал С. Параджанов 
также над фильмом „Мученичество 
Шушаник“.

„Я – тбилисец по национальности“ 
– говорил С. Параджанов. „Быть тби-
лисцем“ для него значило признаться 
в любви этому городу, уважать и слу-
жить ему.

С. Параджанов скончался в 
Ереване. Похоронен в Ереванском 
пантеоне общественных деятелей.

unfinished. 
‘I am Tbilisian by nationality’, S. Para-

janov used to say. He loved and honored 
the city of his birth. 

S. Parajanov died in Yerevan. He was 
buried at the Yerevan Pantheon.   
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p avle florenski

Павел Флоренский
P a v e l  F l o r e n s k y

1883-1937

Teologi, religiis filoso-
fosi, bunebismetyveli, inJi-

neri. daibada evlaxSi, elizavet-
polis guberniaSi (dRevandeli 
Aazerbaijanis teritoria) rkinig-
zis mSenebel-inJinris – aleqsan-
dre florenskisa da salome 
(olRa) safarovas (safarelis) 
Tbilisur aristokratiul ojax-
Si. pavles dabadebidan ramden-
ime Tvis Semdeg ojaxi TbilisSi 
dabrunda (aleqsandre evlaxSi 
muSaobda kavkasiis rkinigzis 
mSeneblobaze). ojaxi TbilisSi 
mTawmindaze, jer daviTis, xolo 
Semdeg nikolozis (axland. ivane 
javaxiSvilis) quCaze cxovrobda. 
1899 wels p. florenskim Tbili-
sis me-2 gimnazia daamTavra, xolo 
1900 wels moskovis universitetis 
fizika-maTematikis fakultetis 
studenti gaxda. universitetis 
damTavrebis Semdeg mas leqciebis 
wakiTxva SesTavazes, magram p. 
florenskim, romelic Rrmad 
religiuri adamiani iyo, swavla 
gaagrZela moskovis sasuliero 
akademiaSi. misi sulieri moZRvre-
bi episkoposi anton qarTveli da 
beri isidore (bagration-gruzin-
ski) gaxdnen. swored maT miuZRvna 
p. florenskim naSromi ̀ miwis mari-
li~. 1908-1919 wlebSi p. florens-
kim dawera Txzulebebi filoso-
fiis, kulturisa da religiis 
sakiTxebze. naSromi `godoli da 
WeSmaritebis mtkiceba~ (1914) miC-
neulia marTlmadidebluri Teo-

Теолог, религиозный философ, 
естествовед, инженер. Родился в 

Евлахе Елизаветпольской губернии 
(территория нынешнего Азербайджа-
на), в тбилисской аристократической 
семье инженера-железнодорожника 
Александра Флоренского и Саломе 
(Ольги) Сафаровой (Сапарели). Спу-
стя несколько месяцев после рож-
дения Павла, семья вернулась в Тби-
лиси (Александр работал в Евлахе на 
строительстве Кавказской железной 
дороги), где семья проживала сперва 
на Мтацминда, на Давидовской ули-
це, а затем на Николаевской улице, д. 
67 (ныне ул. Иване Джавахишвили). 
В 1899 г. П. Флоренский окончил 2-ю 
Тбилисскую гимназию, а в 1900 г. по-
ступил на физико-математический 
факультет Московского университета. 
После окончания университета ему 
предложили читать лекции. Однако 
П. Флоренский, глубоко религиоз-
ный человек, поступил в Московскую 
духовную академию. Его духовными 
наставниками были Антон Картвели 
и старец Исидор (Багратион-Грузин-
ский), которым посвятил он свой труд 
„Соль земли“. П. Флоренский посвя-
щал свои труды вопросам философии, 
культуры и религии. Его труд „Столп и 
утверждение истины“ (1914) считает-
ся шедевром православной теологии, 
а в Европе – достоянием экзистенци-
альной философии. Выросший в Гру-
зии, причащенный к грузинской куль-
туре, П. Флоренский создавал труды 
по вопросам средневековой грузин-

Theologian, expert on scholasticism 
and natural sciences, engineer. He 

was born to the aristocratic Tbilisian 
family of railway engineer Aleksandr 
Florensky and Salome (Olga) Safarova 
(Sapareli) in the town of Yevlakh, 
Elizavetpolsk Province (territory of 
present-day Azerbaijan). Several 
months after Pavel’s birth, the Florensky 
family returned to Tbilisi (in Yevlakh, 
Aleksandr Florensky was working on 
the construction of a railway branch). 
In 1899 P. Florensky graduated from 
Tbilisi Classical School No. 2 and in 1900, 
he entered the Department of Physics 
and Mathematics of Moscow University. 
After graduation, he was invited to 
give lectures at the university but P. 
Florensky, being a devoted religious 
person, chose to continue his studies 
at the Moscow Ecclesiastical Academy. 
His spiritual mentors were Episcope 
Anton Kartveli and Monk Isidore 
(Bagration-Gruzinsky). P. Florensky 
dedicated to them his work The Salt 
of the Earth. In 1908 – 1919 he wrote a 
number of compositions on the topics 
of philosophy, culture and religion. His 
work The Pillar and Ground of the Truth: 
an Essay in Orthodox Theodicy in Twelve 
Letters is considered the masterpiece 
of Orthodox theology; in Europe, it was 
viewed as an achievement in the field 
of existential philosophy. P. Florensky 
was recognized as the greatest 
religious thinker. Reared in Georgia and 
acquainted with Georgian culture, P. 
Florensky wrote compositions on the 
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logiis Sedevrad, xolo evropaSi 
egzistencialur filosofias 
miakuTvneben. saqarTveloSi gaz-
rdili, qarTul kulturas nazi-
arebi p. florenski qmnida naS-
romebs Suasaukuneebis qarTuli 
kulturis, arqiteqturisa da 
xatweris, kultmsaxurebis fi-
losofiis sakiTxebze.

1911 wels p. florenski jer 
diakvnad, xolo Semdeg mRvdlad 
akurTxes. 1914 wels igi RvTism-
etyvelebis magistri da moskov-
is sasuliero akademiis profe-
sori gaxda. 1918 wels daxures 
moskovis sasuliero akademia. 
RvTismsaxurebas mowyvetilma, 
xeli mihyo samecniero moRvaweo-
bas. 1928 wels is niJni-novgoro-
dSi gadaasaxles, 1933 wels kv-
lav daapatimres da 10 weli 
miusajes. 10 wliT Tavisuflebis 
aRkveTa bolos mainc daxvretiT 
Seucvales: 1937 wlis 8 dekembers 
p. florenski daxvrites.

ской культуры, архитектуры и иконо-
писи, философии культослужения.

В 1911 г. П. Флоренский был руко-
положен в сан диакона, а затем – в сан 
священника. В 1914 г. П. Флоренский 
становится магистром богословия и 
профессором Духовной академии. В 
1918 г. закрыли Московскую духов-
ную академию. Лишенный возмож-
ности заниматься богослужением, Па-
вел занялся научной работой. В 1928 
г. его сослали в Нижний Новгород, а в 
1933 г. вновь арестовали и присуди-
ли 10 лет заключения. И все-таки, 10 
лет лишения свободы было заменено 
расстрелом – 8 декабря 1937 г. П. Фло-
ренского расстреляли.

medieval Georgian culture, architecture, 
iconography and philosophy of religious 
worship. 

In 1911 P. Florensky was ordained 
first - a deacon, then – a priest. In 1914, 
he was granted the degree of the Mas-
ter of Theology and was assigned to the 
position of the Professor of Moscow Ec-
clesiastic Academy. In 1918, the Moscow 
Ecclesiastic Academy was closed. Being 
deprived of religious service, P. Florensky 
dived into the scientific work; in 1928 he 
was exiled to Nizhny Novgorod; in 1933 
he was arrested again and sentenced to 
10 years of imprisonment. Finally, they 
substituted his 10-year imprisonment 
by execution. On December 8, 1937, P. 
Florensky was executed by shooting.

florenskis ojaxi
Семья Флоренских

The Florensky family
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boris fogeli

Б о р и с  Ф о г е л ь
B o r i s  F o g e l

1871-1961

germaneli fermweri. daibada 
Temir-xan SuraSi (axland. 

buinakski, daRestani). Mmamis gar-
dacvalebis Semdeg, 1878 wels, 
dedasTan erTad sacxovreblad 
gadmovida TbilisSi, sadac 1934 
wlamde cxovrobda. swavlob-
da Tbilisis vaJTa I gimnaziaSi. 
1891 wels swavla ganagrZo mos-
kovis universitetis iuridiul 
fakultetze. 1896-1897 wlebSi 
swavlobda parizis Jiulienis 
akademiaSi, 1897-1902 wlebSi 
– peterburgis samxatvro aka-
demiaSi. Semdeg TbilisSi dab-
runda da mudmivi monawile iyo 
aq mowyobili yvela samxatvro 
gamofenisa. 1925 wels Tbili-
sis komunalur muzeumSi mowy-
obili gamofenisaTvis Seqmna 
Zveli Tbilisis amsaxveli didi 
seria, 1928 wels – amave muzeu-
mis gamofenisaTvis – `axali 
Tbilisi~. Mmis namuSevrebSi gvx-
vdeba zRvis Tema baTumis xede-
biT. Bb. fogeli did dros uT-
mobda pedagogiur moRvaweobas. 
Tavdapirvelad muSaobda xatvis 
maswavleblad Tbilisis qalTa 
I gimnaziaSi, 1902 wlidan – `na-
tif xelovnebaTa wamaxalisebel 
kavkasiis sazogadoebasTan~ ar-
sebul samxatvro skolaSi; 1911-
1914 wlebSi ferwerasa da xatvas 
aswavlida n. sklifosovskis ̀ xat-
visa da ferweris kursebze~ (sa-
dac araerTi qarTveli mxatvari 
aRizarda). 1934 wels sacxovre-

Немецкий живописец. Родился в 
Темир-Хан Шуре (ныне Буйнакск, 

Дагестан). В 1878 г., после смерти 
отца, вместе с матерью переехал в 
Тбилиси, где жил до 1934 г. Учился 
в Тбилисской I гимназии, с 1891 
г. – на юридическом факультете 
Московского университета. В 
1896–1897 гг. учился в Париже, в 
Академии Жюльена, а в 1897–1902 
гг. – в Художественной академии 
Петербурга, после чего вернулся в 
Тбилиси, где принимал участие во  
всех художественных выставках.  
В 1925 г. на выставке в Коммунальном 
музее представил солидную серию 
картин из жизни старого Тбилиси, а 
в 1928 г. – в том же музее – выставил 
серию „Новый Тбилиси“. Среди 
его работ встречаются полотна на 
морскую тему с видами Батуми. 
Б. Фогель уделял много времени 
педагогической деятельности. 
Сначала работал учителем 
рисования в Тбилисской I гимназии, 
а с 1902 г. - в школе рисования при 
„Кавказском обществе поощрения 
изящных искусств“; в 1911–1914 гг. 
обучал живописи и рисованию на 
„Курсах живописи и рисования Н. 
Склифосовского“ (воспитанниками 
которого были многие грузинские 
живописцы). В 1934 г. Б. Фогель 
переехал в Ленинград (Санкт-
Петербург), но и после этого 
поддерживал связь с Грузией. Полот
на Б. Фогеля хранятся в Тбилисском 
историко-этнографическом музее 

German painter. Born in Temir-
Khan Shura in Dagestan, North 

Caucasus. In 1878, after the death of 
his father, he moved to Tbilisi together 
with his mother. He lived in Tbilisi till 
1934. He studied at Tbilisi Boys’ Classical 
School No.1. From 1891, he continued 
his education at the Law Department 
of Moscow University. In 1896 – 1897 
he studied at the Académie Julian in 
Paris; in 1897 – 1902, he mastered the 
skill of painting at the Academy of 
Arts in Petersburg. After graduation, 
he returned to Tbilisi and actively 
participated almost in all art exhibitions. 
In 1925, he created a big series of 
paintings depicting Tbilisi cityscape for 
the exhibition at the Municipal Museum. 
In 1928 B. Fogel prepared a new series 
titled ‘New Tbilisi’ for the exhibition at 
the same museum. Among his works 
there were paintings seascapes and 
views of Batumi. B. Fogel was engrossed 
in pedagogic activity. Initially, he taught 
painting at Tbilisi classical school 
No.1 for girls; as from 1902 he trained 
students in painting at the art school 
of ‘Caucasian Society for Promotion 
of Fine Arts’. In 1911 – 1914 he taught 
painting at N. Sklifasovsky’s ‘Painting 
Courses’, where many Georgian artists 
mastered the skill of painting. In 1934 
he moved to Leningrad (St. Petersburg) 
though he kept permanent contacts 
with Georgia. In Tbilisi B. Fogel’s works 
are displayed at the State Historic-
Ethnographic Museum of Tbilisi, 
named after I. Grishashvili and National 

mcxeTa
Мцхета
Мtskheta
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blad gadavida leningradSi (san-
qt-peterburgi), magram saqarT-
velosTan kavSiri ar gauwyvetia. 
Bb. fogelis namuSevrebi Tbilis-
Si daculia i. griSaSvilis sax. 
Tbilisis istoriul-eTno-
grafiul muzeumSi, xelovnebis 
erovnul muzeumSi, aseve sanqt-
peterburgis rusul muzeumsa da 
kerZo koleqciebSi.

a.Ffogeli leningradSi garda-
icvala.

им. И. Гришашвили, Национальном 
музее искусства, а также в Русском 
музее Санкт-Петербурга и личных 
коллекциях.

Скончался Б. Фогель в Ленинграде.

Museum of Art; in Petersburg, they are 
kept at the Russian Museum and private 
collections.

Boris Fogel died in Leningrad. 

nataxtari
Натахтари
Natakhtari
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Tedore Saliapini

Ф е д о р  Ш а л я п и н
F e o d o r  C h a l i a p i n

1873-1938

rusi momRerali (bani). daibada 
yazanSi. bavSvobaSi mReroda 

saeklesio gundSi, gatacebuli iyo 
TeatriT, gamodioda statistad 
saopero da dramatul speqtak-
lebSi. 1890 wlidan q. ufis saopero 
dasis gundis momRerali iyo. 1892 
wels TbilisSi Camovida, raTa ba-
TumSi e.w. italiur dasSi moxve-
driliyo. dasi male daiSala da T. 
Saliapini TbilisSi dabrunda.

T. Saliapinis sasceno moRvaweo-
ba TbilisSi daiwyo. Tbiliselma 
megobrebma urCies, mecadineoba 
daewyo profesor d. usatovTan, 
saimperatoro Teatrebis yofil 
momReralTan, romelsac Tbilis-
Si bevri mowafe hyavda. paralelu-
rad Tbilisis operis TeatrSi muS-
aobda. 1893-1894 wlebSi saopero 
scenaze Seasrula mefistofelis 
(gunos `fausti~) da mewisqvilis 
(dargomiJskis `ali~) partiebi. se-
zonis bolos neba darTes daedga 
ori opera: `jambazebi~ da `faus-
ti~.

1894 wels T. Saliapinma Tbili-
si datova. daiwyo gastrolebi 
ruseTisa da sazRvargareTis 
qalaqebSi; gansakuTrebiT unda 
aRiniSnos 1901 wels milanis `la 
skalaSi~ triumfaluri gamosvla, 
ramac momRerals msoflio saxeli 
moutana.

1910 wels T. Saliapini kvlav 
Camovida TbilisSi da kidev erTx-
el moinaxula es, momRerlis si-
tyvebiT, `misTvis saswaulmoqmedi 
qalaqi~.

1922 wlidan T. Saliapini pariz-
Si cxovrobda. gardaicvala iqve.

Русский певец (бас). Родился в Ка-
зани. В детстве пел в церковном 

хоре. Увлекался театром, участвовал 
в качестве статиста в оперных и дра-
матических спектаклях. С 1980 г. был 
хористом в оперной труппе в Уфе. В 
1892 г. приехал в Тбилиси с целью по-
пасть в итальянскую труппу в Батуми, 
но вскоре труппа распалась и он вер-
нулся в Тбилиси.

Сценическая деятельность Ф. Ша-
ляпина начиналась в Тбилиси. По со-
вету друзей начал заниматься у проф. 
Д. Усатова, бывшего певца импера-
торских театров, учениками которо-
го были многие тбилисские певцы. 
Параллельно работал в Тбилисском 
оперном театре. В 1893–1894 гг. на 
сцене Тбилисского оперного теа-
тра исполнял партии Мефистофеля 
(„Фауст“ Гуно) и мельника („Русалка“ 
Даргомыжского). В конце сезона ему 
разрешили поставить оперы „Паяцы“ 
и „Фауст“.

В 1894 г. Ф. Шаляпин уехал из Тби-
лиси. Начались гастроли по городам 
России и зарубежных стран, в 1901 г. 
с триумфом выступил в Милане в те-
атре „Ла Скала“, что принесло певцу 
мировую славу.

В 1910 г. Ф. Шаляпин вновь при-
ехал в Тбилиси. Теплая встреча со 
старыми друзьями была сопряжена с 
радостью еще раз побывать в этом, со 
слов певца, „чудотворном городе“.

С 1922 г. Ф. Шаляпин жил в Париже. 
Скончался там же.

Russian bass singer. Born in Kazan. As 
a child, he used to sing in a church 

choir. Being captivated by theater, he 
participated in opera and dramatic 
performances as an extra. As of 1890, he 
was employed as a choir singer of the 
Ufa Opera Theater. In 1892, he arrived in 
Tbilisi in order to enlist in the so-called 
Italian Company that was based in 
Batumi. Soon the troupe fell apart and F. 
Chaliapin returned to Tbilisi. 

F. Chaliapin’s stage carrier took off in 
Tbilisi. His Tbilisian friends advised him 
to take lessons from D. Ustinov, former 
opera singer, who had many apprentices 
in Tbilisi. At the same time, F. Chaliapin 
was working at the Tbilisi Opera Theater. 
In 1893 – 1894 he acted the parts of Me-
phistopheles (Gounod’s Faust) and the 
Miller (Dargomizhsky’s Rusalka). In the 
end of the season, they permitted him 
to produce independently two operas: 
Pagliacci and Faust. 

In 1894 F. Chaliapin left Tbilisi. He 
went on tour to the cities of Russia and 
European countries; the most notewor-
thy was his triumphant performance 
at the Milan La Scala Theater in 1901, 
which earned him a worldwide fame. 

In 1910, F. Chaliapin revisited Tbilisi, 
where his old friends met him cordially. 
Once again, F. Chaliapin saw the sights 
of ‘the city that worked miracles for me’ 

Starting from 1922 F. Chaliapin lived 
in Paris and he died there. 
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J a n  S a r d e n i

Ж а н  Ш а р д е н
J e a n  C h a r d i n

1643-1713

frangi mogzauri, iuveliri 
da Zvirfasi qvebiT movaW-

re. Ddaibada parizSi, SeZlebuli 
iuveliris ojaxSi. Mmamam safuZv-
liani ganaTleba miaRebina da sai-
uveliro saqme Seaswavla. Mmagram 
axalgazrda Sardeni mogzauro-
biT iyo gatacebuli. 1671-1679 
wlebSi imogzaura aRmosavleTis 
qveynebSi da dawera vrceli Tx-
zuleba `mogzauroba sparseTsa 
da aRmosavleTis sxva qveynebSi~, 
romlis pirveli nawili 1686 wels 
gamoqveynda, xolo sruli saxiT 
1711 wels daibeWda. Txzulebis 
sakmaod mozrdili nawili Seexe-
ba saqarTvelos, sadac Sardenma 
1672-1673 wlebSi imogzaura. Mman 
moiara dasavleTi da aRmosavle-
Ti saqarTvelo, vrclad aRwera 
sakuTari TvaliT nanaxi faqtebi 
da movlenebi, piradi STabeW-
dilebebi Seavso cnobebiT saqa-
rTvelos warsulis Sesaxeb, rom-
lebic berZen, romael da sparsel 
istorikosTa Txzulebebidan da 
winamorbed evropel mogzaur-
Ta da misionerTa Canawerebidan 
amokriba. Aaqve vxvdebiT Zveli 
Tbilisis grafikul Canaxats, 
romelic Sardenis Tanamgzavris, 
mxatvar grelos mier unda iyos 
Sesrulebuli. `mogzaurobis~ am 
nawilSi CarTulia im dros saqa-
rTveloSi moRvawe italieli 
misioneris j. Zampis Txuzuleba, 
romelic TviT Zampis gadaucia 
SardenisaTvis. Zampiseuli Tx-

Французский путешественник, 
ювелир и торговец драгоцен-

ными камнями. Родился в Париже, 
в семье состоятельного ювелира. 
Отец, дав сыну основательное обра-
зование, обучил его ювелирному ре-
меслу. Однако, молодой Шарден был 
склонен к путешествиям. В 1671–1679 
гг. посетил восточные страны и полу-
ченные от путешествия впечатления 
передал в своем сочинении „Путеше-
ствие в Персию и другие восточные 
страны“, первая часть которого вы-
шла в свет в 1686 г., а в полном виде в 
1711 г. Значительная часть сочинения 
касается Грузии, где Ж. Шарден побы-
вал в 1672–1673 гг. Он объездил Вос-
точную и Западную Грузию, описал 
все увиденное и испытанное, разные 
факты и явления; впечатления попол-
нил сведениями о прошлом Грузии из 
сочинений греческих, римских и пер-
сидских авторов и предыдущих евро-
пейских путешественников и миссио-
неров. В книгу включена графическая 
зарисовка, отображающая сцены 
старого Тбилиси и выполненная, по 
всей вероятности, спутником Шарде-
на в этом путешествии - художником 
Грелло. Эта часть книги содержит со-
чинение проживавщего в Грузии ита-
льянского миссионера Дзампи, кото-
рый вручил Шардену свое сочинение. 
Подлинник данного сочинения не со-
хранился, так что сочинение Дзампи 
дошло до нас лишь благодаря „Путе-
шествию“ Шардена.

В 1861 г. Ж. Шарден поселился в 

French traveler, jeweler and dealer 
in precious stones. He was born in 

Paris, to a family of a wealthy jeweler. 
His father gave him a good education 
and trained him in the jewellery trade. 
However, young Chardin was fascinated 
by travel. In 1671 – 1679 he traveled 
to the Orient and wrote a voluminous 
composition Travels to Persia and Other 
Countries of the Orient. Its first installment 
was published in 1686; the full version 
of the book was issued in 1711. Rather 
biggish section of Chardin’s travelogue 
was devoted to his trips around Georgia, 
where he traveled in 1672 - 1673. He 
made trips to the Western and Eastern 
Georgia and described extensively the 
facts and events that he saw with his 
own eyes. He enriched his impressions 
with the references about Georgia’s 
past, which he compiled from the works 
of Greek, Roman and Persian historians 
as well as from the compositions of 
European travelers and missionaries. 
The book contains the sketch of the 
view of Tbilisi, presumably drawn by 
Chardin’s co-traveler – painter Grello. 
The said section of Travels includes the 
composition by Italian missionary G. 
Zampi, who was on mission in Georgia 
at that time. It appears that Zampi 
had personally handed his manuscript 
to Chardin. The original of Zampi’s 
composition is lost. Thereby, Chardin’s 
travelogue is the only source that has 
preserved Zampi’s work.

In 1861 Chardin settled in London. 
He was appointed a jeweler of Royal 
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zulebis dedani dakargulia, 
ase rom, Zampis naSromi mxolod 
Sardenis `mogzaurobam~ Semogvi-
naxa.

1861 wels Sardeni londonSi 
dasaxlda, dainiSna samefo karis 
iuvelirad. Carlz II-m mas rain-
doba uboZa. Aamieridan is ser jon 
Sardenad ixsenieboda.

J. Sardeni gardaicvala lon-
donSi. dakrZalulia uestmin-
steris saabatoSi. mis saflavze 
laTinuri warweraa – „saxeli 
gaiTqva mogzaurobiT“.

Лондоне, где был назначен ювели-
ром при королевском дворе. Карл II 
посвятил его в рыцари и с этой поры 
он упоминался не иначе как сэр Джон 
Шарден.

Скончался Ж. Шарден в Лондоне. 
Похоронен в Уэстминстерском аббат-
стве. На его могиле надпись на латин-
ском языке – „Прославился путеше-
ствием“.

Court. King Charles II conferred a Knight-
hood on him. From that day on he was 
referred to as Sir John Chardin. 

J. Chardin died in London. He is bur-
ied at the Westminster Abbey. His grave-
stone bears the inscription in Latin: “He 
made a name through travels”.

Tbilisi. Sardenis quCa
Тбилиси. Улица Шардена

Tbilisi. Сhardin Street
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hainrix Sareri

Ге н р и х  Ш а р е р
Heinrich Scharer

1828–1906

germaneli botanikosi. 1859 
wels moiwvies TbilisSi ber-

lineli swavlulis, karl kohis 
rekomendaciiT. mefisnacvlis 
surviliT, mas baRis gaSeneba dae-
vala. saqarTveloSi Camosuli 
Sareri Tavdapirvelad mefis-
nacvlis sasaxleSi cxovrobda. 
man SeimuSava axlandel rusTave-
lis gamzirze mdebare aleqsan-
dres baRis mowyobis gegma. es 
baRi sazeimod gaixsna 1863 wels, 
didi dagegmarebiTi da teqnikuri 
samuSaoebis Catarebis Semdeg. es 
iyo evropuli stilis pirveli 
dasasvenebeli parki TbilisSi. 
h. Sareri iyo ara mxolod land-
Saftis arqiteqtori, aramed igi 
ikvlevda sasargeblo mcenareebs 
miwaTmoqmedebis, mebostneobisa 
da meRvineobis dargebis gasavi-
Tareblad. 1861 wlidan h. Sareri 
xelmZRvanelobda botanikur 
baRs, romlis teritoriazec man 
1871 wels aago mebaReobis Senoba. 
Sarerma mogvianebiT saTburebi 
aaSena da daiwyo saqarTveloSi 
manamde ucnobi dekoratiuli 
mcenareebis moSeneba. 1886 wels 
gaixsna botanikis muzeumi, xolo 
botanikuri baRi sabolood ga-
dakeTda samecniero-kvleviT 
dawesebulebad, romelsac xelm
ZRvanelobda h. Sareris memkvi-
dre a. gincenbergi. 

Немецкий ботаник. В 1859 г. по ре-
комендации Карла Коха – ученого 

из Берлина – был приглашен работать 
в Тбилиси. Наместник царя России 
на Кавказе поручил ему разбить в 
городе сад. Сначала Х. Шарер жил во 
дворце наместника. Он составил план 
обустройства Александровского сада 
на нынешнем проспекте Руставели. 
Заранее были проведены планиро-
вочные и технические работы. В 1863 
г. состоялось праздничное открытие 
сада. Это был первый европейского 
стиля парк отдыха в Тбилиси. Дея-
тельность Шарера не ограничивалась 
работой архитектора ландшафта. С 
целью дальнейшего развития земле-
делия, огородничества и виноделия 
он исследовал полезную раститель-
ность. С 1861 г. Х. Шарер руководил 
ботаническим садом, на территории 
которого в 1871 г. он построил зда-
ние для садоводства. Позднее он со-
орудил в саду парники и взялся за 
выращивание неизвестных в Грузии 
растений. В 1886 г. здесь был открыт 
ботанический музей, а ботанический 
сад был превращен в научно-иссле-
довательскую организацию, которой 
руководил наследник Х. Шарера А. 
Гинценберг.

German botanist. On recommenda-
tion of Karl Kohe, a scholar from 

Berlin, he was invited to Tbilisi in 1859. 
He was assigned to lay out a garden ac-
cording to the Viceroy’s wish. Initially, 
upon his arrival in Tbilisi, Scharer lived 
in the Viceroy’s palace. He designed the 
layout of Alexander’s Garden, which is 
sited on the present-day Rustaveli Av-
enue. The garden was solemnly inau-
gurated in 1863 after careful plannings 
and technical works were completed. 
It was the first European-style garden 
in Tbilisi. Besides being a landscape ar-
chitect, H. Scherer engaged in exploring 
wholesome plants, usable for develop-
ing arable farming, vegetable growing 
and viticulture. As from 1861 he was in 
charge of botanical garden; in 1871 he 
built a House of Horticulture on its terri-
tory. Later, H. Scherer set up hothouses, 
where he cultivated ornamental plants 
that were innovations in Georgia. In 
1886 a Museum of Botanics was inau-
gurated, while the botanical garden ac-
quired the status of scientific-research 
establishment. H. Scherer’s successor A. 
Gintzenberg ran it in the format of a re-
search institution. 
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ios e b  S a r l e m a n i

Ио сиф Шарлема нь
I o s i f  C h a r l e m a g n e

1880-1957

grafikosi, fermweri, Teat-
ris mxatvari, saqarTvelos 

xelovnebis damsaxurebuli moR-
vawe. iyo XVII saukuneSi ruseTSi 
damkvidrebuli frangi moqanda-
kis STamomavali. Ddaibada peter-
burgSi. swavlobda peterburgis 
samxatvro akademiaSi. 1917 wli-
dan cxovrobda TbilisSi. Sei-
yvara da safuZvlianad Seiswavla 
qarTuli kultura. iyo Tbilisis 
samxatvro akademiis erT-erTi 
damaarsebeli (1941 wlidan – pro-
fesori). Aaqve xelmZRvanelobda 
grafikis fakultets (1922-1933), 
1933-1937 wlebSi – grafikis 
kaTedras. i. Sarlemani saqa-
rTveloSi wignis grafikis 
erT-erTi fuZemdebelia. Ses-
rulebuli aqvs ilustraciebi 
wignebisaTvis: nikoloz bara-
TaSvilis `erTtomeuli~ (1922), v. 
barnovis `giorgi saakaZe~ (1939), 
a. antonovskaias `didi mouravi~ 
(1950) da sxv. Tbilisis saopero 
TeatrSi Sarlemanma gaaforma 
speqtaklebi: p. Caikovskis `evgeni 
onegini~, n. rimski-korsakovis 
`mefis sacole~ da sxv. Ee. lan-
seresTan erTad Seqmna saqarT-
velos ssr gerbi (1921).

i. Sarlemani gardaicvala 
TbilisSi. dakrZalulia didubis 
panTeonSi.

Художник-график, театральный 
художник, заслуженный деятель 

искусств Грузии. Потомок обосно-
вавшегося в ХVII в. в России фран-
цузского скульптора. Родился в Пе-
тербурге. Учился в Петербургской 
художественной академии. С 1917 г. 
жил в Тбилиси. Увлеченный грузин-
ской культурой, взялся за её изуче-
ние. Был одним из основателем Тби-
лисской художественной академии 
(с 1941 г. – профессор); руководил 
факультетом графики (1922–1933), а 
в 1933–1937 гг. – кафедрой графики. 
И. Шарлемань один из основопо-
ложников книжной графики в Гру-
зии. Ему принадлежат иллюстрации 
к изданиям: однотомник Николоза 
Бараташвили (1922), „Гиорги Саа-
кадзе“ В. Барнова (1939), „Великий 
моурави“ А. Антоновской (1950) и 
др. В Тбилисском оперном театре И. 
Шарлемань оформил спектакли: „Ев-
гений Онегин“ П. Чайковского, „Цар-
скую невесту“ Н. Римского-Корсако-
ва и др. В соавторстве с Е. Лансере 
создал герб Грузинской ССР (1921).

И. Шарлемань скончался в Тби-
лиси. Похоронен в Дидубийском 
пантеоне.

Graphic artist, painter, scene 
designer. Honored Art Worker 

of Georgia. He was the offspring of 
the 17th century French sculptor, who 
naturalized in Russia. He was born in 
Petersburg. I. Charlemagne studied at 
Petersburg Academy of Art. Starting 
from 1917, he lived in Tbilisi. He was 
carried away by Georgian culture and 
made its close study. He was one of 
the founders of Tbilisi Academy of Art 
(as of 1941, he held the position of its 
professor). In 1922 – 1933, he headed the 
Faculty of Graphics of the said Academy; 
in 1933 – 1937 he was in charge of its 
Chair of Graphics. I. Charlemagne was 
one of the pioneers of book graphics 
in Georgia. He has done illustrations for 
the following books: One-Volume Edition 
of Nikoloz Baratashvili’s poems (1922), 
Giorgi Saakadze by V. Barnov (1939), 
Great Visier by A. Antonovskaya (1950) 
and others. At Tbilisi Opera Theater I. 
Charlemagne designed the productions 
of Eugene Onegin by P. Tchaikovsky, 
Tzar’s Bride by N. Rimsky-Korsakov, etc. 
Together with E. Lansere, he created the 
coat of arms of the Georgian SSR (1921).

Iosif Charlemagne died in Tbilisi. He 
was buried at Didube Pantheon. 
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dekoracia da kostumi b. Sous piesisaTvis `wminda qalwuli~
Декорация и костюм к пьессе Б. Шоу “Святая дева”
Decoration and costume for play by B. Show “Saint Maiden”
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a l e q s andre  Sim k e v i C i

А л е к с а н д р  Ш и м к е в и ч
A l e x a n d e r  S h i m k e v i c h

1858-1907

arqiteqtori. warmoSobiT 
poloneli. daibada sanqt-

peterburgSi. 1867-1875 wlebSi 
swavlobda sanqt-peterburgis 
karl mais sax. skolaSi. 1883 wels 
daamTavra sanqt-peterburgis 
samxatvro akademia arqiteq-
toris specialobiT. 1885 wels 
miiRo arqiteqtoris adgili 
Tbilisis TviTmmarTvelobaSi da 
sacxovrebladac aqve dasaxlda. 
1897-1901 wlebSi airCies Tbili-
sis saqalaqo sakrebulos depu-
tatad. 1905-1906 wlebSi aswavli-
da Tbilisis samxatvro skolaSi.

a. SimkeviCis proeqtebiT 
TbilisSi aSenda Semdegi Senobebi: 
islamuri saxli (1885), kavkasiis 
abreSumis saxli (1892), sasamarT-
lo palatisa da saolqo sasamarT-
los (axlandeli saqarTvelos 
umaRlesi sasamarTlo) Senoba 
(1894), samusiko saxlis (sarajiS-
vilis sax. konservatoria) Senoba 
(1904), saartisto sazogadoebis 
(SoTa rusTavelis sax. Teatri, ar-
qit. k. tatiSCevTan erTad) Senoba 
(1901), funikulioris (arqit. 
blumenTan erTad) Senoba (1905) 
da, aseve, bevri kerZo saxlic.

a. SimkeviCis Semoqmedeba 
gamoirCeva stiluri mraval-
ferovnebiT (am mxriv gansa-
kuTrebiT TvalsaCinoa rusTave-
lis Teatri), dasavleT evropaSi 
gabatonebuli arqiteqturuli 
formebis (damyarebuli renesan-
sul-barokos stilze) SerwymiT 
CvenSi istoriulad Camoyalibe-
bul struqturebTan. 

a. SimkeviCi varSavaSi garda-
icvala, dakrZalulia TbilisSi.

Архитектор. По происхожде-
нию поляк. Родился в Санкт-

Петербурге. В 1867–1875 гг. учился 
в Санкт-Петербурге, в школе им. 
Карла Май. В 1883 г. окончил Санкт-
Петербургскую художественную 
академию по специальности архи-
тектора. В 1885 г. получив место архи-
тектора в самоуправлении Тбилиси, 
остался жить в Грузии. В 1897–1901 гг. 
был избран депутатом Тбилисской го-
родской думы. В 1905–1907 гг. препо-
давал в Тбилисской художественной 
школе.

По проектам А. Шимкевича в Тби-
лиси построены следующие здания: 
Исламский дом (1885), Кавказский дом 
шелка (1892), здания Судебной пала-
ты и Окружного суда (ныне здание 
Верховного суда Грузии, 1894), музы-
кального дома (Консерватория им. В. 
Сараджишвили, 1904), артистического 
общества (совместно с арх. К. Татище-
вым, ныне Театр им. Шота Руставели, 
1901), фуникулёра (совместно с арх. 
Блюменым, 1905), а также много част-
ных домов. Для творчества А. Шимке-
вича характерны стилевые разноо-
бразия (наглядный пример – здание 
Театра им. Шота Руставели), сочетание 
распространенных в Западной Европе 
архитектурных форм (основанных на 
ренессансно-барочном стиле) с гру-
зинскими исторически сформирован-
ными структурами.

Скончался А. Шимкевич в Варша-
ве. Похоронен в Тбилиси.

Architect of Polish origin. Born in 
St. Petersburg. In 1867 – 1875 he 

studied at the St. Petersburg school 
named after Karl May. In 1883 he 
graduated from the St. Petersburg Art 
Academy, acquiring profession of an 
architect. In 1885 he filled the position of 
an architect at the local government of 
Tbilisi and settled there. In 1897 – 1901 
he was elected the deputy of Tbilisi City 
Assembly. In 1905 – 1906 he lectured at 
Tbilisi Academy of Art.

In Tbilisi the following buildings 
were designed by A. Shimkevich: Islam 
House (1885), Caucasian Silk House 
(1892), Chamber of the Court of Justice 
and the District Court (present-day Su-
preme Court of Georgia, 1894), Music 
House (currently – State Conservatoire 
named after V. Sarajishvili, 1904), House 
of Actors’ Society (present-day Rustaveli 
State Theater; together with architect K. 
Tatishvili, 1901), structure of Funicular 
(together with architect Blumen; 1905) 
along with a number of private residen-
tial houses. 

A. Shimkevich’s creations were char-
acterized by their innate stylistic diver-
sity (Rustaveli Theater stands out in this 
respect); he merged Wetern European 
forms (based on the Renaissance-Ba-
roque style) with historically established 
Georgian structures.

Alexander Shimkevich died in War-
saw, was buried in Tbilisi.
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osk a r  S m e r l i n g i

О с к а р  Ш м е р л и н г
O s c a r  S c h m e r l i n g

1863-1938

ferweri, grafikosi. germane-
li kolonistebis STamomava-

li. `kavkasiis natifi xelovnebis 
wamaxalisebeli sazogadoebis~ 
erT-erTi damfuZnebeli. Ddaibada 
TbilisSi. swavlobda Tbilisis 
realur saswavlebelSi, 1884 wli-
dan – peterburgis samxatvro aka-
demiaSi, xolo 1891-1893 wlebSi 
– miunxenSi. TbilisSi dabrunebis 
Semdeg (1893) iyo jer Tbilisis 
samxatvro saswavleblis, Sem-
deg ki ferwerisa da qandakebis 
skolis direqtori (1902-1918). 
1921 wlidan pedagogiur moR-
vaweobas eweoda axaldaarsebul 
Tbilisis samxatvro akademiaSi. 
iyo cnobil qarTvel mxatvarTa 
pedagogi (maT Soris, lado gudi-
aSvilis).

`Cven, Smerlingebi, mkvidri 
Tbiliselebi varT~ – ambobda 
o.Smerlingis qaliSvili, cno-
bili xelovnebaTmcodne, rene 
Smerlingi, – `mamaCemi qarTveli 
mxatvaria~. Oo. Smerlingi qarTu-
li karikaturis erT-erTi fuZem-
debelia. 1901 wlidan misi kari-
katuruli naxatebi ibeWdeboda 
`ocnebis furclis~ suraTebian 
damatebaSi. TanamSromlobda Ju-
rnal `eSmakis maTraxSi~, `tar-
tarozSi~. igi xatavda peizaJebs, 
batalur da Janrul suraTebs; 
Tbilisis Temaze Seqmnil naxat-
Ta seriaSi xatovnad aris warmo-
Cenili qalaquri yofa, adaT-we-
sebi. aseTebia: ̀ mezurneebi~, ̀ ori 

Художник-график. Потомок немец-
ких колонистов. Один из основа-

телей „Кавказского поощрительного 
общества изящных искусств“. Родился 
в Тбилиси. Учился в Тбилисском ре-
альном училище, с 1884 г.  – в Петер-
бургской художественной академии, 
а в 1891–1893 гг. – в Мюнхене. После 
возвращения в Тбилиси был дирек-
тором сначала Тбилисского рисо-
вального училища, а затем - школы 
живописи и ваяния (1902–1918). С 
1921 г. занимался педагогической де-
ятельностью в новооснованной Худо-
жественной академии. Был педагогом 
известных грузинских художников (в 
том числе и Ладо Гудиашвили).

„Мы Шмерлинги, коренные тби-
лисцы“ – считала дочь О. Шмерлинга 
искусствовед Рене Шмерлинг – „Мой 
отец грузинский художник“. О. Шмер-
линг является основоположником 
грузинской карикатуры. Его кари-
катуры печатались в приложении к 
газете „Оцнебис пурцели“ с 1901 г., 
сотрудничал с журналами „Эшмакис 
матрахи“ и „Тартарози“. О. Шмерлинг 
рисовал пейзажи, батальные и жан-
ровые картины. В серии картин на 
тбилисскую тему бросаются в глаза 
сцены городской жизни, быт горожан, 
их порядки и традиции. К таковым от-
носятся полотна „Зурначи“, „Два горо-
жанина“ (хранятся в личной коллек-
ции) и др.

Много сделал А. Шмерлинг для 
развития дела иллюстрации грузин-
ской книги. Примечательны его ил-

Painter, graphic artist. Offspring 
of German colonists. One of the 

founders of the ‘Society for Promotion 
of Caucasian Fine Arts’. He was born 
in Tbilisi. O. Schmerling studied at 
Tbilisi non-classical secondary school. 
From 1884 he continued his studies at 
Petersburg Academy of Art. In 1891 – 
1893 he upgraded his skills in Munich. 
Upon his return to Tbilisi in 1893, he was 
employed as the director of Tbilisi Art 
School (1893) and later - the principal 
of the School of Painting and Sculpture 
(1902 – 1918). Starting from 1921, he 
was engaged in educational work at the 
newly founded Tbilisi Academy of Art. 
There he taught outstanding Georgian 
artists (among them – Lado Gudiashvili). 

‘We, Schmerlings, are native Tbili-
sians’. My father is a Georgian painter’, 
Oscar Schmerling’s daughter - Rene 
Schmerling used to say. Oscar Schmer-
ling was one of the pioneers of Georgian 
caricature. His cartoons were published 
in the picture supplement to Otsnebis 
Purtseli (Dream Leaflet). He collaborated 
with the magazines Devil’s Whip and 
Satan’s Spawn. He painted landscapes, 
battle scenes and genre pictures. In his 
series of pictures of Tbilisi, he portrayed 
everyday life of the city, its customs and 
habits. Among his genre pictures - Pipe 
Players, Two City Dwellers (private own-
ership), etc. - stand out thanks to their 
vividness. 

O. Schmerling also contributed to 
the advance of Georgian book illustra-
tions. Most considerable among his il-
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qalaqeli~ (kerZo kuTvnileba) da 
sxv.

o. Smerlings didi Rvawli mi-
uZRvis qarTuli wignis ilustra-
ciis ganviTarebaSi. aRsaniSnavia 
misi naxatebi sabavSvo wignebi-
saTvis: i. gogebaSvilis `deda 
ena~ (gravirebuli g. tatiSvilis 
mier, 1895), `iavnanam ra hqmna?~ 
(1904), `zRaprebi~ (qarTvel qal-
Ta wris gamocema, 1905) da sxv.

o. Smerlingi TbilisSi garda-
icvala.

люстрации к изданиям „Деда Эна“ 
(„Родной язык“) Якоба Гогебашвили 
(гравюра Г. Татишвили, 1895), „Колы-
бельная“ того же автора (1904), „Сказ-
ки“ (издание кружка грузинских жен-
щин, 1905) и др.

О. Шмерлинг скончался в Тбилиси.

lustrations are his drawings for children’s 
books: Mother Tongue (ABC Book) by I. 
Gogebashvili (etched by G. Tatishvili, 
1895), What the Lullaby Did (1904), Fairy 
Tales (Publication of Georgian Women’s 
Circle, 1905), etc.

Oscar Schmerling died in Tbilisi.
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irina Stenbergi

И р и н а  Ш т е н б е р г
I r i n a  S t e n b e r g

1903–1984

mxatvari, warmoSobiT germane-
li. mama – valerian Stenbergi 

inJiner-mSenebeli iyo da xSirad 
icvlida sacxovrebel adgils. 
ase moxvda igi ojaxTan erTad 
peterburgidan saqarTvelo-
Si. irina Stenbergi TbilisSi 
daibada. profesiuli ganaTleba 
`kavkasiis natifi xelovnebis 
wamaxalisebeli sazogadoebis~ 
ferwerisa da qandakebis skola-
Si miiRo. 1923-1927 wlebSi igi 
Tbilisis samxatvro akademiaSi 
swavlobda. akademiaSi swavlisas 
gamoikveTa, rom modernis stil-
is erotikul-dekadenturi esTe-
tika gansakuTrebiT mimzidveli 
iyo axalgazrda mxatvrisaTvis. 
1929 wlidan i. Stenbergi moskovs 
gaemgzavra da imave wels mos-
kovSi misi pirveli personaluri 
gamofena moewyo. man ramdenime 
weli gaatara moskovSi, Semdeg 
saqarTveloSi dabrunda. XX s-is 
20-iani wlebis miwurulidan ga-
Zlierda ideologiis zewola xe-
lovnebaze. Stenbergma 1936 wli-
dan erTgvari TavSesafari hpova 
TeatrSi. amis Semdeg is dazgur 
grafikas aRar dabrunebia (Tu ar 
CavTvliT portretebis serias). 
amis gamo i. Stenbergi cnobili 
iyo rogorc Teatris mxatvari, 
xolo misi dazguri Semoqmedeba 
sazogadoebisaTvis ucnobi rCe-
boda. koleqcionerebi mxatvris 
SemoqmedebiT mas Semdeg dain-
teresdnen, rodesac XX s-is mi-
wuruls irina Stenbergis namu-
Sevrebi pirvelad filipsisa da 
sotbis auqcionebze gamoCnda.

Художник. По происхождению нем-
ка. Отец – Валерий Штенберг, ин-

женер-строитель – часто менял место 
жительства. Так он, вместе с семьей, 
из Петербурга попал в Грузию. И. 
Штернберг родилась в Тбилиси. Про-
фессиональное образование полу-
чила в школе живописи и ваяния при 
„Кавказском обществе поощрения из-
ящных искусств“. В 1923–1927 гг. учи-
лась в Тбилисской художественной 
академи. За годы учебы И. Штернберг 
определилась, что эротико-декадент-
ская эстетика стиля модерн наиболее 
привлекает ее. В 1929 г. И. Штернберг 
уехала в Москву, где состоялась ее 
первая персональная выставка. Че-
рез несколько лет она вернулась в 
Грузию. С 20-х гг. ХХ века искусство 
оказалось под сильным давлением 
идеологии. В 1936 г. И. Штернберг, 
как бы в поисках прибежища, ушла в 
театр и к станковой графике, если не 
считать серию портретов, больше не 
возвращалась. Ее считали театраль-
ным художником, а как художник-
график она оставалась неизвестной. 
Интерес коллекционеров к ее творче-
ству возник в конце XX в. после того, 
как ее работы впервые появились на 
аукционах Филлипса и Сотби.

Irina Stenberg was an artist; German by 
origin. Her father, Valerian Stenberg, 

was a civil enggineer. Therefore, he 
frequiently had to move from place to 
another. Thereby, it so happened that 
her parents left Petersburg and moved 
to Georgia. Irina Stenberg was born 
in Tbilisi. She received professional 
education at the Painting and Sculpture 
School of the ‘Caucasian Society for 
Promoting Fine Arts’. In 1923 – 1927 
she studied at the Tbilisi Academy of 
Art. The years spent at the Academy 
of Art prompted her to pursue the 
erotic-decadent aesthetics of Art 
Nouveau style. In 1929 I. Stenberg left 
for Moscow; the same year, her first 
personal exhibition was held there. 
Several years later, she returned to 
Georgia. By the end of 1920s, the state 
intensified idiological pressure on art. 
Since 1936 I. Stenberg found shelter for 
her creative activities at theater. Apart 
from her series of portraits, she did not 
return to easel painting. As a result, 
she was acknowledged as a theater 
designer; her easel paintings were 
unknown to the public. Art collectors 
took interest in her paintings at the end 
of the 20the century, when I. Stenberg’s 
works appeared at the Philips’ and 
Sotheby’s auctions. 
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dekoraciis eskizi
Эскиз декорации
Design of Decoration
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p e t r e  C a i k o v s k i

П е т р  Ч а й к о в с к и й
P y o t r  Tc h a i k o v s k y

1840-1893

rusi kompozitori. safran-
geTis natif xelovnebaTa 

akademiis wevr-korespondenti 
(1892), kembrijis universitetis 
musikis sapatio doqtori (1893). 
daibada q. votkinskSi (udmur-
teTi, ruseTi). 1861-1865 wlebSi 
swavlobda peterburgis kon-
servatoriaSi (a. rubinSteinis 
klasi, kompozicia). 1885 wlamde 
metwilad sazRvargareT cxov-
robda, 1885 wlidan ki damkvidrda 
moskovTan axlos. 1886-1890 wleb-
Si p. Caikovski xuTjer iyo saqa-
rTveloSi. 1890 wels TbilisSi 
cxovrobda konsulis quCaze, so-
lolakSi, romelsac Semdeg misi 
saxeli ewoda. 1887 wlis ivnisi-
ivlisi kompozitorma borjomSi 
gaatara, mkurnalobda janmrT-
elobasTan dakavSirebuli prob-
lemebis gamo. Bborjomidan wamos-
vlis Semdeg werda: `Cemi azriT, 
es aris erT-erTi yvelaze lamazi 
adgili msoflioSi~. Tbilissa da 
borjomSi dawera p. Caikovskim 
saorkestro siuita `mocartia-
na~, seqsteti `mogonebebi flor-
enciaze~, aq muSaobda balet `mZi-
nare mzeTunaxavze~; qarTuli 
iavnanas melodia gamoiyena balet 
`maknatunaSi~. Aaseve dawera sa-
gundo nawarmoebi `netaria is, 
vinc iRimeba~. p. Caikovskis sauke-
Teso operebi mis sicocxleSive 
daidga Tbilisis saopero Teat-
ris scenaze: `pikis qali~, `evgeni 
onegini~, `orleaneli qalwuli~, 
`mazepa~, `iolanta~.

p. Caikovski sanqt-peterburg-
Si gardaicvala.

Русский композитор. Член‑кор
респондент Академии изящных 

искусств Франции (1892), почетный 
доктор музыки Кембриджского уни-
верситета (1893). Родился в г. Воткин-
ске (Удмуртия, Россия). В 1861–1865 
гг. учился в Петербургской консер-
ватории (по классу композиции у А. 
Рубинштейна). До 1885 г. в основном 
жил за рубежом, а с 1885 г. обосновал-
ся в Подмосковье. В 1886–1890 гг. пять 
раз приезжал в Грузию. В Тбилиси в 
1890 г. жил в Сололаки, на Консуль-
ской улице, которая позднее была на-
звана именем композитора.

В связи с проблемами со здоро-
вьем, июнь–июль 1887 г. П. Чайков-
ский провел в г. Боржоми, который, 
по его мнению, был самым прекрас-
ным уголком во всем мире. В Тбилиси 
и Боржоми создал оркестровую сю-
иту „Моцартиана“, секстет „Воспоми-
нания о Флоренции“; работал над ба-
летом „Спящая красавица“. Мелодию 
грузинской колыбельной „Иавнана“ П. 
Чайковский применил в балете „Щел-
кунчик“. В Грузии композитор написал 
произведение для хора – „Блажен, кто 
улыбается“. При жизни П. Чайковско-
го на сцене Тбилисского оперного 
театра осуществилась постановка 
лучших опер композитора: „Пиковой 
дамы“, „Евгения Онегина“, „Орлеан-
ской девы“, „Мазепы“, „Иоланты“.

Скончался П. Чайковский в Санкт-
Петербурге.

Russian composer. Honorary Doctor 
of Music of Cambridge University 

(1893). Born in Votkinsk (Udmurtia), 
Russia. In 1861-1865 he studied at 
the Petersburg conservatoire (A. 
Rubinstein’s class of composition). Till 
1885, he lived mostly abroad; in 1885, 
he settled not far away from Moscow. 
In 1886-1890, P. Tchaikovsky visited 
Georgia for five times. In 1890 he lived 
on Consul Street in the Sololaki District 
of Tbilisi. Later on, the street was 
renamed Pyotr Tchaikovsky Street. The 
composer spent June-July of 1887 in 
Borjomi, where he underwent medical 
treatment for his health reasons. After 
leaving Borjomi, he wrote: ‘I believe, it 
is the most beautiful place in the world’. 
During his stay in Tbilisi and Borjomi, P. 
Tchaikovsky created his concerto suite 
Mozartiana, sextet Memories of Florence; 
there he worked on The Sleeping Beauty; 
he used the melody of Georgian lullaby 
in his ballet The Nutcracker. In Georgia 
he also wrote his chorus piece ‘Blessed is, 
who smiles’. P. Tchaikovsky’s best operas 
– Queen of Spades, Eugene Onegin, 
Maid of Orleans, Mazepa, Yolanta - were 
staged at the Tbilisi Opera Theater 
during his lifetime.

Pyotr Tchaikovsky died in Saint-Pe-
tersburg. 
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p.Caikovski borjomSi
П.Чайковский в Боржоми
P.Tchaikovsky in Borjomi
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aram xaCaturiani

А р а м  Х а ч а т у р я н
Aram Khachaturian

1903–1978

somexi kompozitori, diriJo-
ri, pedagogi, sazogado moR-

vawe. ssrk saxalxo artisti (1954), 
somxeTis mecnierebaTa akademiis 
namdvili wevri (1963), saqarT-
velos ssr saxalxo artisti (1973). 
Ddaibada TbilisSi. 1934 wels 
daamTavra moskovis konservato-
ria (n. miaskovskis sakompozicio 
klasi). a. xaCaturians farTo aRi-
areba moutana safortepiano da, 
gansakuTrebiT, saviolino kon-
certebma. cnobili baletebia 
`gaiane~ (1942) da ̀ spartaki~ (1954). 
werda musikas speqtaklebisa 
da kinofilmebisaTvis. somxur 
xalxur musikasTan erTad, a. xa-
Caturianis musikaze gavlena 
iqonia Tbilisurma qalaqurma 
folklorma. a. xaCaturiani xSir-
ad Camodioda TbilisSi. Aaxlo 
urTierToba hqonda qarTvel 
kompozitorebTan: biZina kver-
naZesTan, gia yanCelTan, jansuR 
kaxiZesTan.

a. xaCaturiani iyo sazRvarga-
reTis xelovnebis akademiebis 
sapatio wevri, leninuri (1959), 
ssrk saxelmwifo (1941, 1943, 1946, 
1950, 1971) da somxeTis saxelm-
wifo (1965) premiebis laureati. 

a. xaCaturiani moskovSi gar-
daicvala. dakrZalulia erevan-
Si.

Армянский композитор, дирижер, 
педагог, общественный деятель. 

Народный артист СССР (1954), акаде-
мик Академии наук Армянской ССР 
(1963), народынй артист Грузинской 
ССР (1973). Родился в Тбилиси. В 1934 
г. окончил Московскую консервато-
рию по классу композиции у Н. Мя-
сковского. Большой успех принесли 
концерты для фортепиано и особен-
но для скрипки. Известные балеты: 
«Гаянэ» (1942) и «Спартак» (1954). А. 
Хачатурян писал музыку к спектаклям 
и кинофильмам. Помимо армянской 
народной музыки, в творчестве ком-
позитора чувствуется влияние и тби-
лисского городского фольклора. А. 
Хачатурян часто приезжал в Тбилиси, 
был в дружеских отношениях с гру-
зинскими композиторами Бидзиной 
Квенадзе, Гией Канчели, Джансугом 
Кахидзе.

А. Хачатурян был почетным чле-
ном ряда зарубежных академий ис-
кусств, лауреатом Ленинской (1959) и 
Государственной премий СССР (1941, 
1943, 1946, 1950, 1971); лауреатом Го-
сударственной премии Армянской 
ССР (1965).

Скончался А. Хачатурян в Москве. 
Похоронен в Ереване.

Armenian composer, conductor, 
pedagogue, public figure. People’s 

Artist of the USSR (1954), Full Member 
of Armenian Academy of Sciences 
(1963), People’s Artist of Georgian 
SSR (1973). He was born in Tbilisi. In 
1934, he graduated from the Moscow 
Conservatoire (N. Miaskovsky’s musical 
arrangement class). His concertos 
for piano and especilly, concertos for 
violin, brought him blaze of publicity. 
A. Khachaturian’s well-known ballets 
are Gaiane (1942) and Spartacus (1954). 
He composed music for plays and films 
as well. Along with Armenian folklore, 
Georgian urban folklore influenced A. 
Khachaturian’s music. He was a frequent 
guest of Tbilisi. He was on a friendly 
footing with Georgian composers 
Bidzina Kvernadze, Gia Kancheli, Jansug 
Kakhidze. 

A. Khachaturian was an honorary 
member of foreign Academis of Art, Lau-
reate of Lenin Prize (1959), State Prize of 
the USSR (1941, 1943, 1946, 1950) and 
State Prize of Armenian SSR (1965). 

Aram Khachaturian died in Moscow. 
He was buried in Yerevan. 



a. xaCaturiani qarTvel kompozitorebTan
А.Хачатурян c грузинскими композиторами

A.Khachaturian with georgian composers
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knut h amsuni

К н у т  Га м с у н
K n u t  H a m s u n

1859-1952

namdvili gvari pederseni, 
norvegieli mwerali. Nnobelis 

premiis laureati (1920). Ddaibada 
norvegiaSi, lomSi. Bbevrs mog-
zaurobda. 1899 wels imogzaura 
kavkasiaSi, iyo saqarTveloSic. 
TbilisSi cxovrobda orbelian-
Ta ubanSi, yof. sastumro `lon-
donSi~ (axland. aTonelis q. # 
31). saqarTveloSi yofnis Sede-
gad daiwera piesa `Tamar dedo-
fali~ da STabeWdilebebi `zRa-
prul qveyanaSi~ (1903). Kk. Hhamsuni 
moxibla saqarTvelom, misma ar-
qiteqturulma Zeglebma – svet-
icxovelma, jvarma da sxv. Mman aR-
wera Tbilisi Tavisi quCebiTa da 
ubnebiT, gansakuTrebiT moewona 
aRmosavluri bazari, xelosnebis, 
mWedlebisa da meduqneebis rige-
bi; gaaoca xaliCebis mqsoveleb-
ma, romlebic iqve, mis Tvalwin, 
qsovdnen ulamazes xaliCebs. Kk. 
hamsunisaTvis aRmoCena iyo qar-
Tuli anbani, asoebis daxvewili 
moxazuloba: `yvelaze saocar-
ia qarTuli asoebi~ – werda is 
- `ver vxvdebi, evropelebi da 
amerikelebi riT dganan amaTze 
maRla~.

k.Hhamsuni gardaicvala Tavis 
mamulSi, norholmSi. 

Настоящая фамилия Педерсен. 
Норвежский писатель. Лауреат 

Нобелевской премии (1920). Родился 
в Норвегии, в Ломе. С юных лет мно-
го путешествовал. В 1899 г. во время 
путешествия по Кавказу, посетил и 
Грузию. В Тбилиси жил в Орбелиан-
тубани, в бывшей гостинице „Лондон“ 
(ныне ул. Атонели №31). Результатом 
посещения Грузии была пьеса „Ца-
рица Тамар“ и впечатления под за-
главием „В сказочной стране“ (1903). 
К. Гамсун был в восторге от Грузии и 
ее архитектурных памятников – Све-
тицховели, Джвари и др. Описал Тби-
лиси с его характерными улицами и 
кварталами; особенно был восхищен 
восточным базаром, рядами ремес-
ленников, кузнецов и духанщиков; 
ткачихами, которые у него на глазах 
создавали прекрасные ковры. По-
разил К. Гамсуна грузинский алфавит, 
утонченные очертания грузинских 
букв: „Грузинские буквы – это чудо“ – 
писал он – „Удивляюсь, чем европей-
цы или американцы лучше этого на-
рода“.

К. Гамсун скончался в своем име-
нии, Норхолме.

Norwegian writer. Nobel Prize winner 
(1920). His autonym was Knud 

Pedersen. He was born in Lom, Norway. 
He was fond of travel. In 1899 he took a 
trip to the Caucasus and visited Georgia. 
In Tbilisi K. Hamsun lived in the Orbeliani 
Quarter, where he stayed at the Hotel 
‘London’ (currently – No.31 Atoneli 
Street). After his travels in Georgia, he 
wrote a play Queen Tamar and a book of 
impressions In a Farytale Country (1903). 
K. Hamsun was charmed by Georgia 
and its architectural monuments – 
Svetitskhoveli, Jvari and others. In his 
book he described Tbilisi with its streets 
and quarters; he was fascinated by the 
oriental bazaar, the rows of artisans, 
blacksmiths and innkeepers. He was 
amazed by the work of carpet makers, 
who wove beautiful carpets on the spot, 
in the presence of customers. Georgian 
alphabet and curvy shape of Georgian 
letters was a genuine revelation to 
him. ‘However, the most amazing thing 
is Georgian letters’, K. Hamsun wrote: 
‘I don’t belive that Europeans and 
Americans are in way superior to these 
people’.

Knut Hamsun died in Grimstad, Nor-
way. His ashes were buried in the gar-
den of his estate at Nørholm. 



knut hamsuni
Кнут Гамсун

Knut Hamsun
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h e n r i x  h r i n e v s k i

Ге н р и к  Гр и н е в с к и й
H e n r y k  H r y n i e w s k i

1869-1937

grafikosi da fermweri. 
erovnebiT poloneli. daiba-

da quTaisSi, cxovrobda da moR-
vaweobda saqarTveloSi. dawye-
biTi ganaTleba miiRo quTaisSi. 
1877-1898 wlebi man sazRvarga-
reT - italiaSi, safrangeTsa da 
germaniaSi gaatara. swavlobda 
florenciis natifi xelovnebis 
akademiaSi. 1898 wels saqarT-
veloSi dabrunda da muSaoba dai-
wyo dekoratiuli xelovnebis 
sferoSi. 1904 wels miiwvies kavka-
siis kazmuli xelovnebis sazoga-
doebis samxatvro skolaSi xatvis 
maswavleblad, 1910 wels – isto-
riul-eTnografiuli muzeumis 
samxatvro akademiaSi. 1922-1937 
wlebSi iyo samxatvro akademiis 
pedagogi (profesori 1922-idan).

h. hrinevskim didi wvlili Sei-
tana qarTuli xuroTmoZRvrebis 
ZeglTa SeswavlaSi. Zeglebis 
miseuli Canaxatebi gamoirCeva 
ara mxolod maRali mxatvruli 
RirsebiT (igi brwyinvale akva-
relisti iyo), aramed dokumen-
turi sizustiTac. h. hrinevskim 
arqiteqtor a. kalginTan erTad 
Seqmna Tbilisis saTavadaznauro-
saadgilmamulo bankis (axland. 
erovnuli biblioTeka) proeqti, 
mxatvrulad gaaforma am Seno-
bis interierebi. h. hrinevski 
iyo ilia WavWavaZis nawarmoebTa 
pirveli ilustratori - 1914 
wels gamocemul TxzulebaTa 
erTtomeulisa. misi namuSevrebi-

Художник-график, живописец. По 
происхождению поляк. Родился в 

Кутаиси. Жил и работал в Грузии. На-
чальное образование получил в Ку-
таиси. С 1877 по 1898 гг. жил за рубе-
жом – в Италии, Франции и Германии; 
учился во Флоренции, в Академии 
изящных искусств. В 1898 г. вернулся 
в Грузию и начал работать в сфере де-
коративного искусства. В 1904 г. ему 
предложили место учителя рисова-
ния в художественной школе Обще-
ства изящных искусств, а в 1910 г. 
пригласили в Художественную акаде-
мию при историко-этнографическом 
музее. В 1922–1937 гг. был педагогом 
Художественной академии (профес-
сор с 1922).

Г. Гриневский изучал памятники 
грузинского зодчества. Его зарисовки 
памятников отличаются не только вы-
сокохудожественными достоинства-
ми (он блестяще владел акварелью), 
но и документальной точностью. Г. 
Гриневский, совместно с архитекто-
ром А. Калгиным, разработал проект 
здания Дворянского банка (ныне На-
циональная библиотека), ему принад-
лежит художественное оформление 
интерьеров этого здания. Г. Гринев-
ский был первым иллюстратором 
произведений Ильи Чавчавадзе – из-
данного в 1914 г. однотомника про-
изведений. Его известные полотна: 
„Пейзаж“ (1907), „Базар в Венеции“ 
(1917), „Атенский Сиони“ (1919), „Ба-
лерина“ (1920), „Берег реки Риони“ 
(1925). Работы Г. Гриневского хранятся 

A graphic artist and painter of a 
Polish descent. He was born in 

Kutaisi, lived and worked in Georgia. He 
received primary education in Kutaisi. 
From 1877 till 1898 he stayed in Italy, 
France and Germany. He studied at the 
Academy of Fine Arts in Florence. In 
1898 he returned to Georgia and took 
up the job in the sphere of ornamental 
art. In 1904 he was invited to teach 
drawing at the Art School of Caucasian 
Artistic Society. In 1910 he was offered 
the position in the Academy of Art at 
the Historic-Ethnographic Museum. In 
1922 – 1937 he filled the position of a 
Professor at the Academy of Art. 

H. Hryniewski significantly contrib-
uted to the exploration of Georgian ar-
chitectural monuments. His drawings 
stand out thanks to their high artistic 
quality (he was a refined water-colorist) 
as well as their documentary exactitude. 
Together with architect A. Kalgin he 
designed the building of Tbilisi Estate 
Bank for the Nobility (present-day Pub-
lic library) and decorated the interiors of 
that building. H. Hryniewski was the first 
illustrator of Ilia Chavchavadze’s compo-
sitions, namely, of the poet’s one-vol-
ume edition, published in 1914. Among 
his works the following pictures are 
worthy of mentioning: The Landscape 
(1907), Venetian Market (1917), Sioni of 
Ateni (1919), The Ballet Dancer (1920), 
The Rioni River Bank (1925). His works are 
kept at the Georgian National Museum.

H. Hryniewski lived in one of the 
residential houses of the Academy of 
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dan aRsaniSnavia `peizaJi~ (1907), 
`veneciis bazari~ (1917), `atenis 
sioni~ (1919), `balerina~ (1920), 
`mdinare rionis napiri~ (1925). 
namuSevrebi inaxeba saqarTvelos 
erovnul muzeumSi.

h. hrinevski samxatvro aka-
demiis erT-erT korpusSi cxov-
robda. es iyo mrgvali, gumbaTiT 
gadaxuruli darbazi – misi sax-
elosno. iqve axlos mdebareobda 
misi meuRlis, maria perinis, sa-
baleto studia.

h. hrinevski 1937 wlis sabWoTa 
represiebs emsxverpla.

в Национальное музее Грузии.
Г. Гриневский жил в одном из кор-

пусов Художественной академии. В 
круглой формы сводчатом зале на-
ходилась его мастерская. Поблизости 
была расположена балетная студия 
его жены Марии Перини.

Г. Гриневский стал жертвой совет-
ских репрессий 1937 г.

Art. His home was a combination of his 
dwelling place and his studio – a round 
hall, overlapped with a dome. It was lo-
cated near the ballet school of his wife 
Maria Perini. 

H. Hryniewski fell victim to the politi-
cal repressions in 1937.
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h.hrinevski Tbilisis samxatvro akademiis profesor–maswavlebelTa Soris. 1930
Г. Гриневский среди профессоров Тбилисской академии художеств. 1930

H. Hryniewski among the professors of the Tbilisi Academy of Arts. 1930
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hugo huperti

Ху г о  Ху п пе р т
Hu go  Hupp e r t

1902-1982

avstrieli poeti, mTargmneli. 
daibada biala-bielicSi (ax-

land. Bbielsko-biala, poloneTi). 
swavlobda sorbonis univer-
sitetSi. 1949_1954 wlebSi peri-
odulad cxovrobda TbilisSi. 
Ppirvelive Camosvlisas daiwyo 
mzadeba `vefxistyaosnis~ sa-
Targmnelad. 1954 wels daasru-
la Targmani. Ggermanuli Targ-
mani poemisa pirvelad gamovida 
1955 wels misive winasityvaobiT 
`rusTaveli da misi poema~ (s. 
qobulaZis ilustraciebiT), 
meored _ 1970 wels (es da Sem-
degi gamocemebi l. cucqiriZis 
ilustraciebiT), mesamed _ 1980 
wels, meoTxed _ 1982 wels. 

1956 wlidan h. huperti venaSi 
cxovrobda. germanul Jurnal 
`veltbiuneSi~ aqveynebda saqa-
rTvelosadmi miZRvnil weri-
lebs _ `reportioris TvaliT 
danaxuli rusTaveli~ (1956), 
`Rirspativsacemi Tbilisi~ 
(1959), romlebic Semdeg Se-
vida h. hupertis publicistur 
werilTa krebulSi `wuTebi da 
momentebi~ (1978, Ggermania). sx-
vadasxva qalaqSi kiTxulobda 
leqciebs saerTo saxelwodebiT 
`saqarTvelo_kalifornia Savi 
zRvis piras~. Uukanasknelad hu-
perti saqarTveloSi Camovida 
1966 wels rusTavelis saiubileo 
zeimSi monawileobis misaRebad. 
Hh. hupertis SemoqmedebaSi saqa-
rTvelos Tema mniSvnelova-

Австрийский поэт, переводчик. 
Родился в Бяла-Билице (ныне 

Бельско-Бяла, Польша). Учился в Сор-
бонне. В 1949–1954 гг. периодически 
приезжал и жил в Тбилиси. В свой 
первый приезд в Тбилиси он начал 
готовиться к переводу поэмы Ш. Ру-
ставели „Витязь в Тигровой шкуре“; 
закончил перевод в 1954 г. Немец-
кий перевод поэмы впервые вышел в 
свет в 1955 г. с предисловием самого 
Хупперта – „Руставели и его поэма“ 
(с иллюстрациями Серго Кобуладзе), 
второе издание в 1970 г. (это и после-
дующие издания с иллюстрациями Л. 
Цуцкиридзе), третье – в 1980 г., а чет-
вертое издание – в 1982 г.

С 1956 г. Х. Хупперт жил в Вене. В 
немецком журнале „Вельтбюне“ пу-
бликовал статьи о Грузии: „Руставели 
глазами репортера“ (1956), „Достой-
ный уважения Тбилиси“ (1959). Эти 
статьи позднее были включены в 
сборник его публицистических очер-
ков „Моменты и мгновения“ (1978, 
Германия). В разных городах читал 
лекци под общим названием „Гру-
зия – Калифония у Черного моря“. В 
1966 г. Х. Хупперт приехал в Грузию 
на юбилей Шота Руставели. Это был 
его последний приезд в нашу стра-
ну. Тема Грузии оказалась значитель-
ным в творчестве писателя. „Если бы 
не Тбилиси, по всей вероятности, в 
Вене на месте собора стояла бы ме-
четь, поскольку о цитадель Тбили-
си веками бились Джелал-ад-Дины, 
Чингисханы и разного рода султаны 

Austrian poet and translator. He was 
born in Biala-Bielitz (currently –

Bielsko-Biala Poland). He studied at the 
Sorbonne University. In 1949 – 1954 H. 
Huppert periodically lived in Tbilisi. On 
his first arrival, he started to prepare for 
translating The Man in Panther’s Skin. 
In 1954 he completed the transllation. 
His German rendition of the epic poem 
accompanied with his inroduction 
‘Rustaveli and His Poem’ (with the 
illustrations by S. Kobuladze) was first 
published in 1955, and then in 1970; 
the third edition was out of print in 
1980; the fourth publication – in 1982. 
From 1956 H. Huppert lived in Vienna. 
In the German magazine Weltbunne 
he published articles, dedicated to 
Georgia: Rustaveli from Reporter’s 
Viewpoint (1956) and Most Respectable 
Tbilisi (1959), which later were included 
in his collection of letters Minutes and 
Moments (1978, Germany). He toured 
different cities with the cycle of lectures 
under the joint title ‘Georgia – California 
at the Black Sea Coast’. For the last time 
H. Huppert arrived in Georgia in1966 
to attend the celebration of Rustaveli 
jubilee. Georgia occupied significant 
place in his works. He wrote: ‘If it were 
not for Tbilisi, we would be praying 
in Vienna at the mosques instead of 
churches because Tbilisi was the citadel 
that fended off various Jalal-ed-Dins, 
Gengis Khans and other Oriental sultans 
and Shahs’. His collection of lyrical poems 
Alien’s Georgian Chants (1954) comprises 
poems: Narikala Fortress, Mountain 
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nia. igi Tbilisis Sesaxeb werda: 
`Tbilisi rom ara, SesaZloa, ve-
naSi taZris nacvlad meCeTi md-
gariyo, radgan Tbilisis cita-
dels exeTqebodnen saukuneebis 
ganmavlobaSi jalaledinebi,, 
Cingisxanebi da sxva aRmosavle-
li sulTnebi da Sahebi.~ liri-
kul leqsTa krebulSi `yaribis 
qarTuli argani~ (1954) Sesulia 
leqsebi: `nariyalas cixe~, `da-
viTis mTa~, `Sesvla TbilisSi~, 
`rusTavelis prospeqtze~ da 
sxv. TbilisSi gatarebuli wle-
bi aRwerilia h. hupertis bolo 
lirikul krebulSi `niSnebi, anu 
savse mTvare SekveTiT~ (1981) Se-
sulia 1979 wels dawerili leqsi 
– `kavkasiaSi. irakli abaSiZis mo-
tivebis mixedviT~.

h. huperti avstriaSi, venaSi 
gardaicvala.

и шахи“ – писал Х. Хупперт о Тбилиси. 
В лирическом сборнике „Грузинский 
посох“ (1954) вошли стихи: „Крепость 
Нарикала“, „Гора Давида“ „Вступление 
в Тбилиси“, „На проспекте Руставели“ 
и др. Проведенные в Тбилиси годы 
нашли отражение в последнем ли-
рическом сборнике поэта „Знамения, 
или же полная луна по заказу“ (1981), 
куда вышло написанное в 1979 г. сти-
хотворение „На Кавказе. По мотивам 
Ираклия Абашидзе“.

Скончался Х. Хупперт в Вене.

of Davit, Entering Tbilisi, On Rustaveli 
Avenue, and others. H. Huppert’s last 
lyrical collection Signs or Made-to-Order 
Full Moon (1981) includes the poem, 
written in 1979 - In the Caucasus. In Tune 
for Irakli Abashidze’s Poetry. 

Hugo Huppert died in Vienna, Aus-
tria.

h. huberti da moqandake n.kandelaki
Х. Хупперт и скульптор  Н.Канделаки

H. Huppert and sculptor N.Kandelaki
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oto vilhelm herman fon abixi

О т то Ви льге льм Герман фон Абих

O tto  Wi lhelm Her mann von Abich .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

viqtor ambarcumiani

Вик тор Амбарцум ян

Vic tor  Ambar tsumian.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

ana antonovskaia

Анна Антоновск а я

Anna Antonovsk aya .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

mirza faTali axundovi

Мирза Фата ли Ах ундов

M ir za  Fata l i  Ak hundov.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

baron de bai

Барон де  Бай

Baron de  Baye .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

k o n s t a n t i n e  b a l m o n t i 

Конс тантин Ба льмонт

Konstant in  Ba lmont  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

a n d r e i  b e l i 

Андрей Бе лый

Andrei  B e ly  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

a d o l f  b e r J e 

А до льф Берже

A d o l f  B e r g é  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 5

leopold bilfeldi

Леопо льд Би льфе льд

Leopold  B ie l fe ld .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

fridrix bodenStedti

Фридрих Боденште дт 

Fr iedr ich  B odenstedt .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

mari felisite brose

М арий Ф е лисите  Броссе 

M ar ie -Fe l iс i te  Brosset .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

s a r C e v i
С О Д Е Р Ж А Н И Е

C O N T E N T S
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vladimer burakovsi

В ладимир Бураковский

Vladimir  Burakovsk y .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

grigol gagarini 

Григорий Гагарин 

Gr igor y  G agar in .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

boris (dov)  gaponovi

Борис (Дов)  Гапонов

B or is  (D ov)  G aponov.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59

maqsim gorki

М аксим Горький

M axim G or k y .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

aleqsandre griboedovi

А лекс андр Грибое дов

Alexander  Gr iboedov.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

nikoloz gumiliovi

Нико лай Гуми лёв

N ikolay  Gumi lev .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71

giorgi gurjievi

Ге о р г и й  Г у р д ж и е в . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 3

G e o r g e  G u r d j i e f f  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 3

adolf diri 

А до льф Дирр

Adol f  Di r r .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

aleqsandre diuma

А лекс андр Дюма

Alexander  D umas .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

dimitri ermakovi

Дмитрий Ермаков

Dmitr y  Er makov.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

sergei esenini

Сергей Есенин

S ergey  Yesenin .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
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vazehi

Вазе х 

Vazeh.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

zigmund valiSevski

Зигмунд Ва лишевский 

Zygmunt  Wal iszewsk i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

sergei vite

Сергей Вит те

S ergei  Wit te .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

mixeil voroncovi

Михаи л В оронцов

M ik hai l  Vorontsov .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

albert da aleqsandre zalcmanebi

А льберт  и  А лекс андр За льцманы

Alber t  and Alxander  S a l tzman.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

kiril da ilia zdaneviCebi

Кири л л и  И лья Зданевичи

K ir i l l  and I l ia  Zdanevich .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

evgeni zemeli

Евгений З еме ль

Eugene Zemel .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115

mixai ziCi 

Михай Зичи

M ihály  Z ichy .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119

rixard karl zomeri

Рихард-К ар л З оммер

R ihard-K ar l  Zommer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123

artur gundakar da berta fon zutnerebi

Арт ур Гундак ар и  Берта  фон Зу тнеры

Ar thur  Gundaccar  and B er tha  von Suttner  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125

hovanes Tumaniani

Ованес  Туман ян

Hovhannes  Tumanyan.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129

mixail ipolitov-ivanovi (ivanovi)

Михаи л Иппо литов-Иванов (Иванов)

M ik hai l  I ppol i tov- I vanov ( I vanov) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
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mixeil kalaSnikovi

Михаи л К а лашников

M ik hai l  K a lashnikov .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135

anatoli kalgini

Анато лий К а лгин

Anatoly  K a lgin .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 139

don kristoforo de kasteli

Дон Крис тофоро де  К ас те л ли

D on Cr is toforo  D e Caste l l i .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143

andria krasnovi

Андрей Краснов

Andrei  K rasnov.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147

lev kulijanovi

Лев Кулид ж анов

Lev Kul idzhanov.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151

robert kupcisi

Роберт  Купцис

R ober t  Kupcis .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155

boris kuftini

Борис Куфтин

B or is  Kuf t in .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159

artur laisti

Арт ур Лайс т

Ar thur  Le is t .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

evgeni lansere

Евгений Лансере

Yevgeny Lansere .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

mixeil lermontovi

Михаи л Лермонтов
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